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(v .)  Melyik a  legvadabb az obstrukció 
engesztelhetetlen bivei közü l?  Lépjen elő és 
szálljon velem disputába. K apacitáljon engem , 
vagy engedje m egtennem  a próbát, hogy én  ka
pacitáljam . Indulat nélkül, elfogultság nélkül, 
kölcsönös jóhiszem űséggel beszéljünk egy
m ásnak a  lelkére. Talán m ég nem  késő. 
Talán. Mihelyt két em ber —  csak kettő is —  
az egymással szem közt álló táborból m egérti 
egymást, m indjárt m egvan a m ódja a  ki
bontakozásnak. E két em ber konszenzusa 
még nem  az a  széles hid, am elyen átkelhet
nek a roppant feszültségű ellentétek, de m ár 
keskeny palló, am elyen a  kölcsönös lojalitás 
a megnyílt örvény felett közeledni tud  egy
máshoz. És a  széles h idtest keskeny pallók
ból lesz.

Hát lépjen elő —  teszem  —  Babó Mihály, 
aki a m inap engem  aposztrofált egy par
lam enti beszédben, hogy m ért vagyok én 
egy párton  Andrássy Gyulával, holott én  azt 
m ondtam , hogy a nem zeti érdeket a  hadse
regben is érvényesíteni kell, mig Andrássy 
Gyula a  pünkösdi cikkben a hadsereg ném et 
szolgálati nyelvének fenn tartása  m ellett kar
doskodott. A disputát nem  veszem  fel az ide- 
kinált téren. Először azért nem , m ert jól 
megnézve, n incs ellentét a  gróf Andrá sy 
Gyula helyesen felfogott cikke s az én he
lyesen értelm ezett szavaim  közt. De ha lenne 
is ellentét köztünk, igazítsuk el azt m ajd ké
sőbb, m ikorára az ország szénája  m egint 
rendben lesz. Addig pedig ne  az egym ás dol
gát nézzük, hanem  az országét, m ert emez a 
lontosabb és a  sürgősebb és a  veszedelm esebb. 
Arról disputáljunk há t Babó Mihály uram m al, 
veszélyben vannak-e a nem zetnek a hadse

regre való jogai, és a  nem zeti élet nyilvános 
vonatkozásai közül épp a véderő dom inium a-e 
az a  tér, am elyen a  nem zeti érdek a legna
gyobb sérelm et szenvedi és a  leggyorsabb 
orvoslást parancso lja?

Állapítsuk meg újból és újból, hogy a 
nem zetnek a  hadsereg nyelvére és jelvényeire 
vonatkozó közjogai csorbátlanul fennállanak. A 
nem zet törvényhozása 1867-ben az intézkedés 
jogát ezekre nézve elvonta az országgyűléstől s a 
király felségjogai közé utalta. A törvényhozás 
egyik faktora tehát lem ondott e jog gyakor
latáról a törvényhozás m ásik faktora javára. 
De nem  m inden időkre. H anem  csak egy 
újabb törvényhozási intézkedés létrejöttéig, 
amely bárm ely percben elrendelhetné, hogy 
ez a felségjog megszűnik és ism ét visszaszál 
az törvényhozásra. Ennek semmi aka
dálya nincsen. Csak az kell hozzá, hogy a 
függetlenségi párt m egszerezze m agának a kép
viselőházban a többséget. Mihelyt az övé a 
m ajoritás, m egszavazhat ilyen tartalm ú tör
vényjavaslatot s többség létére rendelkezni 
fog azokkal a hatalm i eszközökkel, am elyek
kel a  királyi szentesítést az uj törvény szá
m ára kivívhatja. Az alkotm ányos király nyil
ván nem  fog sem  közjogi konfliktusba keve
redni a  m agyar országgyűléssel, sem  valamely 
állam csínyt elkövetni pu-ztán  azért, hogy a 
törvényhozás által reáruházott felségjogot a 
törvényhozás m ásik faktorának akarata  elle
nére  m agának m egtartsa. De m ár azt ugye
bár bajosan inszinuálhatni ő felségének, 
hogy eldobjon m agától a  m agyar országgyű
lés egyik h áza  kisebbségének k ívánságára egy 
olyan felségjogot, m elyet az egész m agyar o r
szággyűlés törvény erejével ruházo tt reá?  Ha 
többségben volnának Babó Mihályék s a  ki
rály az  országgyűlés két házának  egybehangzó 
vótum a u tán  is ragaszkodna felségjogához,

akkor, de csakis akkor helyén volna a  par
lam entben a nem zeti ellentáliás. De ez nem  
lehetne obstrukció, m ert a  többség nem  ob
struá lha t; han em  lenne olyan védelmi akció, 
amilyet az 1837-iki országgyűlés, Deák Fe
renccel az élén, hónapokon át tartó  férfias 
szívóssággal kifejtett. Igazam  van-e ebben, 
igen vagy nem  ? E rre feleljen az én igen tisz
telt törvényhozó kartársam .

S m ost térjünk  át a  m ásik kérdésre : a 
nem zet intézm ényei közül csakugyan a  had
sereg szellem e-e az, amely egyedül zárkózik 
el a  nem zeti tartalom  elől s amelyet tehá t a 
legsürgősebben kell reform álni? Babó Mihály 
uram at elönti az epe, h a  belép a  kaszár
nyába s m eglátja ra jta  a  ném et feliratot, az 
udvaron hallja a  ném et vezényszót, az ezred- 
parancsnokságnál ném et szóval fogadják s 
n incs az egész irodában senki, aki az ő m a
gyar beszédét m egértené. Ugyanez a  keserű
ség engem  is eltölt ugyan e dolgok láttára  
és hallatára. Vele együtt én  is m ondom , 
hogy a hadseregnek a  neve is közös, 
a  rendeltetése is az, hogy közös legyen: 
közös, tehá t éppen annyira magyar, m int 
am ennyire osztrák. Szent igaz, hogy ez 
volna az igazság. És szen t igaz, hogy ez igaz
ságnak a valóságban hiányzik a  foganatja. S 
ha  Babó Mihály e dolgokon felháborodik, hát 
én legalább is bosszankodom  rajta.

Ám, ha én  elkísértem  Babó Mihályt a  
kaszárnyába, jö jjön  el ő is velem  a népiskolába 
és a  községházába, de nem  szinm agyar vidé
ken ám , hanem  valam ely nem zetiség-lakta 
helyen. A népiskola nem  közös intézm ény, 
hanem  tisztán m agyar. A községi közigazga
tás sem  közös intézm ény, hanem  tisztán 
m agyar az is. És sem  az egyik, sem  a  m ásik 
tekintetben semmiféle felségjog nem  korlátozta 
eddig, nem  korlátozza m a sem a m agyar or-

T Á R C A  

P o lg á r v a g y . . ;
— Egy demokrata emlékkönyvébe. —

Polgár vagy. Szép cím. Hát jó l megbecsüld. 
Ne lógjon rajtad , m int rossz, cifra lom, 
Amit fölhúzol, m ajd meg felre dobsz, 
Amint kívánja érdek, alkalom .
N e m i . . .  Jellem edből hajtson, m in t a  fa 
Termő talajból, d ús nedvvel tele.
Akkor viharban m éltósággal áll,
S nyugalm adat virággal hinti be.

*
A századok mély árja  elsodor
Mindent, ami m úlandó ékités.
Rang elsilányul, elm er elkopik,
Sok ősi név közös hom ályba vész. 
Halom ra gyűlt kincs elszáll pelyvaként. 
Gőg sánca  roskad, om ladékba dűl.
Csak egy m arad m eg: a  polgár-erény, 
Szilárdan, büszkén, ren d ü le tlen ü l!

*
Jön még idő —  tán  ninc3 is m essze m ár,
S e szebb jövőért vívni érdem es —
Hogy értéket veszt a  kem ény arany,
És nem  az érc, de szivünk lesz nem es! 
Megvetve néz m ajd  végig e világ

Fényes kövek haszontalan  sokán,
S csak egy gyöngy lesz, mely tündökölni fog : 
A veríték  a  polgár hom lokán!

«
Nem lesz bíbor tö b b . . .  ám  rongyot se látsz 
B úsan l ib e g n i ! . . .  Bujdosó szegény 
A nagy, meleg, tág kastélyok m ögött 
Nem fagy meg többé árok fe n e k é n !
Bölcs, hasznos elmék szép dolgokra törnek, 
A nyílt szem ekben irgalom ragyog,
Falánk dicsvágyra undorral tekintünk,
S a jótevők lesznek csak a  nagyok!

Á b rá n y i E m il.

A  Zsadó u r  lán ya .
— A Budapesti b'apti e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: T hury  Zoltán.

Ez a történet kissé zord. Fönn n magas 
Északon esett meg, ahol nemcsak hogy nem virul 
a citrom, hanem még a jobb időkben is hármat 
adnak egy hatosért belőle, ahol a hideg napfény 
fehér hómezőn pihen meg delente a hegyek tete
jén, ahol állandóan fagyos szelek fújnak s ahol 
minden falu klimatikus gyógyhely. A ki kiállja, 
vásárol négy kutyát és elindul az északi sarkra. 
A lányok e'zon a tájon tömérdek üveggyöngyöt 
hordanak s mivelhogy nincs, ami lesüsse a bő
rüket, fehérek, puhák. Ha végignézed a föl
deket, mintha csupa hercogkisasszony kapálná 
a krumplit. Szépségük azonban némi nehéz
ségekbe ütközik, amennyiben mintha mind

nyájának belapitotta volna kissé az orrát még 
ogynaDOS korában a bába-asszony. Ott történt 
az eset, ahol kánikulában is jeges esők zuhognak s 
nem csak lehűlnek, hanem a rozszsal egyetemben 
meg sem teremnek a szenvedélyek. A mi odake
rül, import az Alföldről, a Bánságból, melegebb 
tájakról s meg is bámulja vizes, nagy, értelmes, 
de mégis üres pislogásu szemeivel a tót bennszü
lött, mint a vásári bódéban a kétfejű kutyát. A 
szerelmeket tudniillik, amelyek hőst formálnak 
rémely, máskülönben szimpla emberből. A sze
relmet, a mi kitartó s leöklözi az útból az aka
dályokat. Es ott történt az eset, ahol — hogy 
jobban megvilágítsam a képet — többrendbeli 
vasutak járnak. Cik-cal. bán kicsi vasutak, fiacskái, 
leánykái, kutyuskái a fővonalnak, aztán meg sok 
old 'íágbeli szegény rongyos rokon, ötöd-hatod- 
rendü, keskeny és még keskenyebb vágányu vici
nálisok, amik mind valami gyógyhely eresze aiatt 
lehelik ki a lelkűket, hogy aztán egy lapát friss 
szénnel tuitömvc a gyomrukat a kazánnak mon
dott leveses-fazók alatt, visszabugyborékoljanak 
a keresztbe fektetett késhez, meg villához.

Egy ilyen, hogy úgy mondjam: jó igyeke- 
zotü, de gyönge kis vasutacska szelto át Zapla- 
cinánál a truba-duvinai vicinális vonalát. Ez a 
vicinális igen előkelő alkotás. Hatvan kilométert 
jár bo rajta naponkint két vonat. Egy vegyes és 
egy délutáni vegyes. Az állam is kezelte egy 
darabig, do aztán visszaadta a direkciónak, hogy 
csak működjenek vele ők maguk. S az állami 
kezelés idejéből fennmaradt némely koncesszió is 
a truba-duvinai számára. Például az is, hogy 
6 a fővonal s többek közt az a kis vasutacska, 
amely Zaplacináuál átvágta a sínjeit, várni tar
tozik. araig a truba-duvinainak átbocsátaui mél- 
tóztat a pályán. A kis vasutacska a Zaplaeina- 
.leriku-Ftracska-Dubsa-íSunerika gyógyfürdői helyi
érdekű, nyolc kilométerre tervezett, do utóbb egy 
kilencedikkel megtoldott pálya békességesen vára-

Lapunk mai száma huszonhat oldal.
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szággytilés intézkedési hatalm át. Hát miféle 
felirat ékeskedik a  nem zetiségek felekezeti és 
községi népiskoláinak hom lokzatán? Délma- 
gyarországon, a  Dunántúl egy részén és a Király
földön német, a  Felvidéken tét, az északkeleti 
m egyékben ruthén, Délkeleten és Erdély nagy 
részében szerb és oláh. Ezek a feliratok tehát 
épp úgy arculütik a  m agyar állam  nemzeti 
jellegét, m int a  kaszárnyák feliratai. S hát 
b en n  az iskolákban m ilyen nyelven folyik a 
tan ítás s  m ilyen nyelven adják vissza a  szót 
a  tanítók  és a  növendékek a belépő m agyar
n a k ?  Megint csak németül, tótul, ruthénül, 
serből, ultikul. Igv vagyunk az  iskola terén. S 
m ég igyebben a községházakban. Ott biró, 
törvenybiró, esküdt, közgyám, kisbiró kiki a 
m aga nyelvén beszél, egy sem a m agyar 
nyelven, mely hivatalos nyelve a  m agyar 
állam nak. Hivataloskodni is ezeken az idegen 
nyelveken hivataloskodnak. Végzéseiket igy 
hozzák, rendeleteiket igy adják ki, a  köz
ügyekben hozzájuk forduló m agyar em bert igy 
fogadják és igy küldik el. Mondja meg nekem  
Babó Mihály uram , m ért veszi észre a bajt 
ab b an  a  pár száz kaszárnyában és m ért vona
kodik ugyané bajt észrevenni abban a  sok ezer 
iskolában és községházában?

Pedig m ondom  újra, hogy a  katonaság
nál a  törvény betűje m enti a  fájó állapotot. 
Mert a  törvény felségjoggá tette a  hadsereg 
nyelvéről való intézkedést és segíteni ezen 
csak  oly m ódon lehet, ha  akad többség, mely 
am a  törvényt egy uj törvény révén vissza
csinálja . De m icsoda törvényes akadályát látja 
Rabó Mihály annak , hogy a hivatalos állam
nyelv az iskolában és a községi adminisztráció
ban érvényesüljön? Az országgyűlés kim ond
ha tja  bárm ely percben, hogy állam osítani kell 
m inden oly népiskolát, am elynek nem  m a
gyar a  tannyelve és hogy közfunkciót a  köz
ségi közigazgatásban csakis olyan honpolgár 
teljesíthet, aki a hivatalos állam nyelvet szóban 
és Írásban bírja. Ugyebár, hogy az egész 
törvénytárban  egyetlen betű  sem  található, 
am ely e nagy és rendkívül sürgős nem zeti 
reform nak akadályául szolgálhat? Hát m iért 
n em  ezekre a  területekre veti m agát az 
ellenzék nem zeti energ iája?  Mért épp olt 
feszegeti a nem zeti m om entum ot, ahol ez- 
időszerin t feltétlenül érvényes lelségjogba üt
közik?

S végül m ég egyet. Látott-e m ár Babó 
Mihály m agyar fiút olyat, akit a  ném etnyelvű 
hadseregben  eltöltött három  esztendő el tudott

kozott a loboesátott fehér korlát előtt, ha éppen köz
lekedett valamelyik vegyes, de megvolt a maga ked
ves igénytelenségében mindaddig, mig az átjáró mel
letti kis állomásocskára uj főnök jött. Egy bizo
nyos Takács István nevezetű hirtelen barna, tüzes- 
szemű, csinos gyerek, gondolom kecskeméti fiú, 
aki szörnyen rosszul érezte magát eleintén ebben 
a fészekben. Azután aztán jobban. Ifejárogatott a 
faluba, megismerkedett a családokkal, hol itt, 
hol ott flótázott egy-egy kertben liciombokrok 
között, mog azon a vidéken roppantmód szép 
virág-goorgina-bokrok alatt s dalolva, olykor a 
cigánynyal kísértetve haza magát, kedélyesen 
ment ki az állomására. Azután aztán megállapo
dott egy családnál, szörnyű mérgére a többinek. 
Egy lányos háznál, aminek az udvariin rózsák 
is nyitottak. A lányt Esztikének hívták. Azóta 
már asszony.

Egy szép napon tudniillik, amikor az első 
vegyes már elment — Takács ur lölvette a job
bik zubbonyát s egv kicsit legónyeson, peckesen 
beballagott Zsadé Ferenc úrhoz, az Esztike apjá
hoz. Az eléje siető s egy kicsit már a helyi vi
szonyokhoz alakult, nagyen pisze, de amellett 
kedves, tömzsi kislányt komolyan elintette magá
iéi s a ház hátuljára került, ahol egy ajtóra az 
volt Írva: iroda. Beljebb egy másik ajtón másik 
tábla: vezérigazgató. Zsadó ur volt a vezér
igazgató és pedig annak a titulusban nem, do a 
kilométerekben anoál inkább takarékoskodó vas- 
utacskának a vezérigazgatója, amely a Takács ur 
sínéit Atszelle. — Takács ur bekopogott s nem 
ült le, hanem egyenesen a dologra tért.

— Igazgató ur, öt pere alatt végezhetünk. 
Esztike szerel engem, én szerelem Esziikét. Adja 
nokom. Becsületes ember vagyok, nem bánja meg.

A vezérigazgató ur föiállott s hogy jobban 
lásson, letette a szemüvegét maga elé az itatós
papirosra.

— Tessék?
— Már elmondtam, hogy miért jöttem.

volna ném etesiteni ? Olyan m agyar fiú a  vi
lágon nincsen. De még olyan is kevés van, 
aki am a három  év alatt m agyar anyanyelvé
hez legalább néhány  ném et kifejezést is 
hozzá tudott volna tanulni.

Hát amilyen kevéssé tud a hadsereg néme
tesiteni, éppoly kevéssé tudna magyarosítani. A 
hadsereg  a  beléje kerülő em berek nem zeti 
m ivoltát m ár nem  tudja  sem  megformálni, 
sem  m ódosítani. Oda huszonegyőves korában 
ju t  az  em ber, m int készen kialakult e tno
gráfiái egyéniség; nyelvet és nem zeti szelle
m et a  kaszárnya nem  tölcsérezhet teh á t sem  
a  koponyákba, sem  a szivekbe. Ez a  feladat 
az iskola feladata és azé a közhatóságé, amely- 
lyel a  gyermek a  kisdedóvótól a  kaszárnya 
küszöbéig nap-nap  után  érintkezik. Ha az iskola 
m agyarrá nevelt m inden honpolgárt és a  köz
ségi adm inisztráció az iskolában szerzett m agyar 
nyelvtudást a  m indennapi életben értékesíti 
és fejleszti, akkor kerülhet a  józan  sorrend 
szerint a  hadseregnek nem zeti szellem m el 
való m egtöltésére a  sor. Akkor lehet sikere
sen m egostrom olni azt a  felségjogot, amely 
m a a hadsereg nyelvét és jelvényeit az  ország
gyűlés közvetlen hatalm i köréből elvonja.

Ámde akkor felesleges lesz az ostrom. Mert 
ha  az iskola és a  községháza m agyarrá tett 
m inden em bert e  földön, akkor —  legyen 
nyugodt Babó Mihály —  m aga a  legfőbb 
had ú r fogja kérve-kérni az országgyűlést, 
hogy rendelje  el a  véderőnek nem zetivé téte
lét. Mert akkor ez az igazán nem zeti had
sereg lesz a  trónnak  leggazdagabb erőforrása.

Nos, igazam  van-e, Babó Mihály u ram ?

A z  o bstrukció .
B udapest, junius 6.

A vitarendezőknek ma könnyű napjuk volt. 
A bizottságokban megüresedett helyeknek és a 
nyoloadik jegyzői állásnak botöltése volt napi
renden s a szavazások lefoglalták az ülés idejé
nek nagy részét A napirend többi része igy el 
is maradt, mert bárom interpelláció volt soron. 
Az elsőt Hozz Gyula terjesztette elő a szepesi nép 
bajai dolgában, a másodikat lláth Endre az állami 
tisztviselők vasúti jegyeiről, a harmadikat Rákosi 
Viktor az operaházi Wagner-ciklusról. Természe
tes, hogy a harmadik volt a legérdekesebb, sőt 
az egyedül érdekos. Az egész Házat állandó de
rültségben tartotta Hipulusz széles vidámsága,

— Hallatlan.
— Mi a hallatlan?
— A mai fiatalság egyszerűen bolond.
— Eh ?
— Ön is. Hát ki az ur,mi az ur? Kis, alá

rendelt emberke a trubainál. Hát mi az. kérem? 
Ez is jogcím már ahhoz, hogy valaki beállítson 
egy tekintélyes, vagyonos emberhez és a lányát 
kérje ? Hát mi az a lány ? Rongy, hogy csak 
úgy akárkinok odaadjuk ? . . .  Én vezérigazgató 
vagyok . . .

— Kilenc kilométer.
— De hót az enyém belőle és Simorikán 

az enyém a nagyszálló meg a Sóhajok villája, 
meg a színkör. Van szőlőm, házam a községben, 
benne van ebben a vasutban meg a fürdőben 
vagy kétszázezer forin tom ...

— Úgy?
— Úgy. S egyszorro osak előáll egy Szakács 

nevezetű u r . . .
— Takács.
— Mindegy.
— Nem egészen mindegy. Hát annyi pénzo 

van ebben a vasutban.
— Az enyém az, öcsém.
— Hát Isten áldja meg.
Indult, de Zsadé ur utána ment s megfogta 

a kezét.
— De nem haraggal válunk meg egy

mástól ?
— Dehogy. Csak nem tnrlok az apósommal 

haragot.
— Mondom, hogy . . .
— Ne mondjon semmit, .ló napot.
Másnap reggel hétkor a kis vonat gépésze 

nagyot nézett, amikor a trnbai vasút fehér póz
náját maga elé ioktetve találta az utón. Vári, 
aztán sétált, aztán pipált, végül jött egy lokomo
tív Truha felől. Nemsokára visszatért, de akkor 
már egy üres deszkás-kocsi is oda volt akasztva 
a hátuljához. A pózna azonban még mindig nem

amely e mellett nem rontotta le az interpelláció 
komoly nemzeti alapszínét. A miniszterelnök ma 
nem felelt az interpellációkra.

A  képviselőhA z ü lése jun ius fl-An.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tallián Béla.
A kormány risztről jelen vannak: Szőtt Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Flósz Sándor, Wlassics 
Gyula, Darányi Ignác, Csth Ervin.

Sreter Aliréd. az igazoló állandó bizottság el
nöke beterjesztette a bizottság jelentését Udvary Fe
renc mandátumáról. E szerint Udvary végleg iga
zoltatott

(Választások.)
A Ház ezután megválasztotta jegyzőjéül Herlo- 

lendy Lászlót 1Í4 szavazattal. (Zajos éljenzés), 4 sza
vazat eloszlott.

A bizottságok választásánál
elnök miheztartás végett tudatja a Házzal, hogy

a közoktatásügyi bizottság tagjának megválasztásá
ban a horvátok nem vesznek részt, tehát a szavazó
listában az erre vonatkozó jelölést törölni tartoznak,

Hnklca Simon a zavar olkeriilése végett óhaj
taná hogy a közoktatásügyi bizottságra vonatkozó
lag külön történjék a választás.

Sebess Dénes is ngyanily értelemben nyilat
kozik.

Barabás Béla úgy oldaná meg a kérdést, hogy 
külön szekrénybe adják le a magyar s különbé a 
horvát képviselők szavazataikat. (Általános helyeslés.)

A Ház ily értelemben határozott s megválasz
totta a VI. bíráló-bizottságba: Okoiiosányi Lászlót 
129; a Vili. bíráló-bizottságba: Jováuovits Istvánt 
129; a XI. biráló-bizottságba : Hentaller Lajost 129; 
a gazdasági bizottságba: Nyegre Lászlót 129; az 
igazságügyi bizottságba: Nagv Ferencet 128; a kér- 
vényi bizottságba: Révai Mórt 129; a közgazdasági 
bizottságba: Mezőssy Bélát 129, gróf 'l'horoczkay 
Miklóst 128; a közigazgatási bizottságba: báró Bán- 
hidy Antalt 129; a közoktatásügyi bizottságba: Oko i- 
csányi Lászlót 124, Pékár Gyulát 124; a naplóbiráló- 
bizoitságba: Sturman Györgyöt 129; a munkásügyi 
bizottságba: Bauer Mihályt 129; a pénzügyi bizott
ságba: gröl Serényi Bélát 128; a számvizsgáló-bizott
ságba: Sipeky Sándort 129; a véderő-bizottságba: 
gróf Sztáray Sándort 128; a zárszámadásvizsgáló
bizottságba: Sziklay Edét 128 szavazattal.

Szünet után.
Elnök lelbivja a bizottságokba megválasztott 

képviselőket, hogy az eskülotétel céljából az elnök
ségnél jelentkezzenek,

(A jövő ülés napirendje.)
Elnök javasolja, hogy a héttői ülés napirendi 

jére a miniszterelnök jelentésének, valamint az índem- 
nitynek tárgyalását tűzzék ki.

A Ház ehhez hozzájárult. Következtek az inter
pellációk,

(A Szepesség bajai)
Nősz Gyula elmondja, hogy a Szepesség érde

kében nemrég memorandumot adott be a miniszter- 
elnökhöz. E memorandum idő előtt nyilvánosság elé 
került s ellenségei kihasználták ellene. Most e me
morandumot szöba hozza s elpanaszolja, hogy a Jó
érzésé hazafias tótságot kiszorítja a pánszláv elem.

emelkedett löl. Arra a kalauz, jótorku legény, 
bekiáltott az állomásra:

— Héj, mi lesz?
Válasz nőm jött, hanom valami bakter meg

indult a sinok között s a korláthoz cammogott. 
Pipált s rákönyükölt a korlátra, belebámulva a 
szintén nyugodalmasan pöfékolő kis masina üveg
szemeibe.

— Mi lösz, hoj ? — kérdezte újra a kalauz.
Az ember nyugodalmasan felelt.
— Tolat.
— Mi? Mit tolat?
— Kocsit. Tán látod, hogy forduljon ki a  

szemed 1
Csakugyan látni lőhetett, hogy kocsi jön. 

Ezúttal is ugyanaz, nmi az elébb olment,de vagy 
tiz szál deszka volt rárakva. A gépen pedig ott 
álllott maga a főnők ur is. Ezen a vonaton, a ki
csin, hátul utazók is voltak. Minden ablakban 
két-három fej is, ami mind kiabált: — Az istenit 
nekil Hát mi lesz? Ez is vasút? — A főnök ur 
csak csóválta a lejét s tovább döcögött. Amikor 
visszajöttek, még ogy kocsi zakatolt mögöttük. 
Ez háromnegyed kilenc tájban történt, akkor 
aztán megnyílt a sorompó a kis vasút előtt 
is. — S oz aztán igy ment azután min
dig. A kél vogyes között igen sok egyéb munka 
akadt a vonaton s a szegény kis vasutacskának 
várnia kellett. Két-három óra hosszat. A vezérigaz
gató ur egymásután küldto a sok följelentést a 
direkcióhoz a főnök ellen, de a vizsgálat csak 
igen lassan haladt. Sok jegyzőkönyvet vettek föl, 
ezalatt pedig üresen járt ide-oda a maga kurta 
pályáján a kis vonat s a gyógyhelyen, a nagy 
szállóban fölmondták a szobákat az emberek.

Ilyen körülmények között a színkörre se akadt 
eléggé kiéhezelt vállalkozó és Zsadó ur kegyet
lenül izzadt. Amikor végigbámult ezen a hirtelen 
beállott fordulaton az üzletben. De nem afféle 
ember volt, aki enged. Előbb bejárt a direkció
hoz, veszekedett, lármázott, hogy már a  kis diur-
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Felszólal a szepességi polgárság érdekében mely bár 
nemet, de hazafias gondolkozást! tradícióiban is. 
(Zajos helyeslés a szólsóbaloldalou.) Rágalomnak 
nevezi Balogh Pál azon állítását, mintha a szepesi 
nep Németország felé gravitálna Amerikába ván
dorolnák, de Németországba nem. Legnagyobb ba a 
a Szepességnek az önámitás az Őszinteség hiánya. 
Órjasi ellentmondások vannak törvényeinkben. A kö
vetkező interpellációt intézi a miniszterelnökhöz: 
Van-e tudomása a t. miniszterelnök urnák a Bzepes- 
eég általános hanyatlásáról és különösen arról is, 
hogy az odavaló, nyelvére nézve részben ugvan még 
német, de leikében toljesen magyar polgári lakosság 
rohamosan pusztul? llajlandó-e a pusztulás okaival 
foglalkozol és ezeknek elhárításával a pusztulás meg
akadályozását minden lebel5 eszközzel megkísérelni ? 
Hapatidó-e a t. miniszterelnök ur. mint belügyminisz
ter közegei utján a törvény határai belül odaüatui, 
hogy az összlakosság és igy az említett régi polgári 
elem is hivatásképes legyen a megyei közigazgatasban ? 
Továbbá: Hajlandó-e a belügyminiszter ur az 1843. 
XVI. törvénycikk rendelkezéseinek megfelelően tör
vényjavaslatot beterjeszteni, mely a megyei szerve- 
zatet a közszabadsággat összhangzásba hozná ? Haj- 
laudó-e végül addig is utasítani a főispánokat, hogy 
első feladatuknak a közszabadság, a jogegyenlőség 
és a jogbiztonságnak megóvását tekintsék és a közha
talomnak kisebbségek általi monopolizálását megaka
dályozni igyekezzenek.

Az interpellációt kiadták a miniszterelnöknek. 
(A tisztviselők vasu’i kedvezménye.)

R áth Eudro a következő interpellációt intézi a 
kereskedelemügyi miniszterhez: Hajlandó-e az állami 
tisztviselők félmeuetjegy váltására jogosító arcképes 
igazolványának érvényét a szomszédos lorgalomra 
nézve is kiterjeszteni ? Az interpellációt kiadtak a 
kereskedelemügyi miniszternek.

(A Wagner-ciklus.)
Rákosi Viktor: Nősz Gyula barátom felszólalása 

nagyon érdekes volt.
Gajáry Géza: Be’ hamar megbarátkoztatok!
R ák osi Viktor: Nősz G.ula barátom vöt ma- 

meluk korában is. (Derültség.) Az jut eszembe, hogy 
mennyi titok lappanghat kormánypárti kehiekben, 
klünnich is bizonyosan ezektől a titkoktól duzzad 
fel. (Derültség.) Panaszkodik a miatt, hogy az Opera 
nem simul a nemzeti érzelmekhez s a Wagner-cik.us- 
sal is azt dokunJenláljaj hogv a néniét érzelmekhez 
közelebb áll, mint saját nemzetéihez. Erkel-ciklust 
nem rendeznek, de Wagnert igen. Kérdés, hogy 
van-e erre szükségünk. Németországon kívül sehol 
sem rendeznek Wagner-ciklust. Ez természetes is. 
mert a Wairner-zeue tisztán német. S ha nálunk 
rendeznek Wagner-ciklust, akkor ex anuak a jele, 
hogy muzsikusaink kilété gravitálnak s Wagner 
Cosimának hódolnak. Német, angol, olasz, hollandus 
nyelven énekelték a Wagner-operákat. E- valóban 
a babiloni grófok operája. (Derültség.) S ha sikerült 
volna a ciklus! De nem sikerült, mert beluccsolt. 
Felolvassa a Magyar Nemzet c kkét, mely szerint az 
Operában csődöt mondott a \\ agner-ciklus. l'g.yanigy 
ir a Budapesti Napló is. Csak egyeilenegvnek kon
statálja sikerét, Márkus Dezső karmesternek, (Helyes
lés.) kit a külföldről hoztak haza.

A következő interpellációt terjeszti elő: Mi a 
célja és értelme a magyar kirá yi Operában a Wag
nerjeik tusnak ? Hajlandó-e a miniszter ur az aggas/tó 
mérveket öltő operai idegen-forgalom ellen intéztedé 
seket tenni? Hajlandó-e intézkedni, hogy idővel oda-

nisták is mosolyogtak, ha jött, azután pedig, míg 
várta, hogy mit határoznak odabenn, maga is 
meg akart győződni arról, hogy van-e csakugyan 
valami határa a  szemtelenségnek. Korán kelt, a 
lokomotivon töltötte a napot s iszonyú méregben 
kiabált rá egy este a lányára, amikor hazajött.

— Ne röhögd ki a tulajdon apádat, te, te 
trubai, aki velük tartasz.

A pisze lány ezúttal igazán kedvesen moso
lyogta le az apját s mindössze ennyit mondott:

— Csak vele.
— Hát annyira kedvedre való az  a  b i

ta n g ?  • . .
— Annyira.
— Mars!
—- Kezet csókolom.
Másnap reggel már megint a lokomotivon 

utazott ki a vezérigazgató ur odáig, ahol keresztbe 
feküdt a síneken a fehér korlát. Aztán várta. 
Hát egyszerre csak igen nagy szemtelenség kö
vetkezett Le. Trezinán jött a főnök ur. Két mun
kás hajtotta a kis szerkezetet, ami lendületet 
adott a kerekeknek, s hátul mozdulutlanul. kissé 
komoran ült a főnök ur. Arra elevenedett meg 
az arca, hogy meglátta a korlát mögött vesz
teglő lokomotivon Zsadó urat. Erre leiállott és 
tele torokkal kezdte énekelni, hogy: — megér
demli az a lány, akiért sáros a trezinám . . . 
Azzal már tovább is ment s lassan, szörnyű mél- 
tóságosan a levegőbe emelkedett a korlát. De 
mielőtt megindult volna a kis vonat, Zsadó ur 
leugrott a lokomotivról s lassan megindult a sí
nek mellett a trubai irányban, arra leié, amerre 
ütemesen, másodpercenkint egyet lódulva, tovább 
ment a trezina.

Amikor az állomásra ért, nagyon hümmö- 
göit, csóválta a fejét s kedvetlenül mondta a fő
nöknek, aki kinézett eléjo a petronra:

— Vöm uram, maga nagy zsivány!

jusson az Opera, hogv ott egynyelvű, vagyis magyar 
előadások legyenek és a drágán űzetett tagok magya
rul énekeljenek ?

Az interpellációt kiadták a belügyminiszternek. 
Elnök lóikét órakor bezárta az ülést.

BELFÖLD
A z ob atrok olő  e l le n . Ipolyságról táviratozzák: 

ílontvármcgyo mai rendkívüli közgyűlése 17 szavazat 
ellenében 79 szavazattal elhatározta, hogy az indem- 
uity elleni olstrukciót elitéli s a kormányhoz és az 
országgyűléshez loliratot intéz.

Nagybecskerekröl táviratozzák : Széli Kálmán mi
niszterelnök a következő távirattal köszönte meg To- 
rontálvármegye bizalmi nyilatkozatát:

A vármegye tisztelt közönségének folyó évi 
május 25 és következő napjain tartott törvényhatósági 
bizottsági közgyűlésében hozott azon lelkes határoza
tát, melyben eddigi kormányzati működésemet mél
tatva. a mostani nehéz helyzetben is változatlan bi
zalmukról biztosítanak, őszinte örömmel vettem. Sze
mélvein iránti ragaszkodásuk mogerősbödóséaek kije
lentése és igen értékes bizaloinnyilvánitásuk megelé
gedéssel tőit el és kitartásra buzdít. Fogadják 
legmelegebb köszönetemet. Hazalias üdvözlettel Széli.

Széli Kálmán miniszterelnök Fogaras vármegye 
bizalomnyilvánitására válaszul a következő táviratot 
küldte :

A vármegye tisztelt közönségének folyó évi 
május hó kő ón tartott törvényhatósági bizottsági köz
gyűlésében hozott azon hazafias határozatát, melyben 
a parlamentárizmus alapelveit sértő és az országra 
beláthatlan kárt bozó ohstrukoiót egész terjedelmében 
a leghatározottabban és egyhangúlag elítélve, sze
mélyem és a kormány tagjai iránt .eitótlen bizalmu
kat nyilvánították, igaz örömmel és niege égedéssel 
vettem. A kormány egyetértő működésének helyes
lése, lelkes buzdításuk a kitartásra erőt ad a további 
küzdelemhez. Fogadjak igen becses megnyilatkozá
sukért és fáradozásunk sikere iránt kiíejezett jókíván
ságaikért a kormány nevében is legmelegebb köszö
netemet. Hazafias üdvözlettel Szeli.

A  polgári psrrendtartáw. A képiselóház igazság
ügyi bizottsága tegnap délután tartott ülésében lolytatta 
a polgári perrendtartás javaslatának tárgyalását. Az 
ülésen Ságiig Gyula elnökölt. A bizottság a fizetési 
meghagyásos eljárásokra vonatkozó 8. és 9. címmel 
végzett. Bernáth Béla a 611. §. fenntartása mellett 
érvelt.

Mamiéi Pál eliogadja a fizetési meghagyásos el
járást, de csak a 611. g. nélkül. Nem kizárólagos 
indok ugyan ennek a paragraíusnak az elejtésére az 
ügyvédi érdek sérelme, de méltányolni kell azt a kö
rülményt. hogy bármilyen jó logyeu is az eljárás, az 
nem érvényesülhet akkor, ha a jogszolgáltatás mindakét 
tényező é, t. i. a bírói és az ügyvédi kar nem támogatja 
az pedig bizonyos, hogv .elizgatott és anyagi érdekeiben 
megkárosított ügyvédi karral ez az eljárás nem lóg 
érvényesülni. Nem az ügyvédeknek egyéni érdeke, 
hanem általános igazságszolgáltatási érdek az. hogy 
ez az eljárás úgy logadtassek el, hogy annak érvé- 
U)esiilése ne legyen kockáztatva. Ha a költségek 
szaporítása körül v.sszaélések történtek, nem büntető 
szabályra vau szükség, hanem pievenliv intézkedé
sekkel kell a2t a helyzetet orvosolni, mely a vissza
éléseket szüli. O ugv vau meggyőződve, hogy a 
611. §. fenntartását az igazságszolgáltatás érdeke sem 
követeli, mert a javaslat 39. jj-a világosan megmondja, 
nogy nem ítélhető meg oh au költség a felperesnek, 
amely a jog célirányos érvényesítésére nem volt 
szükséges. Ez az alperest teljesen megóvja.

Heinti Hugó és Fúo«/ai Soma Mandel Pálhoz 
csatlakozik. Sziták Imre újólag hangsúlyozza, hogy 
a 611. £, ha megmarad, messzebató kutlorrása lesz 
az általános elégedetlenségnek.

Ptósz .Sándor igazság ügy miniszter kijelenti, hogy 
nem lehet kétség alío.öt.' hogy fizetési meghagyás 
alapján ingathinra is lehet végrehajtást vezetni. Ismé
telve kijelenti, hogy őt semmitéie ügyvédi érdek 
elleni indulat nem vezeti. Az üjvvédi p.i úszókat tel
jesen méliánvolja. de nem tartja igazi ügyvédi érdek
nek ott is költséget okozni, ahol az nem indokolt. A 
611. §. javaslatbahozásával őt gazdasági indok ve
zette hogy iuprodukliv kiadással senki se ter
heltessék és a világos küvetelés-üehaitas az adósra, 
aki a követelést nem vonja kétségbe, csak fizetni 
nem képes, minél kevesebb költséggel járón. 
Nem köti a javaslat sorsát a 611. §. elfoga
dásához, do mivel azt igen célszerűnek tataija, 
kéri annak elfogadását. Amennyiben a 611. $-t a 
bizottság mégis elejtené, szükségesnek tart,a a bi
zottsági jelentésben annak a kifejezését, hogy a 611. g. 
elejtéséből nem lehet azt következtetni, hogy a429. 
amely az alperesnek a szükségtelen költségben nia- 
lasztalását mog nem engedi, ebben az eljárásban neiu 
leuno alkalmazható.

E zekután a bizottság az 540. §-t elfogadta a 
611. g-t azonban elvetette, annak a kijelentésével, 
hogy az abbau kifejezett gondolat már a 429. §. ren
dé* kezese állal fedve van. amely 429. amennyiben 
az alperes valódi érdekeinek megóvása szükséges, 
ebben az eljárásban is alkalmazást nyer. Ez a ki
je entése a bizottságnak a jelentésbe is fel lóg vétetni.

Két mandátum. A képvisclóház állandó iguzoló- 
bizottzága ma déli 12 órakor Vörös László elnöklete

alatt ülést tartott amelyen Belicska Béni előadó rele 
rálta Óváry Ferenc és Kálósy Józset megbízólevelét. 
A bizottság egyik megbízólevelet fjem találta a tör
vényes követelményekkel megegyezőnek és ennek 
iolytán a két megbízólevelet a házszabályok 12. g-ának 
b) pontja alá sorolta.

A  M agyar Sajtójog. Dr. Fayer Gyula és 
Vikár Béla országgyűlési gyorsíró-revizorok Ország- 
gyűlési Könyviár címmel egy nagyrahivatott iro
dalmi v á lla lk o zást teremtettek meg. E közös 
gyűjtőcím alatt adják ki sorra közjogunk és köz
jogi érdekű törvényeink monográfiáit. Hogy a 
vállalat milyen hiányt pótol és hogy ezt a hiányt 
milyen tökéletesen fogja betölteni, azt nem szük
séges bővebben tojtogetnünk. Méltattuk ezt 
annak idején, mikor a vállalatnak csak tervezete 
volt előttünk. Már akkor is konstatálhattunk 
annyit, hogy a  könyvsorozat minden bizonynyai 
becses munkákkal fogja gyarapítani közjogi és 
politikai irodalmunkat, amire nézve bőséges ga
rancia a szerkesztők neve — mind a kettő igen 
jóhangzásu név a tudományos irodalomban — és 
a munkatársak névsora, amelyben Mattékor Js 
Sándor, Edvi-Illés Károly. Kenedi Géza, Grecsák 
Károly, Jetiinek Artúr, Jancsó Benedek, Beöthy 
Zsolt, Nagy Ernő stb. neveivel találkozunk. Ezt 
a várakozásunkat igazolja az Országgyűlési Künyvtár 
most megjelent kettős kötete:

A Magyar Sajtójog, úgy amint életben tan; irta 
dr. Kenedi Géza. Ezt a két kötetet a magyar sajtójog 
hivatott művelőjének kezéből veszi az olvasó. Kenedi 
Géza mint jogász és publicista a magyar sajtójog 
egész területét mind a két oldalról alaposan ismeri. 
Néhány esztendő előtt még Szilágyi Dezső s utána 
Erdély Sándor á tál fölkérve, sajtójogunk relorratarvé- 
vei is foglalkozott s ez alkalommal beható munkálat
ban fejtette ki ebbeli álláspontját. A reform az 
1897. évi változtatások óta egye őre elhalasztódott 
és sajtójogunk azóta bizonyos nyugvópontra érke
zett. Kenedi Géza kötete a ma érvényes sajtó
jogot dolgozza föl, még pedig nemcsak a bonyo
dalmas törvényes anyagot, hanem a hozzájárult 
miniszteri rendeieteket is és a még hullámzó ju- 
dikaturát. Könyve bevezetésében érdekes képét veti az 
élő joganyagnak. A szabadeivüség régi tisztes épüle
tének látja, amelyhez idők fol> tán sok uj épületrész 
járult s a pótlásnál a régiből is sokat lebontottak; 
maga azonban a régi épület derékrésze, a sajtósza
badság lönntartó oszlopaival együtt megmaradt és az 
1848. évi alkotások tiszteletreméltóságára vall. A kötet 
első része az általános sajtójogi tételekkel tömören 
foglalkozik. Kifejti a sá lé szabadság. a sajtó és a 
sajtójog lényegét. Majd a sajtójog történetét adja 
elő a legrégibb időktől. Angliának . Franc a ország
nak, Németországnak, Belgiumnak. Olaszországnak 
és Ausztriának külön pontokat szentel s azután igen 
érdekesen adja elő a magyar sajtószabadság tör
ténetét a XVI. századtól napjainkig. Ez a rész 
jogi irodalmunkban még egészen uj. Az élő jog
anyagot négy részre osztja: 1. A sajtójogi felelős
ség. 2. A sajtójogi bűncselekmények. 3. A sajtórend
tartás. 4. A sajtójogi bűnvádi eljárás. Ebben a négy 
részben szigorúan tudományos módszer szerint fog
laltatik az egész élő jogán-ag. tömör magyarázatok
kal kísérve. Jogirodalmunkban a sajtó joga még ilyen 
rendszerességgel és leljességgel.iöldolgozva nem volt. 
Nagy előnye a könyvnek, hogy a terjedelmes és fö
lötte bonyolódott joganyagot a maga egészében, min
den idevonatkozó jogszabályijai együtt s oly átte
kinthető rendszerben adja, hogy az nemcsak tudo
mányos és elméleti céloknál, hanem az igazságszol
gáltatásnál is előnyösen használható.

A dobral választás. Dértfról táviratozzák, hogy 
Hunyadlobrán ma reggel kilenc órakor kezdődött 
meg a választás. Négy jelölt volt: Farkas Béla és 
Lázár Elemér szabadelvűek, Muniyán Aurél pártou- 
kivüli és Vlád Aurél román nemzetiségi. A választó." 
elején azonbau az egyik szabadelvű jeiölt, Lázát 
Elemér visszalépett. Farkas Béla szabadelvű jelölt 
ajánlólapját ellopták, de a lopást észrevették s az 
ajánlólap csakhamar előkerült. A szavazást a dobrai 
választók kezdték meg, akik rendben vonultak löl. 
Vlád Aurél választói tölgj-galyat viselnek. Lázár Ele
mér szabadelvű jelölt és később Muniyán Aurél párton- 
kívüli jelölt is visszaléptek.

D év a . junius 6.
A dobrai választás rendben lolyik. Délután 2 

órakor Farkasnak 62, Fiádnak 122 szavaza’a volt. 
Még 366 szavazat van hátra.

Déva. jnnius 6.
A választás Dobrán szakadó esőben és na y 

izgatottság mellett folyik. A Vladisták a Farkas-pá* Iin
kát a kocsikról lehúzzák. Jankó szolgabiró egy oláh 
tanítót tetten ért. midőn a választék vesztegetésére 
pénzt osztott. A  Farkas-pártiak léinek szavazni. Teg
nap Oura-Dobrán kidoboltak, hogy a nők és gverme-
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'kék is mén enek a választáshoz. Több ezren is van
nak tölgygalv-jelvénvnyel és Vlád mellett erőszakos- 
kodnak. Eddig Viádra 150, Farkasra 86 szava
zat esett.

Déva, junius 6.
A zárórát délután 6 órára tűzték ki. Fiadra ed

dig 256, Farkasra 204 szavazott.
Déva, junius 6.

hste hét órakor hirdette ki az elnök a válasz
tás eredményét. E ’ szerint dr. Vidd Aurél 44 szó
többséggel a dobrai kerület képviselőjévé választatott 
meg. Az ellenpárt annyira terrorizálta Farkas hiveit, 
hogy nagyon sokan átpártoltak, vagy egyáltalán nem 
szavaztak.

Olasz lap a  m agyarországi helyzetről. A mi
lánói Perseveranza folyó hó 4-iki számában A Lajthán 
inneni és a Lajthán túli helyzet cimii vezércikkében 
behatóan foglalkozik a nálunk dúló obstrnkcióval.

Magyarországon — usrvmond — még mindig 
folytatódik az ex-lex állapot és sem a kormánv. sem 
az ellenzék nem látszik haj aodónak az engedékeny
ségre. tízéll Kálmán a nagv többség támogatásával 
erélyesen küzd az obsírukció ellen. Helyzete komoly 
és igen kényes, tekintve különösen a közbejött 
horvát zavargásokat; habár ezek arra a re
ményre jogosíthatták volna a magyar kormányt 
Logv a Kossuth-pártíak a hordátok . magyarel
lenes tüntetéseivel szemben be fogják látni szükségét 
annak, hogy véget vessenek a hasztalan konfliktusnak, 
szoros nemzeti összetertással válaszoljanak a horvá- 
tok szeparatísztikus törekvéseire. De ugylátszik, ők sem 
előrelátóbbak a Jengyei nemességnél, mely visszaél
vén a liberum vétóval, romlásba döntötte hazáját, és 
lü rr  István tábornok nagvon időszerűen figyelmez
tette honíilársait az obstrukc ó folytatásának komoly 
veszti vére..,

.Nem hiszszük. hog.’ a horvát nemzet többsége 
elszakadni kívánkoznék Magyarországtól, bármily 
kecsegtetőnek látszanék is reá nézve egy Horvát-. 
Tótország s Dalmáciából, meg talán Boszniából is 
alakítandó Nagy-Illiria eszméjének álomképe. Az 
álom csak álom, Horvátország érdekei oly szorosan 
hozzá vannak nőve Magyarországhoz, hogy a szaka
dás mindkét léinek jelentékeny kárára válhatnék...

A horvátok vélt sérelmei nem oly komolyak 
szerintünk, hogy azokból a jelen magvarellenes moz
galmat karnagy íirázhatnók; e mozgalom szitását mi 
cs&k.s az ausztriai szlávok koréból látjuk kiindulni.

És nagyon figyelemreméltó jelenség, hogy a 
horvát zavargások összeesnek a magyar ex-lex álla- 
póttal, bizonyítékául annak, hogy a magyar állam- 
egység’ ellenségei lelhasználják a helyzetet, hogy a 
z a variéban halászhassanak.

A magyar ellenzék, makacsul folytatván ellent- 
állását, szomorú tanúságot tesz úgy polgári, mint 
politika* belátására’ bátorítván a merónx leteket ha
zájuk ellen, melynek legjogosultabb védőiül akar
nak leituuui. A-»»ciiezvtn a védtörvényt, a mo- 
nárkia hatalmi állasának alapját, követelvén a 
hadsereg egységének megszakítását, nemesük a 
monárkía, de sa át haza uk érdeke ellen cselekesznek, 
mert az elszigetelt Magyarország nem volna elég erős 
ellentallani a szeparatisztikus törekvésnek és lóleg a 
szia vizűi usnak mely eilen Ausztria német elemeiben 
talál szövetségest, de megszűnnék a külpolitikára 
való befolyása is, mely jelenleg preponderáns.

Legyünk őszinték. A magyar befolyás, mely 
határozottan liberális, jelentékenyen hat a monárkía 
külpolitikájára, e be.olvasnak netáni megszűntével 
▼agy gyengülésével oly változások állanának be,melyek 
ma* valós iniitleneknek látszanak . . . Szükséges tehát, 
hogy a liberális befolyás íenntarlassék a monárkiában 
s szükséges a monarkia két állama közti összetartás 
is. A magyarizmus Magyarországban és a  germaniz- 
miie Ausztriában természetes szövetségesek a reakció 
s a szlavizmus el eni harcban. Hozzá kellene még 
adnunk az ausztriai olasz elemet is, ha fontossággal 
bírna a politika mérlegében. Mindazonáltal ennek is 
joga van belépnie harmadiknak a szövetségbe.

Igv áll van a dolog, nem őrületes áramlatnak 
kell-e tekintenünk azt, midőn látjuk. hogy a magyar 
ellen-ók, melv nevét egy nagy hazafitól kölcsönzi, 
hazája és a szabadság ellenségei ma mára hajtja a 
vizet? . . •

Nagvon óhajtandó, hogy mihamarább szűnjék 
meg Magyarországban ez abnormális állapot, mely 
paralizálja a parlamentet, diszkreditálja az alkotmá
ny 0S\ rendszert.

A néppárt a p im zlavok . Liplőszentmiklósról 
Írják a Magyar Távirati Irodának.: Liptóvármeg?e leg
utóbb tartott közgyűlésén érdekes jelenet játszódott le.
A parlamenti obstrnkcióről folyó vitában fölszólalt 
Rakovszky Islván néppárti képviselő és pedig az 
obstxnkció ellen oly értelemben, hogy egyúttal a ka
tonai javaslatokat is vonják vissza. A beszéd fölötte 
Kizelgett a tót nemzetiségieknek, akik Rakovszkynak még 
tapsoltak is. Amikor azonban Rakovszky külön indít
ványa szavazás alá került, löiállott a tót nemzetiségi 
párt részéről dr. Slodola Emil ügyvéd és mindenki 
csodálkozására kijelentette pártja nevében, hogy 1
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Rakovszky inditványára egváltalában nem szavaznak. 
Oka ennek abban rejlik hogy a tótok és a néppárt 
között az utolsó időkben bizonyos feszültség állott be.

A  h a d ü g y m in is z te r a  h adseregrő l.
Budapest, junius 6.

Nagyon érdekes intorviewt közöl a Ifapyar 
Szó ma esti száma. Az említett lap tudósítóját 
lovag Pitrcich Antal közös hadügyminiszter fo
gadta és terjedelmes nyilatkozatokat tett előtte 
az aktuális katonai kérdésekről, valamint általá
ban a hadseregnek a magyar nemzethez való vi
szonyáról s az ezzel rokon kérdésekről. A nyilat
kozatokat, amelyek nagyon tiszta és nagyon 
rokoD9zenves világításban tüntetik fel a minisz
ternek tárcája dolgairól való felfogását s egész 
gondolkozásmódját, a következőkben ismertetjük:

A tudósítónak arra a kérdésre hogy van-e tudo
mása arról a magyarországi hangulatról, mely a közös 
hadsereget, mint intézményt, a magyarság ellenségé
nek tekinti, a hadügymiu szter a következő nagy ér
dekű kijelentéseket telte :

Erről a hangulatról csak elméletileg van tudo
másom. Csak a parlamenti ellenzék szavaiból és az 
újságok hasábjaiból. De gyakorlatilag egészen az ellen
kezőt tudom. Mert abhoz, hogy n:agyarellenesnek 
tekintsék a közös hadsereg intézményét, két dolog 
volna szükséges. Egyik az, hogy tényleg ilyen 
legy©n ez az intézmény, másik meg, hogy 
a magyar nép ilyennek tartsa, még ha téve
désből is. Már mostan, vegye ön tudomásul, 
hogy ő felsége a legtöbb hadúr a hadsereg szelle
mét az 1867 diki törvények leikéből menten
dőnek tartja. Én ma hadügyminiszter vagyok és 
ha ezt én igy tanultam így tudom és igy tar
tom, akkor mindenki megértheti, hogy az egész 
hadsereget ez a szellem hatja á t ; mert a had
sereg szelleme nem lehet más, mint a legtöbb 
hadúr gondolata, akarata és érzése; a legfőbb hadúr 
pedig a fennálló és álta'a szentesített törvényeket 
gondolja, akarja és érzi át mindig, amikor had
seregét irányítja.

Lássa kérem, ba ezt jól megértik, mi min
den következik ebből ? Az. hogy az 1867-es 
törvényekül dualizmust létesítettek egyik olda
lon Ausztriával, másik oldalon Magyarország
gal és igy a közös hadsereg egy dualisztikus 
intézmény, mely egyformán mindkét ál amé. Mint 
államienntartó intézmény forrására, mivoltára, 
céljára nézve a törvények szel emében és a leg
főbb hadúr parancsai szerint, külön előny és 
külön hátrány nyújtása nélkül. Magyarországé 
éppen úgy, mint Ausztriáé.

Az a löltevés tehát, hogy a közös hadsereg
ben lenne valami magyaréi cues, tökéletesen el- i 
esik. Már bocsásson meg, de én mint katona is * 
képtelenségnek tartanám, hogy a mai időkben, 
amikor néphadsereg (Volksheer) intézményében 
élünk, a hadsereg a nép ellen akarjon lenni. Ez le
hetetlenség, képtelenség, abszurdum volna. Hiszen 
a szolgálati szabályzat is előírja, hogy a nemzeti 
és egyéni szellemet már csak katonai szempont
ból is lenn kell tartani az egres katonában és 
értékesíteni kell a hadsereg számára.

De a másik löltevés sem áil. A magvar nép
ről merem állitaui, hogy szereti a katonaságot. 
Most két éve a vezérkar Erdélyben járt. Én is 
ott voltam. Harmincnégyen voltunk és mondha
tom önnek, hogy a társadalom minden rétegé
ben úgy fogadtak bennünket, annyi szeretetet 
tanúsítottak irányunkban hogy amikor magunk 
közt voltunk, egyhangúlag ez volt a kifejezett 
véleményünk:

— Ha a monárkiál valahonnan valamilyen ve- 
szély fenyegetné, boldogok lehetünk abban a tudatban 
hogy Ausztriában is, Magyarországon ts a népesség
nek minden rétege együtt lesz.

Erdélyben a magyarok mellett lakó szászok
nál, oláhoknál természetesen éppen oly szeretetet 
tapasztaltunk a hadsereg irányában, mint a ma
gyaroknál és mi katonák úgy éreztük, hogy egyek 
vagyunk mindannyian.

A mostanában állandóan emlegetett nemzeti kö
vetelményekről a hadügyminiszter ezeket mondta:

Abból, amit előbbi kérdésére mondtam, kitű
nik. hogy minő hibát követ el az, aki minden
áron ellentétet keres a közös hadsereg és Magyar- 
ország között. Mi úgy fog uk lel intézményein

ket és igy is akarjuk a legfőbb hadúr irányadó 
és parancsoló akarata szer.nt keresztülvinni m in 

den intézkedésünket, hogy a közös hadsereg 
Magyarországé éppen úgy, mint Ausztriáé. Egy 
eszköz mindkét államnak egyaránt voló védelmére. 
Már most, aki ezt a tényt le akarja tagadni és 
ki akarja forgatni, az tulajdonképp ki akarja for
gatni Magyarországot abból a jussából, amely nem
csak kijár neki, de a mi legjobb hitünk és szándé
kunk szerint meg is van neki.

Igaz, vaDnak önöknél olyanok, akik azt 
mondják, hogy hja, ott van a német kommandó, 
ott vannak a jelvények stb. Hát erre csak azt 
mondom, hogy ezek itt vannak, de mint katonai 
intézmények és nem mint politikaiak. A jelvények 
a legfőbb hadarnak a jelvényei és nem osztrák 
jelvények, a magyarok kizárásával. Csak az zárja 
ki a magyart aki nem igy látja a dolgot. A 
kommandó pedig tisztán technikai, célszerűségi beren
dezés. Semmi sem bizonyítja ezt jobban, mint az, 
hogy ugyancsak célszerűségi okokból, amikor 
csak kell és lehet a legénységet mindig azon a 
nyelven kezeljük amely nyelvet megérd. É :t se 
politikából, se kedvezésből vagy ellenkezésből 
csináljuk, hanem tisztán katonai cé szerűség! 
szempontból.

Sok szó esik arról is hogy a magyar ezre- 
deket nem magyar tisztek vezénylik. Nem mon
dok vele meglepően újat hogy ennek oka az, 
hogy nincsen elég magyar tiszt. Régebben a hon
védség szedte el tömegesen tőlünk a magyarul 
beszélő tiszteket Ezen már jórészt segített báró 
Fejérváry Géza buzgóikodása, aki most már nevel 
magyarokat a honvéd-tisztikar részére, de azért 
igen kis százalékot képeznek aránylag még most 
is a magyarok a közös hadsereg tisztikarában. Azt 
hiszi ön, hogy nem szívesen lá'nók mi is a ma
gyar tiszteket tömegesen körünkben? Mi jól ös- 
merjük a magyarnak katonai rátermettségét, mért 
nem küldik gyermekeiket a katonatiszti pályára ? 
Hallottam erre azt a kifogást, hogy idegen had
seregbe nem adjuk fiainkat. Xobát éppen az a 
baj, hogy egyesek igy beszélnek és mestersége
sen rontják a hangulatot a nemzetben amaz intéz
mény ellen, mely a mai néphadsereg viszonyai közt 
egy test, egy vér véle. Mért nem látják be, hogy 
addig idegen, amíg idegenkednek tóle. Lépjenek a 
magyarok a katonai pályára, szívesen látják ókét 
mennél tömegesebben és csak meg egyen hozzá 
a köitség, szívesen állítjuk föl a szükséges intézeteket 
is a katonai nevelés számára, hogy íuuntül több 
magyar tiszt jusson a magyar ezredekbe.

De ismétlem, ne higyjék, hogy a közös had
seregben a nem-magyar tisztek magyarellenesek. 
Ez ellenkezik a legfőbb hadúr akaratával, ellen
kezik a legfőbb katonai vezetés minden rendel
kezésével és mindé x alkalomból be volna bizo
nyíthat.;, hogy tábornokoktól lefelé mindenkinél 
raegtoroltatna, ha kivételesen akadt volna ilyen 
politizálás. Előfordulhatnak tisztán személyes jel
legű ellentétek de nemcsak nálunk, hanem olvas
hatjuk as újságokban: pl. Francia országban is, 
ahol pedig egynyelvű a népesség.

Hogy mennyire nem poiitika a nyelvkérdés 
a hadseregben, o’t van bizonyítékul Magyaror
szágon a honvédség. Ezt behozták az 18óí-diki 
megegyezések és talált-e báró Fejérváry Géza 
akadékoskodásra amikor bosszú min szter- 
sége a att mindenféle üdvös in'ézekedésexkel 
eme ni akarta egyrészt a honvédség harci 
képességét, másrészt magyarságát? A honvéd
séget azeiőit csak másodrendű katonaságnak 
tekintették de régebbi intézkedések, és kü
lönösen báró Fejérváry kormányzati egyen
rangú sorhaddá emede azt. Nem volna-e képte
lenség. ba aunak mi nem örülnénk ? Hiszen el
lenkezőleg, ebből okulunk és várjuk és kívánjuk, 
hogy a rátermett magyarok jöjjenek a hadseregbe 
és mindenki úgy érezzen, miut ahogy mi katonák 
érzünk, akik készek vagyuuk az ő védeimünbeu 
is minden percben meghalni.

A tudósítónak arra a kérdésére, hogy a véderő
javaslat benyújtásáig nem lehetne-e a mostani :öbb- 
követélésről lemondani és hogy minő intézkedéseket 
tenne a hadvezetőség arra az esetre, ha az utolsó 
pillanatig sem lenne az ujoncjuta*ék megszavazva-, 
azt íelelta ő excellenciaja, hogy:

Ne felejtsük el, hogy a parallel-törvény 
Ausztriában már szentesítve van és maga ez is 
óriási nehézséget okoz. A véderőjavaslat még
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nem kész, a két állam kormányával is még kel
tanáoskozni, azoknak is hozzá kell járulniok. Hogy 
minő intézkedéseket lógunk tenni, erre csak any- 
nyit mondok, hogy én a világért sem avatkozom 
bele a párttusákba és nem kifogásolom senkinek 
a hazafiasságát. De minden hazafinak tudnia 
kell, hogy saját hazáját érinti, ha a had
seregének valami gyengéjét (Biösse) leplezi 
le. Ahol gyengeség mutatkozik, ott köuy- 
nyen feltámad valami ellenség. És a mai 
európai konstelláoiók között szabad-e könnyel
műen nem törődni azzal a felelősséggel, amely 
abból háramolhat akárkire, aki a hadsereg ren
des erőben való megújhodását akadályozza Min
den politizálás nélkül és a magyar ellenzék 
érintése nélkül adok kifejezést ama nézetemnek, 
hogy az ellenzék hazafias kötelességet teljesítene, 
ha az egy évre kívánt újonc jutalék megszavazását 
nem akadályozná; elvi álláspontjának érvényesí
tését pedig lenntartaná a véderőiavaslat tárgya
lására. Ekkor volna ideje és alkalma, a külön
böző pártfeliogások szerint a véderőre vonatko
zólag szükségesnek vélt szempontok felállítására*

Végül megkérdezte a tudósító a miniszter véle
ményét a Szemere Miklós kezdeményezéséről, mely 
az ország ifjúságát a puskával való céllövészetben 
akarja kiképezni.

Az eszme igen szép és igen hasznos, de az 
a baj, hogy igen sok pénzbe kerülne és a kül
földi tapasztalatok mutatják, hogy csak kényszer 
utján lehetne általánosítani. Mindenesetre nagy 
szolgálatot tesznek a közügynek azok, akik már 
az ifjúságot igyekszenek úgy nevelni, hogy meg 
tudják védeni a trónt és a ha.át.

A  v á la s z tó i jog  re fo rm ja .
B u d a p e st, junius 6.

A sajtóban és politikai körökben egyaránt élénk 
megbeszélés tárgya napok óta az az eszme, amely 
Vészi József mnltheti beszédéből sarjadzott ki, mikor 
Vészi József, Vázsonyi Vilmos beszédére felelve, rá
mutatott a választói jog kiterjesztésének s a nép
nevelési ügy nemzetivé tételének nagy jelentőségére. 
Tegnapi lapunkban konstatáltuk már, hogy az ily 
módon keletkezett kompromisszum-hírek — sajnos — 
nem értek meg. Dehogy a választói reíormkérdése csak
ugyan élénken loglalkoztatja politikusainkat, mutatja a 
Jövendő ma. megje ént számának egyik érdekes cikke, 
melyben különböző pártállásu lérfiak úgyszólván 
egyértelműen megérett és sürgős szükségnek mond
jak a választási reformot. A cikkben ismertetett 
véleményeknek aktuálitását különben nemcsak Vészi 
József parlamenti lölszólalása, hanem a szociálde
mokrata párt petíció a adta meg, melyet csütörtökön 
terjesztettek be a  képviselőbázhoz s melyben a szo
ciáldemokraták a mai parlamenti helyzet és a válasz
tói jog közt állapítva meg érdekes és megszivlelésre 
méltó relációkat, az általános és titkos választói jogot 
sürgetik. • ’ ■ ■ . •

A  Jövendő in tcrview jából a  k övetk ezők et k ö 
zö ljü k : • r

Beöthy Ákos elméletben hivő az általános vá
lasztói jognak, de a titkos szavazást felelősség szem
pontjából elvotendőnok tartja. Egyébként semmi jót 
nem vár a választói jog reformjától, mert azt hiszi, 
hogy itt, ahol a logmüveltebbek és leggazdagabbak 
sem képesek helyesen vezetni az országot, az alsóbb 
néposztályok még kevésbé alkalmasok rá.

Justh Gvilla, a kerületek uj beosztásával lölfét
ien híve az általános választói jognak s nem lélti a 
nemzoti államot a nemzetiségüktől. A mai helyzetből 
való kibontakozásra nem tartja elegendőnek, mert a 
hadsereg nyelvi reiormjáért hajlandó csak leszerelni. 
Szükségesnek tartja, hogy a választói jog relormjával 
szocialista képviselők jöjjenek a parlamentbe, mert 
ezáltal egyrészt megoldódnának a nagy ellentétek, le
apadnának a nemzetközi törekvések és a parlament 
intenzivebb szociális munka végzésére lenne utalva.

Barabás Béla véleménye toljeson megegyozik 
Justhéval.

Kaas Ivor báró az általános és titkos választói 
jog híve. melyből a keresztény-szocializmus számára 
sok mandátumot remél. A szociáldemokráciának a 
parlamentbe való bejutásában nem lát akkora kárt, 
mint amekkora haszon származnék ebből azáltal, hogy 
szociális politikát lehetne csinálni.

Kristófíy József igy nyilatkozik: A mai politikai 
és gazdasági helyzetnek sok tekintetben az az oka, 
hogy a  képviseletre érett néprétegek ki vannak szo
rítva a parlamentből. Ezért vagyok híve a választói 
jog kiterjesztésének, a legszélesebb alapon, lehetőleg 
úgy, hogy aki csak valamelyes közterhet visel, *az 
választói joggal hirjon.

Vészi J ó zse f  v ég ü l ig y  Jqjti k i már ism ert ál
láspontját :

Az általános és titkos választói jognak nem 
vagyok híve. Megmondtam a parlamentben is, hogy 
ezt a parlamentarizmus fejlődésében a végcélnak 
tartom. De a választói jog kiterjesztése nélkül egész 
parlamentárizmusunkat csak larcenak tekintem. Rá
mutattam már arra is, hogy a rendi parlament, az 
ország akkori népességéhez viszonyítva, inkább volt

népképviselet, mint a mai. Hivatkoztam Anglia pél
dájára is, ahol a parlamentarizmus ereiének az a leg
nagyobb titka, hogy a képviseletre érett néprótegeket 
gyorsan viszik bele az alkotmány sánoaiba. A mi 
parlamentünk vérszegény. Friss vért kell tehát 
belecsapolni ereibe. A Iriss vér pedig ott van 
a megérett néposztályok testében. Amíg ezt bele 
nem viszik a parlament testébe, addig nem fej
lődhetik ki a Helyes gazdasági érzéke a kép
viselőháznak. Most a katonai javaslatok merítik 
ki az emberek minden energiáját, mialatt például 
Németországból az a hir érkezik, hogy sem csir
kénket, sem luduukat, sem semmiléle szárnyasunkat 
oda többé be nem vihetjük. Kiszámithatlan kárt okoz
nak vele a nemzetnek, de senki sem beszél róla 
ebben a parlamentben, pedig ugye a szárnyas kivitele 
és értékesítése a kisember gazdasági helyzetét érinti? 
Ez csak példa. De ez is elég annak a megértéséhez, 
hogy be kell vonni azokat a népelemeket a parla
mentbe, akik az ilyen dolgokban közvetlenül vannak 
érdekelve. Meggyőződésem, hogy egy helyes parla
menti reform sokkal többet használna a nemzetnek, 
mint az, amit a katonai javaslatokért kérnek. Megerő
sítené a parlamentet, tekintélyt adna neki s fokozná 
munkaképességét. A mai helyzetből való kibontako
zásnak kulcsa is körülbelül ebben vau elrejtve.

A  k v ó ta  a  b izo ttság b an .
Budapest, junius 6.

A magyar országgyűlés kvótabizottsága ma 
délután gróf Dessewfíy Aurél elnöklete alatt ülést tar
tott, amelyen a kormány részéről Széli Kálmán mi
niszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter és Papp 
Elek miniszteri osztálytanácsos vettek részt.

Elnök megnyitván az ülést, jelenti, hogy a ju
nius hó 4-én tartott magyar kvótabizottsági ütés ha
tározatai az osztrák bizottsággal már közöltettek és 
viszont az osztrák bizottság határozatai junius hó 6-én 
a magyar bizottsághoz megérkeztek. Kéri az e'őadót 
ez utóbbi szövegeinek felolvasására.

Fáik Miksa előadó felolvassa a BécsbŐl érkezett 
alábbi osztrák jegyzőkönyvi kivonatot:

Az 1891) évi november hó 22-én a kvótának 
1909. végéig való megállapítása tárgyában létrejött 
egyezséghez az osztrák kvótaküldöttség lóképp azért 
járult hozzá mert tekintetbe vette azt, hogy a közös 
költségekhez való hozzájárulási arány a'.kotmánysze- 
rüen elsősorban a két lél törvényhozó testületéi kö
zött létesítendő egyezmény utján állapítandó meg és 
hatalmi állása szempontjából o hozzájárulást aránynak 
hosszabb időre való megállapítása letette kívánatos. 
Azonban az osztrák küldöttség úgy ezen, mint min
den későbbi alkalommal nyomatékosan hangsúlyozta, 
hogy ezen megállapodások sem az itteni közgazda- 
sági érdekeket, sem pedig a birodalmi tanácsban kép
viselt királ) ságok és országoknak a magyar korona 
országaihoz mért teherviselési képességét nem veszik 
eléggé számításba. Ehhez a felfogáshoz az osztrák 
küldöttség most is kénytelen ragaszkodni.

És ha az osztrák küldöttség az 1699. évi no
vember hó 22-én létrejött egyezséget ennek dacára 
1900. május 14-én, 1901. március 28-án és 1902. május 
20-án mégis megújította, ezt azon reményben tette, 
h o g y  ily  módon és a két léi kölcsönös, barátságos 
egyetértése révén a jövőre nézve sikerülni fog eg y  
oly megállapodásra jutni, mely az osztrák részről 
ismételten és nyomatékosan hangoztatott kívánságnak 
és az elkerülhetetlen szükségnek meglelelőleg a két 
léi gazdasági teherviselési képességének megállapí
tása tekintetében egy megbízható mértékegységen 
alapulna. Az osztrák kvótaküldöttségnek e kívánsá
gával azonos óhajt fejezett ki a magyar küldöttség 
is, midőn a Budapesten 1902. májas hó 22-én tartott 
ülésnek jegyzőkönyvében az abban foglalt fejtegetések 
során azt mondja, hogy a két kormánya törvényhozó 
testülotok elé oiy előterjesztéseket tegyen, amelyekben 
a kvótának jövőben való megállapítása céljából az 
erre vonatkozó adatok részletesen és tüzetesen meg 
hígyenek jelölve.

Az osztrák küldöttség e fejtegetéseket megelé
gedéssel veszi tudomásul és azon reményt meríti be
jölük. hogy a két kormány e kérdésre nézve, mihelyt 
csak lehet, a szükséges megállapodásra fog jutni és 
a két parlament eié lógja terjeszteni meglele.ő javas
latait. Az osztrák küldöttség tehát azon élénk óhajá
nak és reményének ad kifejezóst, hogy ezen az utón 
elérhetjük azt. hogy a kvóta megállapításának alapja 
tekintetébon az eddigi elvi ellentétet a jövőben köl
csönös és teljes egyetértés fogja lelváltani.

E lolíogásból kiindulva az osztrák küldöttség 
kinyilatkoztatja, hogy tekintettel az 1902. évi junius 
hó 26-ikán kelt legmagasabb elhatározással f. évi 
junius hó 30-ig megállapított hozzájárulási arány- 
viszony közelgő lejáratára hajlandó az erre vonatkozó 
tárgyalásokba, mint a múlt évben irásbelileg bele- 
bocsá kozni és a következő megállapodásokhoz hozzá
járulni.

1. A megegyezés az 1903 évi iulius hó 1-től az 
1904. évi junius hó 30-áig terjedő időszakra szól.

2. A meddig a mouarkia két allarna közt a vám
ügy közössége lonnáll, addig a vámjövedékek tiszta 
bevótole, úgy mint eddig, elsősorban a közös ügyek 
költségűire fordítandó és csak az ezután megmaradó 
fedezetlen kiadás lesz kvótaszerüon fedezendő.

3. Az ily módon még fedezetlenül maradt ki
adásokhoz a hozzájárulási arány akként állapittatik 
meg, hogy a birodalmi tanácsban képviselt királysá
gok és országokra 66 6, a magyar korona országaira 
pedig 34*4o/o essék. Amely napon ez az arány kulcs 
alkalmazásba kerül azon a napon megszűnik az 1871. 
évi június hó 8-án (RG. Bl. Nr. 49.) kelt osztrák és 
az 1872. évi 4 ik magyar törvénycikk érvénye.

Az osztrák küldöttség e mellett azon lelte résből

indul ki és e tekintetben számit a magyar kvót&ku - 
döttség azonos leltogására, hogy a kormányok abban 
az esetben, ha a küldöttségek javaslatad törvény- 
javaslatba foglalnák, abba azt a határozatot is fel
veszi, hogy a vámkezelési átalánya vámjövedófc tiszta 
bevételének megállapítási céljából abban a magasság
ban számítandó, mint amelyben a vám- és kereske
delmi szövetség tárgyában a parlamentek elé terjesz
tett törvényjavaslat 1. cikkének 6. kikezdésében meg 
van állapítva.

Gróf Schbnborn Frigyes, Gróf Marenzi Lajos,
elnök. cs. kir. osztályfőnök, jegyző.

Az előadó megjegyzi, hogy, amint e szövegből 
kiderül, az osztrák üzenet 3 lőtárgygyal foglalkozik.

Először megújítja azt az óhajt, hogy a két kor
mány bizonyos egyetértéssel iparkodjék találni oly 
módozatot, mely a jövőben a kvótakiszámitásánál biz
tos alapot képezhet Emlékezteti a bizottságot, hogy 
ezen kívánság nem uj, hanem ismételten lelmerült és 
éppen a junius hó 4-iki ülésben a miniszterelnök ré
széről alaposan és meggyőzően lettek ki tejtve azon 
indokok, amelyek ezen kívánságnak valósítását meg
nehezítik Javasolja tehát, hogy a magyar bizottság 
s/intén szorítkozzék azon határozat megújítására, 
amelyet 1900-ban hozott, L i., hogy „a magyar orszá
gos bizottság a maga részéről is rosszalja ezen óhajt 
és annak a jelentésben is kifejezést adni kész, de 
nem kötelező határozat, vagy a kormányhoz intézett 
felszólítás, vagy utasítás alakjában14.

A második pont vonatkozik a tulajdonképpeni 
kvóta-kérdésre és e tekintetban az osztrák bizottság 
javas atai teljesen megegyeznek azon határozatokkal, 
amelyeket a magyar országos bizottság junius hó 
4-ki ülésében hozott, kivéve a kötendő egyezmény 
időtartamára vonatkozó álláspontot, mert míg a ma
gyar bizottság ezen egyezményt 1903. december 31-éig 
akarja érvényben tartani, addig az osztrák bizottság 
határidőül 1904. junius 30-át hozza javaslatba.

Az előadó figyelmezteti a bizottságot, hogy ma
gyar részről ismételten kiemeltetett, hogy a részünk
ről elvállalt kvóta magasabb, mint az, amely Ma
gyarországot számitásszerüen illetné, de ezen ál
dozatot meghoztuk azon kettős okból, először 
hogy a kvóta ne mindig királyi döntéssel, ha
nem parlamenti utón állapíttassák meg és má
sodszor, hogy az egvszer megállapított kvóta érvénye 
hosszabb időre terjedjen. Vájjon ebben az évben az 
első, tudniillik a parlamenti tárgyalás lehetséges 
lesz-e, az nem a bizottságtól lügg, de a második ok 
mindenesetre elesnék, ha az osztrák javaslat fogad
tatnék el, hogy tudniillik a 84*4<yo-os kvóta csak egy 
évig maradjon érvényben. Ebben az esetben a magyar 
bizottságnak semmi oka áldozatot hozni, hanem egy
szerűen visszatér arra a kvótára, amelyet a hivatalos 
számítás Magyarországra nézve eredményez, tudniillik 
a jelen évben 33*49°/o-ra.

A harmadik pont vonatkozik a vám jövedékre, 
illetőleg a vámkezelési átalány levonására. Ebben a 
tekintetben a magyar országos bizottság csak azon 
álláspontot foglalhatja el, hogy a kvótatörvénybe csak 
azon határozmány vehető lel, miszerint a közösügyi 
kiadásokból mindenesetre a vám jövedék tiszta jöve
delme levonandó és csak a még lennmaradó rész 
lesz kvótaszerüen fedezendő. Hanem, hogy miiven 
módon számittassék ki a vámjövedék tiszta jövedelme, 
mily magasságban vonassanak le a vámkezelési áta
lányok, ez nem tartozik a kvótatörvénybe és ezen 
kérdés eldöntése nem tartozik a kvóta-bizottság hatás
körébe. Az előadó javasolja, hogy ily értelemben 
adassék meg a válasz az osztrák kvóta-bizottság 
üzenetére.

Széli Kálmán miniszterelnök mindhárom pontra 
nézve teljesen egyetért az előadónak úgy indítványai
val, mint azok indoklásával.

Buzáth Ferenc sem az osztrák, sem a magyar 
bizottság álláspontját nem fogadhatja el, mert ő sem 
10 évig, de egy évig sem kívánja a 34*4°/o-os kvótát 
lenntartani. Szól azután még azon nyilatkozatról, 
amelyet a lapok szerint grőt Scliönboru az osztrák 
bizottságban a közös intézményekre nézve tett, de 
minthogy o nyilatkozatról a magyar bizottsághoz ér
kezett üzenetben nincsen említés téve, nem tartja 
szükségesnek, e kérdés további vitatásába belemenni.

Szólásra senkisem jelentkezvén, elnök kimondja, 
hogy az országos búotteág, Buzátfi Ferenc kivételé
vel, egyhangúlag elfogadta az előadó indítványait, 
amely határozatok ismét jegyzókönvvi kivonat alak
jában fog az osztrák bizottsággal közöltetni.

A jegyzőkönyv hitelesítésével az elnök és az 
előadó bízattak meg.

A magyar országos bizottság legközelebbi ülé
sét az újabb osztrák közlés beérkezto után lógja 
tartani.

K Ü LFÖ LD
A  p áp a  á lla p o ta . A pápa állapotáról az a 

hir terjedt el tegnap és ma, üogy aggodalomra 
ad okot. Állítólag bélhurutban szenved s ezért 
halasztották el a konzisztóriumot is e hó lö-ikéröl 
22-ikóre vagy 25-ikére. Ezeket a híreket azonban 
egy éjjeli táviratunk szerint megcáfolja maga 
Lappom, a pápa orvosa, azt mondván, hogy 
a pápa oly egészséges, hogy épp ma reggel 
fogadta a jeruzsálemi pátriárkát és a notoi püspö
köt és ő, Lapponi, két napja nem is látogatta meg,

H a rci r iad ó  a s  o la sx  k a m a r á b a n . Az
olasz kamarában a tengorészeti költségvetés tár
gyalása alkalmával azt mondta Arlotla előadó, 
hogy Olaszország azon hat nagy páncélos-hajé 
elkészítése után, melyeken a hajógyárukban mái
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dolgoznak, nagy tengeri hatalom fölött fog rendel
kezni. A kormányt ezért hála fogja megilletni a 
haza részéről. „Nem tagadhatom — folytató az 
előadó — hogy az a lelkesedés, mely at Alpoktól 
Sticiliáig föUianqiott n még meg nem vallóit testvérek 
érdekében mélyen megrendítette a stivemet.* Azután 
pedig, észrevevén, hogy el járt a szája, azt kezdto 
leszegetni, hogy a hadi flottának főképp a háború 
megakadályozása s nem előidézése a célja.

O sz tr á k e lle n e s  tü n te té se k  O la szo rszá g 
ban . A  Neues Wiener Tagblatt római levolezője 
Hóméban több előkelő államtérfiuval beszélt, ki
kérdezvén őket, hogy mily vóleménynyol vannak 
az olaszországi osztrákellenes tüntetésről. Az ered
mény a következőkben foglalható össze: A mostani 
mozgalom csak mulékony s az osztrák-magyar- 
olasz szövetség erős hajójának nem igon árthat. 
A Bocs és Róma közti viszony a történtek da
cára teljesen megfelel a konkrét föltételeknek s 
a viszony azon szellemének és bensőségének, 
melyben a két hatalom egymáshoz áll. Ami az 
utolsó napokban Olaszország egyos városaiban 
történt, az a maga összeségében csak epizód, 
melynek hatását nem szabad túlbecsülni. Az olasz 
kormány azáltal, hogy két római rendőrhivatal
nokot, kiknek a zavargások alkalmával tanú
sított magatartásával nőm volt megelégedve, 
Szardíniába helyezett át, megmutatta őszinte 
készségét a zavargások erélyes elnyomására.

Iiécsi diplomata körök sem tulajdonítanak 
valami nagy fontosságot az osztrákellenes zavar
gásoknak. Vörös bongáli fényben csillámló szap
panbuboréknak tartják, melyet a legolső lég- 
huzam elíú.

Sokat foglalkoztak az utóbbi időben azzal a 
kérdéssel, hogy kik szervezték a tüntetéseket. 
Körülbelül bizonyos immár, hogy a Corda Fratres 
olasz diákszövetség, melynek kötolékébo nemcsak 
az Olaszországban, do a külföldön (tehát Inns
bruckban, Triesztben, Trentoban) is tanuló olasz 
nemzetiségű vagy idegen nemzetiségi, de olasz 
anyanyelvű tanulók tartoznak. A Borda Fratres a 
tüntetésekkel akarta megtorolni innsbrucki és 
trieszti tagjainak az ügyét.

A Berliner Tageilatt szerint a tüntetések 
elöbb-utóbb megszűnnek, de ostobaság volna a 
kellő tanulságot le nem vonni belőlük. Ez pedig 
az a tanulság, hogy az olasz-osztrák ellontétek 
élességét minden áron enyhíteni kell. Mert 
Ausztria-Magyarországnakés Németországnak nem 
lehet közönyös, hogy az olasz közvélemény mind- 
nagyobb ellonszenvvel viseltetik Ausztria-Magynr- 
ország iránt.

A  b a lk á n i fo rron gás. Az osztrák-mngynr- 
orosz. memorandum egy |>ótmemorandumot szült. 
Belgrádi hirok szerint Nacsevics bolgár ügyvivő 
kijelentette a török kormánynak, hogy Bulgária a 
következő feltételek mellett hajlandó a macedóniai 
izgatást megszüntetni: 1. Az összes letartóztatott 
bolgárok szabadonbocsátása és megkegyelme- 
zése. 2. Az osztrák-magyar-orosz jegyzékben kö
vetelt reformok megvalósítása. 3. A reformok meg
valósítására kiküldött bizottságnak két bolgár 
delegátussal való kiegészítése. 4. Autonómia az 
összes macedóniai bolgár községek részére. A 
porta az utóbbi két föltételt kereken visszauta
sította.

Ebből a memorandumból az tűnik ki, hogy 
Bulgáriának mégis csak nagy köze van a mace- 
don-mozgalmakhoz s azzal bátorítja ezt a moz
galmat, hogy tűri, holott — mint a fentebbiek
ből kitetszik — akkor szüntethetné meg, amikor 
akarná.

•
A bécsi bolgár iigyrinV, Pomjanov Konstantint 

visszahívta a kormánya. Bécsben a legnagyobb 
feltűnést keltette ez a hir, s kezdőiben azt hitték, 
hogy a diplomáciai összeköttetés megszakítását 
jelenti. Később azonban kiderüli, hogy a hirtelen 
felmentés a bolgár minisztertanács határozatéra 
történt és Bulgária kormányköreiben azzal ma
gyarázzák, hogy dr. Ponijanov a sajt 6 képviselőivel 
való érintkezésben igen kevéssé volt tartózkodó, 
iovábbá, hogy Lindsskanov volt miniszternek 
Oroszországba utaztában szállást ndott a bécsi 
bolgár iigyvivőség cpülotébon, amit diplomáciai 
faux pasnak minősítettek. Dr. Ponijanov 1902. 
február óta van Bécsben bolgár diplomáciai ügy
vivői minőségben.

K onstantinápoly, junius 6.
A  porta tegnap irásbelileg közölte az osztrák- 

magyar és orosz nagykövetségekkel, hogy a szalo- 
nikii merényletek alkalmával letartóztatott bolgárok 
körül 460-at szabadlábra helyezlek és 270-et illetőségi 
helyükre loloneollak. Fogva maradt 20. kik törvény 
elé kordinek és 60, kik még elővizsgálatban vannak.

A Carlo Alberto és Torbini nevű olasz hadihajók teg
nap elhagyták Szalonikit.

S z e n t  V e n c e l csődje. E jeles intézet hely
zete (melyről mai reggeli lapunkban cikk szól) 
még mindig nincs tisztázva. Ma délelőtt kellett 
volna megkezdődnie a 25%-os kvóta kifizetésének, 
de ezt közbejött események folytán délutánra ha
lasztották. Hogy csakugyan fizettok-e, arról az 
éjjel még nem kaptunk táviratot.

D a n a id a -a já n d é k  a z  orozz z s id ó k n a k .
Az orosz kormány újabb „kedvezményben" részo- 
sitetto a zsidókat, valószinüleg a kisenevi mészár
lás kiengeszteléséül. Megengedte nekik, hogy az 
eddigi (részükre kijelölt) területeken, u. n. zsidó- 
területeken kivül még más 101 városban is tar
tózkodhassanak, s e célból ugyanannyi falvat 
városi rangra emelt. Ez uj települöhelyek a besez- 
arábiai, vilnai, vitebszki, volhyniai, grodnói, jeka- 
ternioszlávi, kievi, kovnói, mohilevi, podóliai, pol- 
tavai, krimi, csernigovi és ehersoni kormányzósá
gokban vannak szétszórva. Ez uj helyeken tehát 
a zsidók lakhatnak s ott ingatlanokat is szerez
hetnek, do csak az illető városok határában. 
Azokon túl egy lépéssel már tilos ingatlant ven
niük, gyárakat állitaniok stb., holott a zsidó
területeken kivül eső kormányzóságokban a zsidók 
bárhol szerezhetnek maguknak ingatlant. E falvak 
városokká léptettetvén elő, kiterjedtebb rendőri 
felügyeletet is kapnak, vagyis a zsidóknak meg
lehetős szekatúrákban lesz részük.

HJLKKTC 
Két levél.

Az egyiket a budai Horyáth-kertben, a 
másikat egy dunai hídon találták. Az egyiket 
fiúcska irta, a másikat lány— és mindegyik
ből az élettel való elégodetlonség hangzik ki. 
A fin kesorüségét valami mosolyt fakasztó 
derű enyhíti meg. Levele a csínyen rajta
kapott diákocska képét varázsolja elénk, kinek 
keserves sirása nem tud bennünket meghatni, 
mert könnyes szeméből csak úgy sugárzik a 
pajkosság, az életkedv. Nem féltjük. Az egész 
csak nyári zivatar. A felhők elvonulnak, a 
nap kisüt, a levegő felfrissül. De azért nem 
szabad egészen humorosan felfogni a  történ
teket. Mert csak est a gyereket nem féltjük. 
Nem féltjük azért, mert levelét olvastuk. Ol
vassák mások is, mert a kusza betűk, a mo
solyra késztető ákom-bákom mögött komoly 
tanulság rejtőzik. íme:

Ne haragudjanak, hogy én elmentem. 
Megrovást kaptam az átkozott számtanból 
és féltem, hogy ba a papa bejön, nagyon 
megver. Velem ne törődjetek, mert én vi
lággá mentem. Sajnálom a mamát, Tildát 
és Katit. Csókolom a pici Plútót és Sár
kány, meg a macskákat. Annak az átkozott 
számlantanúrnak kívánom, hogy törje ki 
a két lábát és ott egye meg a fene, ahol 
van. Laci.

Ezt a gyereket megmenti humora, est 
tehát nem féltjük. Do azt az okot, mely a 
kis elkeseredettot — reméljük rövid — ván
dorútra késztette, mindamellett érdemes kö
zelebbről szemügyro venni. Laci barátunk 
ugyanis nem a számtan ellen fakad ki, ha
nem a számtan tanára ellen. Es ez nagy, 
nagyon nagy különbség. És nem volna szabad 
megtörtéunie. Az olyan gyereknok, mint Laci, 
nem volna szabad tanárjára haragudnia. Mert 
Laci nem rossz fiú. Arany szivének kell an
nak lennie, aki a vibiggá bujdosás küszöbén 
nemcsak szüleiről, testvéreiről emlékezik meg 
megható szeretettel, haucm nem feledkezik 
meg Plútóról, Sárkányról, sőt a macskákról 
sem. A Laci szive teli van gyöngédséggel, 
Lacinak nagy oka lehet arra, hogy olyan 
tiszteletien hangon emlékezik meg tanárá
ról. A hangot bizonyára meg is bánta 
már, de a keserűség még ott van kicsike 
szivében. Az se marad sokáig. Az övében 
nőm — de lehetnek sokan, akik egész éle

tükben ott éreznék szivükben. Akiknek lelke 
érzékenyebb és akiket a Mindenható nem 
áldott meg a humor minden árnyékot beara
nyozó napsugarával. Akik gyermekkoruk szo
morú benyomásait egész életükben magukkal 
hordozzák, mint valami nehéz, utálatos terhet. 
Gyermekek, akik szomjazzák a szeretetet, eped
nek a gyengédség után, akiknek lelki szükséglet 
e jóságos bánásmód és nélküle elhervadnak,mint 
a virág, melynek szirmaira sohasem rakódik 
le harmat. Olt ülnek az ilyen gyermekek az 
iskola padjain és tágra nyilt szemekkel csün- 
genek a tanítónak arcán, a tanítónak ajkán. 
Megremognek minden hangos szavától és 
összerezzennek, ha tekintote komoran szegező- 
dik rájuk. Ha a tanító beleláthatna ezeknek 
szivébe I Ha láthatná, hogy mint húzódik 
össze a fájdalomtól, ha ridegen bán velük. 
Ha láthatná! De nem látja, mórt éppert áz 
ilyon gyerekek a legcsendesebbek. Ajkuk, ar
cuk mozdulatlan, míg belül marcangolja őket a 
fájdalom. A fájdalom, molyét a végtelenségig 
fokozhat a tanító, a nélkül, hogy paragra
fusba ütköző vétségot követne el I Csak rossz
indulatúnak kell lennie I Ezernyi láthatatlan 
korbácsot suhogtathat kezében. Az ambició
zust mellőzi, a szereletre vágyó iránt közö
nyös, a lassabban gondolkozót gyorsaságra 
nógatja, a komoly természetűvel ezerféle mó
don érezteti, hogy nem veszi komolyan, a 
humorra bajiéval szemben a tréfát nem is
merő ridegség álarcát ölti fel! De ki győzőé 
elősorolni?.'.. De tudni tudják sokan. Tudják, 
hogy nem egy olyan iskolai órán, mikor a leg
nagyobb csend van a teremben, egyre suhog a 
rettenetes korbács és egyre hull a láthatat
lan vér . . .

Ezeket a korbácsokat juttatja eszünkbe 
a Lacika levele és ezektől a korbácsoktól 
leltjük nem őt, de az érzékenyebb leiküofcet, 
akik sokan vannak . . .  Ezek ellen a korbá
csok ellen emeljük fel szavunkat, mert azok 
a sebek, melyeket ezek ejtenek, sajgóbbak a 
kancsuka-ütésnél, nyomuk sokszor meglát
szik a sirig és kétségbe kellene esnünk, ha 
sok tanító ombor suhogtatná . . .  Hála Isten
nek, kevesen vannak, kövesen, mint az olyan 
anyák, akik a másik levél Íróját ejtették 
kétségbeesésbe és kergették valószinüleg a 
halálba. Ez a  levél így hangzik:

Én egy szerencsétlen áldozat vagyok. 
Áldozata a eeirtői könnyelműségnek. . .  
Amint más anya megvédi a gyermekét, 
ogy üldöz az enyém, pedig tisztességes 
vagyok . . .  Én Tolner litiz vagyok, meg- 
ba'ni jöttem lel e szép vidékre.

Ez már a teljes sötétség. Ezen nem 
csillog kerosztül a derű, mint a Lacika 
ákom-bákomjain. Ebbe a néhány sorba 
az élet legborzasztóbb tragédiáinak egyike 
ioketéHik. Tragédia, melynek lejátszódása 
után nem érezzük azt a  bizonyos meg
nyugvást, n.-dylyel a színpadi szomorujáté- 
kok töltenek bennünkot. A Tolner Eliz tra
gédiája a teljes reménytelenség, a teljes kiet
lenség, a teljes sivárság. Nem ráz meg és 
nem is döbbent, meg, hanem lesújt, mint va
lami hirtelen csapás, mely után okütétedik 
előttünk minden. . .  Nem látjuk többé a 
fényt, a derűt, semmit, semmit, ami vigasz
taló. Az emberbe vetett hitet ingatják meg a 
Tolner Elizához hasonló eeetek . . .  Ijehántják 
róla a kultúra nemesitő patináját és a maga 
teljes öseredeti durvaságában mutatják, ala
csonyabbnak az állatnál, mely nines nome- 
sebb ösztönök nélkül, mely még a maga 
egyéni érdoke és jóvolta rovására is védi 
megtámadott kölykét. . .  A Tolner Ehz anyja 
nemcsak hogy nem védte, de egyenesen bele
dobta a kárhozatba. Belő a koncot kapott 
bestia undorító vigyorgásával. . .

Rettenetes. . .
Oh, milyen jó, hogy az ilyen hirtelen 

csapások okozta kábulatok nem sokáig tarta-

S H e r c z e g  F e r e n c z  leg ú ja b b  r e g é n y e  most jelent meg. Budapesti történet. Márk
bajos rajzaival. — Ára fűzve 3 korona 20 fillér, diszkötcsben 5 korona 20 fillér.
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nak . i . Lassan, lassan derengeni kezd lel
kűnkben, kinyitjuk szemünket, megdörzsöljük, 
mint valami rossz álom után . . . Elmúlt. 
Fejünk fölött tiszta kék az ég és előttünk vi
rágos mező, harmatos lü . . . A Tolner Eliz 
esete sem az élet. Csak az élet láz-álmainak 
egyike. A Tolner Eliz anyja pedig egyik 
rettenetes fantomja . . .

Sötét, átláthatlan fátyolt reá ! Ne nézze 
senki 1 . .

Hisz felettünk kék az ég és az élet tá
gas mezején a tövisek, csalánok mellett ott 
diszlenek a virágok és köztük a ; legszebbek, 
a legtisztábbak azok, melyek a szent, a szűzi, 
az isteni anyai érzésből fakadnak . . .

r. s .

Fidonc!
Ezt a francia cimü cikket francia idé

zettel is kell megkezdeni.
Tout passe, tout lasse, tout — casse.
A kissé szentimentális izü idézet és

kiesé inparlamentáris fölkiáltás között a me
rész áthidalást egy koronás fej szolgáltatja. 
Persze, olyan koronás fej, amelyen kissé 
hetyke-pörgőn áll a korona.

Clóopoldról, a dicsőről, szól megint az 
ének. Ahány pleíykahordó újságja van a vi
lágnak — és hány van! — mind megint ő 
vele van tele. De nemcsak a pletykahordók, 
a komolyak is. S már nemcsak az újdonsá
gok apró, pikáns hirecskéi között, a tisztes, 
komoly törvényszéki rovatban is állandó 
alaknak készül 6 felsége.

Hja bizony, édes elöregszünk.
Hajdanában, ha egy szép Itoritotitaie 

fölmerült a párisi aszfalton, rögtön ott volt 
nyomában a királyi rastaquonere, az elegáns 
Cléopold. Tout passe!

Ha a kulisszák mögött valami világra
szóló botrány történt, egyik szuftita okvetet- 
len az örökifjú Cléopold fején tört össze. Már 
nem. Tout lasse!

De hát lehet apró-cseprő botrányok nél
kül élni f Letörünk, apám, letörünk! Tout 
casse!

Mikor már mindenből kifogy tunk, haza
megyünk családapának. Más ember is meg
tette már ezt, de zárt ajtók cs lebocsátott 
függönyök mögött. Különösen ha nem gyön- 
gédeskerlni, hanem veszekedni megy haza.

Oh, Cléopold más ember s a szennye
sét is a piacon mossa.

Hazamegy a lányaival veszekedni, de 
elébb kinyitja ajtót-ablakot az egész vi
lágnak.

Miután a chronique scandaleuseból ki
fogyott : — az örökösödési vagyonpörök te
rére lép Cléopold.

Fidonc, Cléopold!
Elfogni a lányaitól az örökséget, ügy

védek harmincadjára juttatni, amit az édes 
anya a gyerekeinek osszekuporgatott, /idonc, 
Cléopold, az már se nem úri, se nem bohé
mjén, az nagyon smucig dolog!

Budapest junius 6.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . M ájus 31-ikéo uj 
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idejekorán  g o n d o sk o d n i, h o g y  a lap ot akadálytala

n u l  k ü ld h essü k  továb b ,

— A  B udapesti Napló legközeleb b i szá m . 
héttőn d éle lő tt je len ik  m eg.

— Szem élyi hírek. Vörösmarty Béla. a ni. kir. 
Kúria másodelnöke, megrongált egészsége helyreállí
tása végett háromhőnapi szabadságra ment Karls- 
badba. — Dr. Kanank J. egészségtan*tanár, íiirdöor- 
vos. megkezdte működését mint nőorvos és hydro- 
patha Bártla lürdőben.

— A  király szem léje. Becsből jelentik hogy a 
király ma loiytatta a bécsi helyőrség csapatának 
részleges szemléjét s megtekintette a Práterben a 3. 
tiroli császár-vadászezredet. A gyakorlat bclejezte 
után elvonult az ezred az uralkodó előtt. Ö felsége 
kíséretében voltak Ferenc Szalvdtor, Lipót Szalvátor fő
hercegek a közös hadügyminiszter, a hadsereg fő
felügyelője, más tábornokok és sok külföldi tiszt.

— J ó z s e f  fő h e r c e g  7 0 - ik  sz ü le té sn a p ja .
József főherceg, aki ez évi március hó 2-án töltötte 
be áldásos életének hetvenedik évét, akkori gyen
gélkedésére való tekintettel o napot csak szíikebb 
családi körben ünnepelhette meg s igy nem volt 
alkalma a küldöttségeknek, és más tisztelőinek 
tisztelgését fogadni. Mint már akkoriban jelentet
tük, ö fensége nagyobb nyilvánosságban üli meg 
születésnapját junius hó 22-én, hogy a tisztel
gésre jelentkezett küldöttségeket fogadhassa, ame
lyek azna]) délután 5 órakor a Margit-szigeten, a 
főhercegi nyaraló előtt levő elzárt téren fognak 
tisztelegni. Ugyanaznap este a főherceg ugyan
csak a nyaraló előtt lévő térségen kertiestélyt ad, 
amelyre a katonai és a polgári társadalom szá
mos előkelősége, valamint a küldöttségek tagjai 
kapnak meghívást: ezen az estélyen a katonák 
sapkában, a polgári vondégek szalónkabátban 
jelennek meg. A küldöttségek vezetőinek és tag
jainak névjegyzéke a íőhercogi udvarmesteri hiva
talnak Alcsuthra levélileg bejelentendő a végből, 
hogy az illetők részére a meghívók, amelyek egy
szersmind a szigetre való belépésre jogosítanak, 
kézbesíthetők logyenek.

— A délv id ék i királygyakorlatok. Az idén 
őszszel tudvalevőleg a Délvidéken Radna-Lippa kör
nyékén lesznek a királygyakorlatok, amelyekre máris 
íolynak az előkészületek. Külön bizottságokat szer
veztek a király fogadtatásának előkészítésére, ame
lyek szorgalmasan tanulmányozzák a hadgyakorlatok 
terepét. A király a radnai állomáson lóg kiszállani, 
hogy a hadgyakorlatokon részt vegyen. Erre az alka
lomra a radnai pályaudvar kibővítését tervezik. Az 
aradi vasúti üzletvezetőség kiküldöttei: Sztankovics 
Miklós aradi üzletvezető, Fetter Géza főfelügyelő, az 
igazgatóság reíerensei és a központi mérnöki hivatal 
három mérnöke már a helyszinóro érkeztek s meg
állapították mindama szükséges építkezéseket, melye
ket a királygyakorlatig eszközölni kell. Az építkezé
sek nagy része nem lesz állandó jellegű. A lippai 
állomáson megjelölték a királyi sátor ielállitásának 
helyét, mely a királynak várótermül lóg szolgálni.

— E dvárd  k irá ly  földje. A térkép uj szi
gettel szaporodott. Az angol déJsarki expedíció 
fedezte fel, de nem hajóról, hanem léggömbről. 
Legalább igy jelentette New-Yorkban Schackleton 
hadnagy, az expedíciónak a Dweotvry-gőzösön 
utazott tagja. Egy napon ugyanis 225 méternyire 
szállott fel többedmagával a hajón elhelyezett 
léggömbbel és egyszerre egy eddig ismeretlen 
szigetet vett észre, melyet az expedíció többi tag
jával egyetértőn Edvárd király földjének nevezett el.

— J ó zse f főherceg ezem leuton. Sopronból táv- 
ratozzák ; József főherceg ma délelőtt a bárkái ien- 
sikon szemlét tartott a soproni 18. honvéd gyalog- 

. ezred fölött, melynek zárt és harcászati gyakorlatai 
teljesen kielégítették. Utána a honvódfőreáliskolát te
kintette meg; itt Liszkay József alezredes, az intézet 
parancsnoka fogadta és kalauzolta a fenséget, ki az 
intézetet és aunak berendezését behatóan megszem
lélte és befejezésül elismerésének adott kifejezést a 
tapasztaltak fölött. A főherceg délben a Pannónia- 
szállodában ebédet adott, amelyen kíséretén kívül 
gróf Széchenyi Emil főispán, továbbá a törvényhatósá
gok és hatóságok fejei vettek részt. A főherceg dél
után Győrbe utazott.

— F rigyes főherceg a Tátrában. Frigyes fő- 
herceg családjával, mint minden évben, ez idén is a 
Tatra bán tölti a nyarat. A tő hercegi csalad Alsó- 
Tátrafiireden a , Fecske4, villában ló g  lakni am elyet 
most rendeznek be a magas vendégek számára.

— Rákóozy em lékezete. Pápáról táviratozzak: 
A Rákóczv szabadságharc! LOO-ik évfordulója alkal
mából iényes ünnepet rendezett ma városunk ifjú
sága. Az ünnepen, mely a ref. kollégium tágas ud
varán lolyt 1©» az óriási közönség soraiban a város 
előkelőségén kívül Hegedűs Lóránt, Bedöházy János 
orsz. képviselők. Ihász Lajos lőrendtházi tag, számo
sán Győrből, Szombathelyről, Kis-Cellről és a Pápa 
környékén fekvő falvakból voltak jelen.

A műsor első száma gyanánt a kollégium-(Iái
kor Gáthy Zoltán nyitányát adta eiő és a képezdei 
énekkar tíarudy Ottó vezetése alatt a Szózatot éne
kelte. Majd Gyurac püspök tartott nagyhatású meg
nyitó beszédet. Horváth Lajos éneke és Fürcdy Gyula 
szavalata után lelkes élenek között lépett az emel
vényre Eötvös Károly orsz. képviselő, hogy az ünnepi 
beszédet megtartsa. Szép beszédében azt fejtegette, 
hogy a magyar Jaj rendeltetésében minő szerepe van 
Rákóosvnak. A szabadságharc eredményeként azt 
hangsúlyozta, hogy a szatmári egyezségben a magyar 
alkotmány a maga teljességében biztosíttatott. Majd 
az 1715. évi 40. törvénycikkről szólván, meiy Rákóczit 
és Bercsényit az igaz szabadság ellenségeinek ne
vezte, egy egész évszázad közönyét ostorozta, mely 
Rákoczyról annyira mcgteledkezett. hogy működését 
a maga egészében először egv Oroszországban élő 
német tudós méltányolta csak • 19. század elején. 
Beszéde befejező része a kuruc költészet és zenéről 
szól. Eötvös beszédo után a tanitóképezde kuruc da
lokat, Fagy Béla Herz Bódog epilógusát adta elő s 
végül a Rákóozy*indulót játszották el. Az ünnepél
lyel kapcsolatban gyűjtés volt Rákőczy hamvainak 
hazaszállítására, mely *00 koronát eredményezett.

Delben bankett volt a vendégek tiszteletére, melyen 
lelkes tósztok hangzottak el.

— B eth le n  G erg e ly  em lék ezob ra . Mono men
tális emléket állítanak Kolozsvárott az erdélyi hadjárat 
egyik legvitézebb hősének, Bethlen Gergelynek, aki a 
szabadságharc után Olaszországban mint magyar ló- 
gionista s mint Garibaldi tábornoka dicsőséget szer
zett a magyar névnek. Kolozsvártt a 37 év óta lélreeső 
helyen pihenő hamvait kiemelik és díszsírhelyen hán
tolják ei örök nyugalomra. A sir fölé erős kőszarkofá
got tesznek, melyre rávésik ama csatákat, amelyekben 
résztvett. E fölé hatalmas svédgránit-obeliszket állí
tanak, amelyen a hős tábornok mellszobra lesz már
ványból. A diszs'rhelyet a napokban jelölte ki a 
városi köztemető felügyelő-bizottsága Bénél Fereno 
városi tiszteletbeli főügyész elnöklete alatt. Az Orszá
gos Történelmi Ereklyerauzeum most gyűjti össze az 
elhunyt tábornok életére és katonai szereplésére vo
natkozó adatokat.

— A  fehér nadrág . A fehér nadrág igen 
kellemes és kényelmes ruhadarab nyáron. Nem 
azokról a fehér nadrágokról boszélünk, melyek a 
„porcellán“ melléknevet viselik s melyek nem
sokára Budapest uracsaival együtt fel fognak 
tűnni a napsütötte utcákon. A fehér nadrág, 
melyről ez ének szól, nem is fehér, hanem in
kább sárgásdrapp s vitorlavászonból készülve ré
szint a hadsereg fiai, részint munkások szokták 
hordani. Ez a fehér nadrág legalább a vidéken 
egyelőre ki fog menni a divatból, különösen pe
dig Budapest környékén. A dolog magyarázata 
ugyanis a következő. Micsinai, az uj magyar 
Kecskeméti, állítólag fehér nadrágban szökött meg. 
Fürge és ügyes detektivjeink serege tehát. Buda
pest környékén, mint falánk kányák csap
nak le a fehérnadrágos emberekre s a vi
déki börtönök fehér nadrágos emberekkel tel
nek be. Ezt a körülményt meggondolva tehát, 
szállóigévé lesz maholnap Hidegkuttól Érdig: — 
Le a fehér nadrággal! Nyaralók, akik nem akar
játok, hogy börtönben teljenek el szép napjaitok, 
vessétek el és le fehér nadrágjaitokat, amely 
egyenlő szabadságtok teljes elvesztésével. Külön
ben pedig erős a gyanúnk, hogy az eset egészen 
másképpen történt. Miét inai ugyanis volt olyan 
ügyes ember, hogy a látszat kedvéért fehér nad
rágot mosatott ki és azt sürgette a tiszti tó inté
zetben, voltaképpen pedig hupikék nadrágot öltött 
magára s míg a fehér nadrágok hitelét telje
sen lejáratta, ő maga boldogan evez egy szebb 
hazába.

— Zempléni P. G yula sírem léke. Zemptfzii P. 
Gyulának, a tavaly elhunyt kiváló hírlapírónak a 
kerepesi-uti temetőben lévő sírja fölé díszes emléket 
állíttatott bánatos özvegye. Az emlék nyerakő-talap
zaton emelkedő már vány kereszt, ezzel a vésett löl- 
irással: Fiat voluntas tua. A talapzatba illesztett már
ványtáblán ez a pár mondat olvasható: A névtelen 
hősök sorsa a tied. Eszménye voltál annak, milyen legyen 
a közügy tollal vivő nemes katonája. A díszes emléket 
ma délelőtt 11 órakor avatták föl. Az ünne
pélyen ott voltak az özvegyen kívül Rákosi 
Jenő, Csajthay Ferenc, dr. Hcrtzka Tivadar, Márkus 
Miksa, Ctiklay Lajos, Fáy tízerén a, Szacsvayné, a 
Magyar Hírlap szerkesztősége testületileg s az el
hunytnak sok kollégája. Az emlék előtt Rákosi Jenő 
mondott megható beszédet. Kiemelte, hogv Zcmg&.ii 
P. Gyula egész életét a közügy szolgálatúban töl
tötte. s kötelességénél sokkal többet dolgozott. Jutalma 
érte egészben ez a kis darab löld, amelyben örök 
álmát aluszsza Neve már-már kivesz a köztaidatboi, 
de emléke szeretettel él annak szivében, aki ót ma
gának vallhatta s aki csak akkor telejtheti el ót, 
amikor vele az anyatöldben egyesül. Beszéde végén 
figyelmeztet arra, hogy két szerető szív nemes össze- 
dobbanása mily lélekemelő az életben s b<i az egyik 
immár porlad, a másik még akkor is mily kegyelettel 
őrzi párjának emlékezetét. Ezutáu dr. Hertzka Tiva
dar, akinek az elhunyt munkatársa volt, megköszönte 
Rákost Jenőnek a szép megemlékezést, mire az egybe
gyűltek eltávozlak a temetőből.

— K itüntetett papírgyáron. Kolba Miksa mér
nököt. a diósgyőri papírgyár tulajdonosat, a papíripar 
terén kifejteit sikeres működéséért, valamint gyártmá
nyainak versenvképessógeért az Académie Partsienne 
tiszteletbeli tagjául választotta és díszoklevéllel, vala
mint nagy aranyéremmel tüntette ki.

— Jövendő Bródy Sándor kitűnő heti revuejé- 
nek gazdag tartalmából lapunk más helyén közlünk 
egy igen érdekes politikai közleményt. Itt adjuk az 
uj füzet tartalomjegyzékét:

B. ó’ ; Az Audrássy hadserege. Lányok a há
borúban. Ej választások, u választók. Szász Zoltán: 
Berbert típencor. Fcrvero G .: A közvélemény divatja. 
Dr. Besnyó Béla A nő keuvere. Erdős Renée: Meg
állt előttem. Rudvard Ktplina Tavaszi lorradaiom. 
Szomory Dezső; Bolyongás. oláh Gábor: Az ember. 
Gárdonyi Géza ; Gvermekkori einf keim. Knut f/awisUM; 
Virágének. Erdős Renée: Egy leány élete. Tolsztoj Leó: 
Háború cs béke. Termés-cettudomány. írókról — 
könyvekről.
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—  A  m ézesk a lá o s-lo v a o B k a  u ta z á sa . A
mózefcikalács-lovacska a legmozdulatlauubb lo
va oskit ezen a világon. Jó becsületes magyar kon
zervativizmus van benne. Amióta kitalálták a 
tormáját, azóta som változott. A szeme most is 
egy pötty vörösre festett cseppentett cukorszál, a 
sörénye máig sem lobog, csak cukrosán tapad a 
mézes báb nyakához. A lába pedig — ki no mo
solygott volna valaha egy mézeskalács lovacska 
esetlen lábán ? — Valóban ez a ló csak állásra 
született s nincsen benne a magyar paripa szala- 
dásra hajlott finom lábaiból egyetlen vonás sem. 
A mézeskalács-lovacskáról pedig azért esik most 
szó, mert egyszerre, megunván évszázados veszteglé- 
sét, indulni készül. Amerikába indul, ahova egy 
magyar menyecske csalogatja. Valahol Ameriká
ban bazárt rendeznek a jótékony asszonyok s 
erre a bazárra kellenek a furcsábbnál furcsább 
specialitások. A magyar asszonynak eszébe jutott 
a mézeskalács-lovacska s irt haza Pécsre, hogy 
küldjenek neki egy kosárra valót.

A magyar mézeskalács-lovacska meg indul 
hát messze idegenbe. Nehézkes lábai megmoz
dulnád-; s úgy fordul, egyszerre csak iparág lesz 
belőle. Iparág, amely fejlődni fog s európaivá 
válik. Egy szép magyar tulajdonságát azonban 
kell, hogy megőrizze. A szere tetet és ragaszko
dás a maga fajtája iráni. Nem szabad egyedül 
mennie. A ládába, melybe bepakolják, be kell 
pakolni a bábszivet is. amely a magyar poézis- 
nek egyik csodája. Egy nagy szív, mely végig 
cukroatésztából készült, könnyen ellágyul, körös- 
Köriil cukorvirág díszíti s a közepén még tükör 
is van, melybon mindenki megláthatja magát. 
Ilyen szív csakugyan magyar specialitás. Senki 
olyant ki nem találhat s senkinek jellemzőbb 
jálókszive nem lehet, mint a magyarnak.

— Vilmos császár m in t zeneertö . Majna-Frank- 
/úriból táviratozzak: A dalnokverseny után Fáwos 
császár maga köré gyűjtötte a karnagyokat s a pálya
bírókat és a következő beszédet intézte hozzá uk

Köszönöm önöknek azt a buzgalmat, amelylyel 
magukat feladatoknak szentelék: köszönöm azt is 
hogv oly szép számmal jelentek meg. Örvendetes je
lenségnek tartom, hogy az a hosszú idő. melyet fel- 
adaiutra íorditottak, nem veszett kárba Németország 
művészetére nézve. Csodálom, hogy azok a mun
kásom. kik egész napjukat rossz levegőjű helyi
ségekben. kőszénporban, lbrróságban töltik, most 
oly dserekas, szép dolgot produkáltuk, amit lehe
tetlen 'o lt nem élvezettel hallgatui. Másrészt le l
merül előttem az a kérdés, hogy mennyi sok álmat
lan é'szakát kellett arra feláldozniok önöknek, hogy a 
technikának imént tapasztalt tokát elérték. És itt követ
kezik az a pont. ahol ei kell mondanom, mi kivetnivalót 
találok én az önök előadásaiban. A hangszerelés mű
vészetében elértük már a bonyolódotts.ig tetőpont
j á t  Ez ellemző, megengedem, de szépnek nem tar
tom. Ha ezt az énekre is átviszik, akkor elfelejtik 
azt, hogy az emberi hangnak határai vannak. Hogy 
ez a módja a zeneszerzést.ek ho7á vezet, c.inak 
bizonysága az, hogy a dalegyletek legnagyobb része, 
amel ek dijakat nyertek, egy .élhanggal magasabb 
hangnemben kezdték előadásukat, mert az az izgalom 
hogv képesek lesznek-e technikai szempont!)Eluralkodni 
a  dolgon, megfoszt a őket attól a biztosságtól, hogy a 
megieleló hangnemet eltalálhassák. Nem szabad arra 
toreá«dniök, ami a berlini li harmonikus társaság
nak a leiadata. A népdalokat kell művelniük, 
nem pedig a nagy stilü müzenét. Ezt engedjék 
at másokuak. Nem azt mondom ezzel, hogy 
kizárólag csak népdalokat énekeljenek azonban 
rninoenesetre az eddiginél több gondot kell fordita- 
mok ezekre. Majna-Frankfurtban komponálta lbfttí-ban 
Kalinoda azt a gyönyörű német dalt. Senki önök 
közül nem énekelte azt. Itt van a közelben a Rajna 
Vájjon líajna-raeati népdalt ki énekelt önök közül? 
Pedig bizonv hallhattunk volna isazán szépet is ! Ha 
valamelyiküknek eszébe jutott volna énekelni Men
delssohn ,AVer hat dich du schöner Wad*-ját! Az 
valódi megváltás lett volna.

Uraim ! Még egyszer hangsúlyozom : csak c-odá- 
lattal hallgattam az előadásokat, de önök nem járnak 
a helves utón. Es most össze fogom gytíjtetni a népdalo
kat, amelyeket önök így olcsó pénzen megszerezhet
nek. Tanulmányozzák maid ezeket és ha legközelebb 
isme* összegyűlünk, mutassak meg Németországnak 
és az egész kül.ö dnek, hogy mily temérdek költé
szet és művészet rejlik a német népdalokban.

— U rlovasok  párbaja. A Friudenaub&n csütörtö
kön végbement hadseregi nagy akadályversenynek 
tegnap volt az epilógusa a bécsi katonai lovagló- 
iskola helyiségében, ahol fegyverrel állottak szemben 
egymással báró Eitz Rudolf és Roller Ede urlovasok, 
mindketten a 7-ik számú ulánus-ezrednek a főhadnagyai. 
A párbajra az Armee-steeplechase adott okot, amelyben 
báró Fitt a győztes Greinzingert, Roller pedig a máso
diknak beérkezett Maiköniget lovagolta. A verseny után 
Roller óvást emelt a győztes ellen, mert báró EHz a 
finishben ráütött Maikönig ott-áth s ezzel akadályozta a 
lovat futásában. A  versenyintézőség az óvást elutasította, 
mert bebizonyult hogy Roller Maiköniggel nekilova
kolt Grinzingernck s így Eitz kénytelen volt ostorát 
Használni hogy a lovat távol tartsa magától. Minda

mellett — tekintettel arra. hogy az óvásnak mégis 
volt alapja — a letet* 100 korona kauciót visszautal
ták Rollernek. Sportkörökben az óvás leltünést kel
tett, mert ilyesmire a hadseregi akadályversenyben s 
pláne egy ezredhez tartozó tisztek között még nem 
volt eset 8 mindenki bizonyosra vette, hogy az ügy
nek folytatása lesz. Roller főhadnagy tényleg nem is 
hagyta abban a dolgot, hanem provokáltatta báró 
Élttel, s a párbaj tegnap történt meg Bócsben. A le
lek közül egyik sem sérült meg.

— A  tu d o m á n y  vérta n ú ja . Ma pestis- 
gyanús tünetek közt meghalt Berlinben egy fia
tal orvos. Az eset teljesen azonos azzal, amely 
három esztendővel ezelőtt Bécs városát megre
megtette. A fiatal orvos dr. Sachs Milán bakte- 
rológiai kísérletezéseknek szentelte idejét. Előbb 
Becsben dolgozott, öt év óta pedig Berlinben a 
fertőző betegek kórházában folytatta kutatásait. 
Kísérletezései közben, mint annak idején Noth- 
nagel tanár asszistense, pestis-bacillusokkal in- 
ficiálta megkarcolt kezét. Eleinte nőm is hederi- 
tett rá, do csütörtökön olyan rosszul lett, hogy 
bevitték a Charité-kórbáz járványba rákjába, ahol 
minden kétséget kizárólag megállapították rajta 
a pestist. Ma délután áldozata lett a tudo
mányos kutatásnak. A berlini hatóságok a 
legmesszebbmenő intézkedéseket megtették, mi
nélfogva, mint egy távirat hangsúlyozza, a 
betegség tovaterjedése ki van zárva. Dr. Sachs 
Milán zágrábi születésű 27 éves fiatalember volt, 
szülei még most is Zágrábban élnek. Becsben 
végezte orvosi tanulmányait és nemrég a czerno- 
vitzi egyetemre nevezték ki a bakteriológia rend
kívüli tanárának. Katedráját őszszel akarta elfog
lalni. Szüleit táviratilag Zágrábból Berlinbe hívták.

— A S o m ló -ü g y  é s  a külföld. Dr. Somló Bódog 
nagyváradi jogakadéraiai tanár ismeretes ügye a kül
földön is magára vonla a figyelmet és különösen az 
augol és olasz lapok beható közleményeket hoztak 
róla E közlemények számos kültöldi tudóst a poziti
vista irány barátai közül,’arra indi'otfuk. hogy a Tár
sadalom-tudományi Társaság titkáránál, dr Grófz Gusz
távnál levélben és táviratilag kifejezzék rokonszen- 
vüket a megtámadott lanár és a gondolatszabadság 
ügyének védelmezői iránt

Igv az o asz tudományosság néhány európai 
fairü képviselője Labriola és Sergi római egyetemi 
tanárok és Lona. a gazdasági szociológia egyik leg
kimagaslóbb úttörője, meleghangú távira okoán .ejez- 
ték ki rokonszenvüket az ügv iránt. A kriminológia 
világhírű meg alapítója, Lombroso, levelet irt. úgyszin
tén a nagynevű antropológus és szociológus Ferrero, 
aki fájdalmának ad kifejezést a fölött bogv tudomá
nyos iérfiak soraiból ilv támadások kerülhettek ki egy 
tanártársuk ellen, csupán azért, mert ez más eszméket 
hirdet, nrnt a többség. Szépen és nyomatékosan íejezi 
ki együttérzését Eurico F erri az olasz szocialisták 
vezére és a modern kriminológia egyik lejnag.yoob 
híressége. . Megakadályozni eg. tanárt — úgymond — 
abbau. hogv az egyetemen vagy bárhol masnit a társa
dalmi evolúció tudományos elméletének tényeit és induk
cióit kifejthesse, ami az általános evolúciónak csak egy 
része, annyit je ént, mint élreismerni az emberi gondolat 
legdicsőségesebb hódítását a 19-;k században, abszurd 
és gyűlöletes módon megcsonkítani a szellemi sza
badságot. A modern és haadó Magyarország nem 
lóg,a eltűrni azt a szégyent, hogv a civilizáció ellen 
ilyen merénylet inéztessék. Ez kívánságom és hitem.* 
Az angolok közül érdekes a náiuuk is járt Walter 
Crane távirata, ki a szólás és gondolat szabadsága’, a 
nemzeti életjlényeges kellékének mondja és a Fab an- 
Socicty Anglia egyik lég befolyásosabb tudományos és 
po itikai egyesületének sürgönye : A Fabianusok szív
ből önökkel tartanak. Gondolatszabadság nélkül nincs 
nevelés.

— T íz é v e s  ta lá lk o z ó . Dr. Havas Hugó nagy- 
kanizsai ügyvéd lelkéri társait, akikkel 1893-ban a 
nagykanizsai őgimnáziumbau érettségit telt hogv 
megállapodásuk szerint lolvó hó 23-án Nag kanizsáu 
tízéves ta álftozóra összejönni sziveskedjenek.

— Hivatásának eldozata. Egy fialal mérnök 
szerencsét enségéről tudósit bennünket győri levele
zőnk : Kun Tibor lővárosi okleveles gépészmérnök a 
szeszgyárban elhelyezett uj Jégszivathu-készüiék 
felülvizsgálására a napokban Budapestről .Ónoké, 
Vrbán Sándor főmérnök megbízásából G őrbe érke
zett és délután megkezdte a szemlét a gyárban. A 
nagv gépet működésbe hozták miközben Kun egy 
létrán a gépre mászott fel s egy kiálló hágcsón 
helyezkedett el. A hágcsó mögött vo*t a szivattyú 
hajtórudja s ez alatt egy gyorsan forgó kerék. A 
mérnök alig lépett a hágcsóra, megcsúszott, jobb 
lába leje a hajtórud alá került má d a lábfejt elkapta 
a gyorsan forgó gépkerék s azt teljesen összezúzta. 
A fiatal mérnök lábát valószínűleg amputálni kell.

— H a lá lra á t. Davidjvrls József május cO-án 72 
éves korában Nagyváradon elhunyt. Kiterjedt rokon
ság gyászolja.

ófeuifterp Tussy, títeinberű Ármin, a Vost-tarsa- 
ság intézőjének leánv kaja meghalt.

— R á d ió n  a  h a lá lo s  á g y o n  Radica, az w 
kis hindu leány, aki Dodicdval, a testvérével any- 
nyira egyszerre jött a világra, hogy egyek voltak. 
A testvéri szeretet valóságos szimbóluma volt 
Radica és Dodica, egy test voltak s talán egy 
lélek is. Egy darabig eléldegéltek igy együtt s 
szívesen mutogatták magukat belépti díjért az 
európai embereknek. Ha erővel szimbolikus mesét 
kellene csinálni ebből az esetből, azt mondanánk, 
hogy az európaiak nem tudták sokáig nézni a 
testvéli egyetértésnek ezt a nagyságát s leoperál
ták a kis Dodicát Radica testéről. Dodica legott 
kimutatta, hogy ő a természet rendelése szerint 
tud csak élni. húgával együtt, anélkül nem. Meg 
is halt tüntető módon, rögtön az operáció után. 
Dodica egy darabig próbált dacolni végzete ellen, 
de úgy látszik hiába. Most azt írják róla H.veres
ből, hogy súlyos betegen fekszik s az orvosok 
feladtak minden reményt, hogy fölépüljön.

— Bűz k ö z s é g  p u sz tu lá sa  Hoz iertőparti köz
ségben tegnap délben tűz támadt, amely, mint jelen
tettük, az uralkodó szélviharban a község Jelét el
hamvasztotta. A templom és iskola szintén leégett. 
Pintér Mar a. aki pénzéért visszaszaladt a szobáiéba, 
égési sebeket szenvedett és hadoklik. Lancs Erzsé
bet szintén súlyos égési sebeket szenvedett mig 
kilencen könnyebb égési sérülést szenvedtek. Bár 
nyolc község tűzoltósága segédkezett az oltásnál, 
a szél iránv ában minden épület, köztük 35 lakóház 
teljesen elpusztult Molnár István járási ÍŐbiró akciót 
iuditett a leégett község lakosainak felsegitése érde
kében.

— Házasság. Ma délben vezette oltár elé 
Gyergyószentnrk.'óst Kary Bé a honvédvezérkari szá
zados Brázay Kálmán országgyűlési képvise ő leánvát: 
Sárikát a belvárosi templomban. Náezna^v ok voltak: 
Hoflmann Hugó tábornok és Tihanyi Bé a udvari 
tanácsos, í’öhihitelintézeti igazgató. A boldog part 
díszes, előkelő vendégsereg ksérfe Oltárhoz: Brátay 
Vilma Némák Imre trencsénmeg.yei főjegyzővel, Haján 
Gabi kisasszony Kaoust ák Károly vezérkari százados 
úrral, Szombathelyi Margit/Z)wfca Miklós úrral, de Smett 
Laurin Zachár Pál lőüadnagy urra', Gtusek Carmen 
lianniann Pál úrral, Tihanyi BéJáné Hoflmann Hugó 
tábornokkal Hoft maiin Hugóné Tihanyi Béia igazgatóval, 
özv. Kary Gyuláné szül. Klobw.zkj Antónia id. Brázuy 
Kálmán képviselőve:, itj. lrázay Kálmánná dr. Lángé 
Kálmánnal, dr. Lángé Ká mánné id. 1 laskovich István 
tnb'ai eln ök k é1. Róssátié Hajniss századossal, Brázay 
Zoltánná dr Rózsa imrével, Szuly Aladárné dr. Dem- 
janovich Emillel, Baumanné dr. Niedermann miniszteri 
tanácsossá'. Az esketési szeriariást Kimer Károly 
apáiplébúuos végezte. Az esküvőn jelen volt a főváros 
elóke őséire, a többek köz:: Kardos Kálmán volt kóp- 
vige őnán alelnök, Kossuth Ferenc. Haidm Imre. Zsdm- 
bokréthy Emil. Sipeky Sándor. Baross Jusztin orszáu- 
gyiiési- képviselők: Majevszky alezredes. Fabncms 
s ázados Faszarg Gyula, Pécs varos iőkapitánya, Bartók 
Géza min. titkár, szuly János, Szuly Aladár, Szombat
helyi Józset. 'larnau Aiajos stb. Esküvő után a díszes 
vendégsereg az Országos Kaszinóba Müiler Antal 
vendéglőjébe hajtatot:, aho' a szakácsnői vészét re
mekbe készült tojásai és a k :tünŐ italok csakhamar 
a iegkedéa esebb hangulatba vitték az illusztris tár
saságot. Urázay Kálmán országgá ülési képviselő, a 
boldog örömapa mondta az első t sztot, üdvözölvén 
a vendégeket, rokonokat és barátokat. Ezután s ebb- 
nél-szebb tósztokat mondottak Hoflmann Hugó tábor
nok. Tihanyi Imre. Kossuth berenc, Niedermann mi- 
riszteri tanácsos. Haján Imre országgyűlési képviselő. 
Hinka Miklós Kossuth Ferencet köszöntötte fel. Az 
előkelő  társaság azután még sokáig mulatott Rács 
Gyu'a pécsi zenekara mel etl.

Fémes úri esk ivő volt szombaton délelőtt 11 
órakor a Mária-utcai Szenl-Szivről elnevezett római 
katholikrs tempómban; J ekeit alusmi István huszar- 
1 jnadnag.v Jtkeljalnssy Lajos altábornagy, közös bad- 
ügv min-szteri osztályfőnök fia és Kacskovics Margit. 
Kacskov cs Kálmán somogyi nagybirtokos leánya 
esküdtek örök hűséget egymásnak. Az esketést a 
őn.'. es diszmagyarbíin megjelent násznép és előkelő 

úri közönség jelenlétében Dcssewlly Sándor Csanádi 
püspök végezte nagy segédlettel. A fiatal pár hosszabb 
tartózkodásra Svájcba utazóit.

Tischer Lipót cinkoyrafus, 18-án lép házasságra 
Lorsy Szerén kisasszonynyal özv. Lorsy Mátyásuó 
leányával Siilas Ba'hásról.

Babos M'la úrnő’, Babos Sándor kolozsvári 
birtokos leámát ejegyezte Kolozsvárott Pápai Sán
dor műépítész, az erdélyi róni. kath. status mérnöke.

Dr. Schvarcz Géza nagvallési nagybérlő, e;je
gyezte £ayeíw<«»» Adolf adai nag v birtokos leányát 
Zréakét.

— F o g te o h u lk u a ik  kcpeMtéie Láng Lafos ke
reskedelmi miniszter álirati a g  értes.tette Grósz Sán* 
dórt, a Budapesti Fogorvosok Egyletének elnökét, 
hogy egy régebben beadott Jelterjesztés alapján a 
fog echnikát a képesítés igazolásához kötött mester
ségek közé sorozza.

— E ltű n t to lm io a . Kiirschner M r 60 éves tol
mács aki a Hungaria-szállodában volt alkalmazva, 
eltűnt B:iross-utca 82. számú lakásáról. Ktiischner 
tdegbaios ember volt és hozzátarfozói attól .élnek, 
hogv va ami s erencsétlenség érle. Kiirschner ala
csony vállas, arca sápadt, teje kopasz szeme szürke, 
bajusza őszes császárszakállát hord. Bestéi mag) aiub

„THEBAPlA-P&LflCB“ Dr. Ebers Henrik főorvos vezetéM alatt.

CIRSVENICÁN, Fiamé mellett.
Nyáron tengeri-fiirdö. Télen hidegvizgyógyintezet.
Egyetlen homokos tengerpart a Quarneróban. Magyar
konyha. — Magyar leieleús. — A tengerpart fövenye Kneipp aura.
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— A snlalcolozi újságírók estéje. A miskolczi 
újságírók saját, valamint a vidéki hírlapírók nvugdij- 
intézele alapja javára nagyszabású estélyt rendeztek 
a miskolczi színházban. A nézőtér zsúfolva volt ele
gáns közönséggel. A programm igen gazdag volt 
Kiemelkedő pontok voltak: élő bokréta, bat helyi iró 
versei, szavalta hat ifjú bájos leány, az élő bokrétát 
csokorba kötötte dr. hebrony József né úrnő, aki a 
JW a-verset szavalta nagy sikerrel és egymásután 
idézte az egyes virágokat. Szávay Gyula Strófák 
egy lírikus életéből cimü szellemes dolgozatát adta 
elő óriás tetszéssel. Zajos hatást ért el dr. Halast 
Henrikné úrnő művészi éneke, előadta Weber Oberon 
operájának nagy áriáját. Nagyon tetszett kozma Andor 
müve Ének az Avasról, előadta sikerrel llátkai Márta, 
a miskolczi színtársulat tagja. Zajos sikere volt Né
meth József színigazgató vidám kupiéinak. Végül 
előadták Csehov Medve cimü vigjátékát, szereplők vol
tak Molnár Ella: Füredi Béla és llátkai Márton szin- 
larsulati tagok. Az előadásnak nagy sikere volt. Köz
reműködött még a 65. gyalogezred zenekara két kon
certdarabbal és Jázánthó Gáspár, a színtársulat bari
tonistája.

— S zolgálati jubileum . Nagy Károly budapesti 
postafőtiszt tegnap ünnepelte szolgálati működésének 
25-ik évlordulóját. A közszeretetben álló képviselőt 
jubileuma alkalmából tisztvise. ótársai melegen üdvö
zölték és értékes ajándékkal lepték meg.

—- Fürdötelepek B udapest körül. A pesti em
ber számára még mindig nagy gond a nyaralás. Szán
dékosan Írjuk, hogy a pesti ember számára, mert a 
budaiaknak ebben a tekintetben könnyebb a dolguk. 
Nekik van Dunájuk, bőséges nagy vizük, ami nélkül 
igazán nehéz elképzelni a nyaralást. Ha le se hülhet 
az ember a tikkasztó melegben, miért ment el Buda
pestről? — A vízhiány az oka annak, bogy a fővá
rosiak idegenkednek a Rákos mezején épült közsé
gektől amelyek pedig igazán inkább nyaralóhelyek, 
mint falvak. Rendezettek, tiszták, szabályos kvadrá- 
tokban épültek és pedig csupa modern házzal, nem 
mint a dunamenti sváb íalvak. amikben — elte" 
kintve a stáb paraszt kapzsiságától — kényelem
ben teljességgel semmi része nincs a nyaraló 
publikumnak. — Most azonban már a vizhiánvon is 
segítve van. Mátyásiöldön nemrégiben épült löl 
egy fürdő s Mátyásföldnél közelebb a fővároshoz. 
Rákos-Szent-Mihályon minden tekintetoen el fogad ható 
lürdő áll a nyaralók rende kezésére. A fürdő Ujvdry 
Ignác orvos tulajdona. Tejesen újonnan van beren
dezve a kádfürdő osztálya s a tulajdonos, aki igazán 
ambícióval dolgozik telepének lolvtonos le lesztésén, 
az idénre már gondoskodott nrról is, hogy az uszoda 
vize az eddigi amúgy is bő forrás mellett uj táp’ál- 
kozást kapjon. Artézi kutat furatott. A kút vize nem 
szökik ugyan löl, bár körülbelül nyolcvan méterre lur- 
tak le a löld mélyébe, de bőven adja a kristálytiszta, lriss 
forrásvizet Ilyenformán a medencében naponkint több
ször kicserélődik a víz s megszűnik az a tavaly még 
jogosult panasz, bogy az uszoda vize lassan frissül 
lel. — A község szintén mindent elkövet arra hogy 
ezen az árnyas, a : óvárossal, a remek közlekedéssel 
majdnem egy testté csatolt nyaralótelepcn jól érezze 
magát a publikum. Kis, a tóvárosi nagy vállalkozáso
kat megszégyenítő pontossággal közlekedő lóvasut 
közlekedik a község gerincén, a főutcán végig, olyan
kor is, amikor már benn a nagy városban csendes az 
utca. Éjjel 1 izénkét órakor. Budapest kertje ez a köz
ség — s de sok budapesti ember van mégis, aki azt 
se tudja, hogy merre van.

— Á aatáiok . Veszprémből táviratoztak: A 
veszprémmegyei muzeum-egvlet ásatásokat végez 
Veszprémben. A kutatást meglepő eredmény kísérte; 
Veszprémben egész őskori urnatemetőre bukkantak a 
bullaégetési korból Eddig mintegy 20 urnát emeltek 
ki, a szomszédos Tót-Vázsony községben pedig római 
temetőt ástak lel melyből sok Augusztus császár ko
rabeli régi pénzt, kőedényt és figurákat szállítottak a 
vármegyei múzeumba. Az ásatások Lactkó Dezső mú
zeumi igazgató személyes lelügyelete alatt és Koloss- 
váry József alispán ellenőrzése mellett folynak.

— Meglopott kanonok. Esztergomból táviratoz
zék, hogy Walter Gyula kanonok Nagy Károly nevű 
inasa gazdája szekrényét álkulcscsal leinyitotta s 
egy 30.000 koronás takarékbetéti könyvet ellopott. A 
rendőrség az inast letartóztatta és a pénz 4C0 korona 
hiányával megtérült.

— A hirdetések fontossága. A Magyar Újság
kiadók Országos Szövetségének má.us 24-ikén tartott 
közgyűlése elé Illés Józset választmányi tag rend
kívül fontos indítvánvt terjesztett. Az indítvány lé
nyege az. hogy a magyar iparosok és kereskedők 
ébredjenek annak a tudatára, hogy a hirdetések által 
ismertetik meg a nagyközönséggel áruikat, felkéren
dők volnának tehát az illetékes tényezők, buzdítsák 
az iparosokat és kereskedőket a maguk hatáskörében, 
hogy a terjesztésnél és kösvelüésnél adjanak helyet a hirde
tésnek. mint a propagálás legfontosabb és legkitűnőbb 
tényezőiének. Zilahi {Simon elnök ez indítvány értel
mében átiratot intézett a kereskedelmi és földművelési 
miniszterhez, az Országos Jparegyesületbez, az Ipar
művészeti Társulathoz, a G váripárosok Országos 
iEgyesti létéhez, a Kereskedelmi Csarnok hoz és az

ország összes kereskedelmi és iparkamaráihoz. Erről 
és egyéb fontos tárgyakról számol be az egyesület 
ma megjelent hivatalos közlönye, az Újságkiadók Lapja. 
amely 16 oldalban rendkívül sok aktuális közleményt 
hoz az ujságirodalom köréből.

— Iroda1 mi pályásatok. A szegedi Dugonics- 
Társaságnak mai igazgatósági ülésén elhatározták, 
bogy bl)Ü koronás pályázatot hirdetnek Szeged történe
téből Írott egykötetes regényre és 200 koronát az ok
tóberben tartandó Dtfdk-tfnnepre szánt ódára.

—* A m agyar v eg y észek  Berlinben. A berlini 
V. nemzetközi vegytani kongresszusra minden kultur
áltam elküldte hivatalos képviselőit. A kongresszus 
megnyitásakor fel is szólalt minden állam képviselője, 
csak Magyarországnak nem volt ott hivatalos kikül
döttje. Mindamellett kitettek magukért azok a magyar 
vegyészek, kik a kongresszuson résztvettek. Tudósí
tónk jelenti, hogy a kongresszus erjedés-cbemiai szak- 
osztá’vában Kos&utdny Tamás magyaróvári gazdasági 
akadémiai tanár, a búza és tésztavizsgálatrúl igen 
élénk figyelemmel hallgatott előadást tartott, melyet 
a jelenvolt tudósok az elismerés legmelegebb sza
vaival méltattak. Különös feltűnést keltettek Fejtő 
Sándor müegyetemij tanárnak, direkt a tiszta 
szakitó képesség meghatározására szolgáló készü
léke, mely a liszt minőségének leiismerését teszi 
lehetővé. Hausen kopenhágai tanár és Wittmack ber
lini tanár Kossutáuy tanulmányait korszakalkotónak 
jelentették ki.

A VIII. szakosztályban a Magyarországi Sörke
reskedők és Bortermelők Országos Szövetségének'1 képvi
selője dr. Szilágyi Gyula műegyetemi magán tanár 
tartott igen érdekes előadást „Adalékok a magyar 
borok es azok hamujának összetételéről *. Előadásá
ban hangsúlyozta, a magyar borok cégére alatt kül
földön elkövetett visszaéléseket és ismerte’te Magyar- 
ország- borászatának jelenlegi állapotát. Többszáz ma
gyar bor analízisét is publikálta. Ez előadáshoz fűződött 
a legélénkebb vita melyben részt vettek Fresemus a híres 
wiesbadeni vegyész, Jankea brémai vég , k. állomás 
vezetője. Windisch geisenheimitaoár, Bein berlini vegyész 
és Wolf Lipót a mag var bortermelők és borkereske
dők szövetségének szaktanácsosa, kiknek szakszerű 
lej’egetései általános leitünést kelteitek és azt ered
ményezték hogy a német hivatalos élelmiszer-ve
gyészek is védelmére kellek a magyar bornak, hang
súlyozva, bogy Magyarországból csakis tiszta, jó 
borok Kerülnek Németországba és a hírneves 
magyar borok renotuméját csakis azok a hamis 
utánzatok rontják le, melyeket Hamburgban és 
Brémában készítenek és forgalomba hoznak. Dr. 
Szilágyi zárszavában rámutatott arra hogy német- 
országi árjegyzésekben 1—-2 márkáért ajánlanak 
„Ioka jer Medicina.weiu". ami mind Németországban 
készük hamisítvány. KJelentette, hogy csak a ma
gyarországi borkereskedelem és termelők révén, vagy 
ezek képviselői által lehet jó magyar borokat kapni. 
Szép és hazafias munkát végeztek a Magyarországi 
Borterme ők és Borkereskedők Országos Szövetségé
nek képviselői mindenesetre jobbat, mint azok, akik 
a magyar borkereskedelem meg gyanúsításában talá jak 
kedvüket. •

A chemikusok Kongresszusán Crookat, a h:rne- 
vcs angol tudós rendkívül érdekes és szellemes 
előadást tartott a rádiumról, amely az összes e emek 
közt a lég csodá’atosabb erejű és bámulatos ered
ményeket lehet vele elérni. Ugyancsak a rádiumról 
szenzációs közleményt tartalmaz a berlini Köhnische 
Wochenschnrinek ma megjelent száma. A cikk beszá
mol dr. London pétervári tauárnak hihetetlennek tetsző 
kísérleteiről, amelyeket a rádiummal végzett.

„A rádium sugarak — igy szól többek közt a 
cikk — emlősállatokat bizonyos távolságról képesek 
megölni. Dr. London egereken kísérletezett. Az álla
tokat üvegedénybe tette, amelyeket hálószerű cimfe- 
delekkel takart le; a fedélre 4 milligramm rádiumsót 
tett s valamennyi egér 4—5 nap alatt a legturcsább jelen
ségek közt kimuit. A rádiumsugarak az emberi testen hi
deg égési sebeket okoznak. Bámulatos fe fedezést tett dr. 
London vakokon a rádium-sugarakkal. Teljesen vakok, 
akikből a lény iránt minden érzék és érzés kiveszett, 
akik a sötétség és világosság közt a legcsekélyebb 
különbséget sem vették észre, sötét szobában, rádium
sugarakkal egy ernyőre vetített tárgyakat, azoknak kör
vonalait felismerték. Két fiú, az egyik 11, a másik 13 
éves, akik kis gyermekkorukban vesztették el látóképes
ségüket, a radium-sugarakkal megvilágított ernyőn 
elismerték a kulcsot, a pénzdarabot stb. Mindaket fiút 

ilyen módon megtanították az orosz a —b—c-re, s 
azóta már szavakat is tudnak olvasni. Érdekes felfe
dezés, hogy a rádium sugár hat a vakokra akkor is, 
ba sűrű kendővel többrét bekötik a szemüket s a 
kendő fölébe négy-öt kéztenyeret ráfektetnek. Dr. 
London bízik benne, bogy a rádium-sugarak segítsé
gével teljesen vissza lógja adni a vakoknak látóké
pességüket.

— V eszett kutya Kőbányán. A múlt héten 
Kőbányán kóbor kutva több embert megmart, s az 
illetők a Hőgves-ianár intézetébe jöttek be gyógy
kezelés végett. Nyolcán vannak a sebesültek. Miután 
a boncolás a kutyán a veszettséget kótségtelenii meg
állapította. az elöljáróság mint elsőloku állategészség
ügyi hatóság 40 napig tartó zárlatot rendelt el. Ez
alatt az idő alatt csak pórázon, s szájkosárral lehet 
kutyát az utcára vinni.

— A horvát mozgalom . Zágrábból jelentik, 
hogy tegnap ott kisebb szabású demonstráoió volt. 
Javában folyt a tüntetés, midőn a város tulajdonát 
képező 8 az uj vásártéren levő barakkok hirtelen 
lángba borultak. A tűz a szeles időjárás következ
tében óriási mérveket öltött A városban azt beszé
lik. bogy gyújtogatás müve az egész, a tüntetők 
csinálták, akik megígérték, hogy felgyújtják a várost. 
Este 10 órakor ütött ki a tűz. A tüzjelután pár pero 
múlva kivonult önkéntes tűzoltóság megérkezvén a 
vásáriérre, az országos vásárokon korcsmákul szol
gáló fabódék kiszáradt fáját, mely a tűznek elég táplálé
kot nyújtott, lángokban találta. A tűz nagy gyorsa
sággal terjedt, úgy, bogy a terjedelmes objektumok 
mind egyidejűleg égtek. Mosinszki polgármester azon
nal megjelent a tűz helyén. Az égő bódékat nem le- 
nett megmenteni. Akadályozta a tűz oltását az, hogy 
a fecskendők meglehetős távolsága miatt bosszú csö
veket kellett huzui. Ehhez járult, hogy azt konstatál
ták, hogy a főcső meg van sértve olyiormán, mintha 
átvágták volna. Ez a körülmény, valamint a tűznek 
nagy gyorsasággal való terjedése arra mutatnak, hogy 
a tűz gyújtogatásból eredt, talán azért, hogy eközben a 
város más részein zavartalanul lehessen tüntetni. De 
gondoskodás történt arról, bogy ennek elejét vegyék. 
Hogy a gyújtogatás hiróből mennyi az igaz, azt még ma 
a megindított vizsgálat ki fogja deríteni. A kár, me
lyet a város szenvedett, nem nagy, mert a barakkok 
biztosítva voltak, de annál nagyobb azoknak a kis 
korcsmárosoknak a kára, akik országos vásárok alkal
mával a barakkokban jelentékeny bevételre tettek 
szert s akik ezután itt nem fogják kimérhetni az itait, 
mert a város nincs abban a helyzetben, bogy a 
barakkokat újból fölépíthesse.

Ftuméból jelentik, hogy a litforalen nyugalom 
uralkodik és fokozatosan visszavonják a katonaságot- 
A községtanácsot feloszlatták, mert megtá
madta a bánt. Perrusicsben a nép nem akart szállást 
adni a katonaságnak, ami kisebb csetepatét idé
zett elő.

— Rózsa-ünnepély. A Fővárosi Szegény Gyer
mekkert Egyesület-nek az Auguszta tőhercegasszonv 
ÍŐvédnöksége alatt rendezendő rózsa-ünnepe, a város
ligeti lparosarnok előtt rendkívül nagyszabásúnak 
Ígérkezik. Az e hó 14-én. vasárnap délután 4 órakor 
keződő ünnepély sikere érdekében, maga báró Dániel 
ErnŐné elnöknő is nagyban buzgolkodik. valamint 
SchÖnjeld Hermanné alelnöknővel élén az egész hölgv- 
választmány. A Stelánia-utig elzárandó óriási területen 
sátrakat állítanak fel, melyekben előkelő hölgyek 
látják el a vendégeket mindenféle pompás étellel, 
itai'al. Lesz halász-csárda, vendéglő, kávéház, laci
konyha, pezsgős pavillon, virág-csarnok, szivar-tőzsde, 
stb. Festőművészeink egv nagyobb sátorban tár atot 
rendeznek, melynek összeállításán Tolnay Ákos festő
művész buzgo'kodik. Négy órakor veszi kezdetét a 
gyermekszépség-verseny, amelyen részt vehet minden 
három évestől egész tizenkét éves fiú- és leánygver- 
mek. A zsűri tagjai: herceg Esterházy Rudolf, báró 
Dániel Tibor, báró Févay L-aszló Bezerédj Gyula, 
lnnocent Ferenc Jendrassik Jenő, I/árk Latos, dr. 
Pékár Gyula, Szóts Pál, Tolnán Ákos és Zala Györgv. 
A szabad színpadon kiváló művészeink és művésznőink 
fognak kötremÜKÖdni. Rendkívül érdekes lesz Fedák 
Sári cace-walk-csoportja. melyet a művésznő maga 
állított c’ssze erre az alkalomra. Lesz dalárda, tomboia, 
amatőr-fényképészet és tánc az Iparosam ok egyik ter
mében. A sétahangversenyhez a zenét katona- és cigány- 
zenekar szolgáltatja. Működni fog a színes szökőkút, 
mely az országos kiállítás óta nem működött. Ezen
kívül több kellemes és szórakoztató meglepetésben 
lesz része a közönségnek.

— É letuntak. Ma reggel hat órakor egy úri
ember szállt meg a Kerepesi-uton lévő Fehér fó-szallo- 
dában. A vendégkönyvbe Dobozy Lajos földbirtokos
nak irta be magát Nagy-Kátáról. Hét óra tájban lövés 
zaja hallatszott ki a szobából. Betörték az ajtót s 
látták, hogy a vendég nagy vértóosában fekszik az 
ágvon 8 halántékából patakzik a vér. Jobbkezébeu 
volt még a revolver, ameiylyel íőbelőtte magát. Az 
asztalon egy darab papirosra a következők voltak 
felírva:

— Értesítsék dr. Dobozy Istvánt Halasom hogy 
az öoscse nagvbeteg, azonnal jöjjön fel.

Azután felsorolja, hogy minő értéktárgyak vas
nak nála, majd azt Írja hogy a többi holmija Jőzset- 
utca 14. szám 11. emelet 14. ajtó alatt van. Egy má
sik papirezeletre a nevét irta le : Dobozy Lajos föld- 
birtokos, Nagykáta. Találtak még az asztalon két leve
let. Az egyik Dobozy Istvánnak, Halas, a másik 
Dobozy Idának szintén Halasra van oimezve. Holt
testét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték. — 
Knoblovh Róza béosi születésű 29 éves divatárusnő az 
éjszaka a kerepcsi-uti Urient-szállóban gyufaoldatot 
ivott. A mentők a Rókusba vitték. A divatárusnő 
Bécsbőt jött a lővárosba és szüleinek bejelentette ön
gyilkosságát, amelynek oka szerelmi bánat.

— Háziasszonyok figyelmébe. A gyümölcs- 
belöttek készítésének szezonja alkalmából a házi
asszonyokat bizonyára érdekli, hogv az Első bécsi 
kandis.:- és gyümölcs-cukorgyár (X. Götzgasse 12) 
megkezdte már kitűnő gyümölcscukrának szétküldé
sét. A cukor a gyárnál megrendelhető.
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—  T ü n tető  k eresk eA ő eeg éd ek . A  kereskedő*
segédek ma este megint tüntettek ások ellen  a keres
kedők ellen , akik a vasárnapi munkaszünetre vonat
kozó ívekat nem akarták aláírni. Először egy nagy
mező-utcai kereskedő üzlete előtt tüntettek, majd a 
Kerepesi-ut és Siputca sarkán rendeztek zenebonát, 
végül pedig Budára mentek át s ott bezúztak egy- 
par üzlet előtt az ivlámpákat Éjjel azután szurokból 
és ólomból bevert vegyütékkel bedugták egyes üzle
tek kulcslyukait, hogy holnap ki ne nyithassák aít 
a tulajdonosok. A  rendőrség eközben két kereskedő- 
segédet előállított.

—  H u lla c a o n k lt ía o k . Ncmes-VidrCA jelenti leve
lezőnk: Rémmesébe illő eset tartja izgalomba Nemes- 
Vid községét. Vasárnap helyeztek örök nyugalomra 
egy szegény cigány asszonyt. Másnap, mikor újból 
dolguk akadt a sírásóknak, meglepetéssel tapasztal’ák, 
hogy a tegnap elhaníolt sir nem abbau az állapotban 
van, amint ők hagyták? Jelentést tettek a hatóságnál 
és a hivatalos vizsgálat rettenetes dolgokat hozott 
napíényre. A koporsó fedele fel volt feszítve, a sze
gény halott mezítelenül hevert koporsójában, a testén 
nagy szurás-seb tátongott. Erre meg két gyanús sírt 
bontottak, ugyanazzal az eredmény nyel. Az egyik 
hulla meg is volt szeaesedve. mert a gyertyától a 
koporsóban lévő sziács meggyűlt. Az orvosi bonco
lás eredménye, hogy a hullákból semmi testrész nem 
hiányzik.

— Ongyiltaoiaág. Essteraomból jelentik, hogy 
Rttslyek Demeter tóvárosi váci-wtcai lakos a Dnna- 
faidról a Dunába ugrott és a vízbe lult. A hídon le
ve et adott át egy nőnek, melyben a rendőrséget és 
feleségéit értesíti, hogy családi bajok keserítették el.

— ÜJ safe depó alt. A Pesti Magyar Kereske
delmi Bank, vezéreltetve nagyseámu ügyfeleinek azon 
jogos kívánságától, hogy értéktárgyaikat saját, más 
részéről hoaz.; nem 1 érhető záráé alatt, annai a bank
nál helyezhessék el, ameiyjvel összeköttetésben álla
nak, belvárosi fiókosztályáhan <Koesu»h Lagos-ntca 
és Károly-kőrut sarok) és jíeeeívárosi fiókosztstyábaD
1 Józseí-körut és Beao>'*i<ca sarok) ui safe deposit 
szekrényeket állíttatott. le t A Kereskedői mi Bank lenti 
uj safe "deposk szekrényein kívül rendelkezésére tart 
ilyeneket a közönségnek központi énütetében (V., 
Dorottya-utca 1.), budai tiókjáoan (II.. Pő-ntca 4.), 
lipótvárosi fiók ában (V., Váczi-körut 74.) és teréz
városi fiókaban (VJ.. Andrássy-ut 21).

(x) Kísérletezni kár bármivel mert ezer és ezer 
esetben bebizonvuit hogy csuz és köszvény ellen 
egyetlen bizton >zer létezik, mint azt számos eHvmerő 
levél is igazolja, és ez a Zoltán-félejkenőcs. Öregje
2 korona. Zoltán gyógyszertárában, Budapest. V., 
Szabadság-tér és Sétatér-utca savkan.

Bourbon herceg  a  p á rb a jró l.
J to u ia p e a t ,  ju n iu s  6.

A párbajé Iloné- moagaiom lelke és fárad
hatatlan vezetője, Bonrbon Alfonz herceg nagyon 
érdekes nyilatkozatot, tett tegnap a bécsi Erit 
egyik munkatársa előtt, aki a herceget egy újabb 
szenzációs párbaj-eset ötletéből kereste föl. Az 
innsbrucki egyetem egyik hallgatója, Weber jog
hallgató, aki az Ausztria nevű katholikus diák
egyesület vezetője, összezördült egy -loer.7 nevű 
tanulótól-'aval. .loerg párbajra hivta ki Weberl, 
aki azonban megtagadta a fegyveres elégtételt. A 
14. gyalogezred beceti let bírósága erre megfosztotta 
Weberl tartalékos tiszthelyettesi rangjától. Ennek 
az esetnek az ötletéből kereste föl a herceget egy 
bécsi újságíró, aki előtt a herceg így nyilatkozott:

— Nagyon sajnálatos, hogy az ilyen Weber-féle 
esetek ellen mit sem lehet tenni, de el fog .jönni az 
ideje, hogy az iiyen eseteket meg lehet előzni. A 
parbajmániaoak máris útját álltuk sok helyen; Bel
giumban, Svájcban, a skandináv országokban, sót 
Franoiaorsz.íjban is. ahol annyit legalább elértünk, 
hagy mialatt négente minden közlegény verekedett) 
most csak a tisztekre nézve áll fönn a párbajkény
szer. Németországban sem gördítenek már akadályo
kat a párba ellenes liga munkája elé. Minden nagyobb 
német városban vannak párbajellenes szövetségek, 
melyek ne k számos tagja katonatiszt. A drezdai liga 
éken egy aktív tabornofc áll. Képzelhető tehát, hogy 
mennyire meglepett az Osztrák hadügyminiszter ren
deleté, amely ellen a liga éppen semmit eem tehet, 
bar alapos a reményem, hogy ez az állapot is meg 
fog változni. Meg fognak győződni az oeztrák-magyar 
hadsereg köreiben is, hogy nem lehet kétségbe vonni 
az egyes ember személyes bátorságát mert az illető 
vonakoaik párviadalra kiállani.

Az újságíróval olytatott beszélgetés alatt a 
szobába lépett a herceg neje is, a portagái hercegeő, 
aki legott beleszólt a társalgásba.

— Láp a — mondta — az a szellemi különbség 
férő és nő közt. hogy a nő gyorsan fölfog egy-egy 
eszmét, sőt olykor egy-egy okos eszmét is. De aztán 
nem tudja követkei etesen végiggondolni s nem tudja 
kidolgozni. Ez már a férfiak tudománya. Kt vau pél
dául a férjem: egy napon kigondolta a párbajellenes 
iiga  gondo’atát. Nagyon ssép. Minden asszony örült

volna neki. De a gyakorlati érrénv esités első pila 
natában mér halomra torlódtak az akadályok, külön
böző fölfogás, élőité et. Minden asszony megállt volna 
itt, de férjem nem engedett, három év óta dolgozik 
lankadatlanul, sok kellemetlenség érte, sok csalódás 
de nem csügged s az ügy érik.

A herceg mosolyogva hallgatta nejét s aztán 
így szólt:

— Ha az ember át van hatva eszméje helyes
ségétől s komolyan fog,a föl dolgát, akkor annak si
kerülnie is kell. A párbajellenes liga hálózata ma már 
egész Európára kiter.ed s hiszem, hogy egyre jobban 
fog terjedni. Hisz ma már a katonatisztek köreiben 
is szívesen fogadják az eszmét. Ez alkalommal nagyon 
szeretném hangsúlyozni, hogy tévedés a2t hinni* 
mintha a párbajellenes törekvések klerikális törek
vések volnának. Követői vannak mindenfelé, minden 
nemzet és minden vallás hívei körében. A konkrét 
esetben a liga mitsem tehet, nem segíthet Weber jog
hallgató dolgán. Ez tisztára a hadtestparancsnokságok 
dolga melyek kö2Ül az egyik szigornbban, a másik 
kevésbé szigorúan lógja fel a dolgot. Ez eíen csak a 
sajtó és a törvényhozás küzdhet sikeresen. Rémé em 
is hogy a jövőben is élvezni fogom azt a támogatást, 
melyben eddig volt része ügyemnek. J.elkeni legjobb 
meggyőződése, hogy belátható időn belül a párbaj
ellenes liga diadalt tog aratni. Tudom, hogy a diadal 
napjáig még számos harcot kell vívnunk sok nehéz
séget kell legyőznünk, de a győztesek mégis csak 
nn leszünk.

A  nagy posta lopás.
— A  Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest. junius 6.
A rendőrség végre pozitív nyomára akadt Mi- 

csina.nak, a tolvaj postaszoigának. akit két nap ó*a 
hiába keresett a rendőrség és a környék csendőr
sége. Ma reggel egy isaszeghi kocsmában láttán Mi- 
csinait s el is akarták fogni, de kisiklott az emberek 
kezei közül s bemenekült az isaszeghi erdőbe, hátra
hagyva a csizmáját és a nadrágját, amelyekről min
den kétséget kizárólag konstatálták már, hogy azok 
Mícsinai tu ajdooai voltak. Az isaszeghi 20.01 K) hodas 
erdöDen bujdosifc most a tolvaj. Az erdőséget körül
vették a detektívek, csendőrök és a környék népe. 
úgy hogy ezúttal aligha szabadulhat meg Mícsinai. 
Valóságos hajtóvadászatot rendeztek ellene ma délután 
s azt holnap folytatják, amig C6ak kézre nem kerül 
a vakmerő postatolvaj.

(Mícsinai nyomában.)
A fővárosi rendőrség nagyszabású intézkedésé

nek ma van az első pozitív ereaménve : végre biztos 
nyomara auadtak a detektívek a postatolvaj Micsuai- 
nak. Meg la la ták a csizmáját, amely az első nyomot 
szolgáltatta.

Megírtuk hogv az viasteghi állomás:őnök az éj
szaka táviratot küldött a főkapitányságnak hogy ott 
a falubeli emberek üldözőbe vettek egv íehérvaszon- 
nadragos postakocsist, akit Micsinainak tartanak. Sap
kájáról le volt lejtve a gomb és a pas/ománf. civi - 
kábát és vitorlavaszonnadrág voit rajta. Csizmáját 
vállára ve,ve hordta, de amikor ’átta, hogy követik, 
letért a vasúti töltésről s végigfutva a réten, csitmáját 
eldobta. Üldözőbe vették, de az Isaszegh mellett elte
rülő erdőben eltűnt.

Erre a távirati értesítésre azonna1 detektiveket 
küldtem isaszegbre és Stróbl detektív ma délelőtt azt 
jelentete a főkapitányságnak, hogy a talált csizmáról 
és a vallomásokból kétségtelennek látszik, nogy az 
üdözött ember Micainai volt.

A ta ált csizmát ma détnen behozták leasaegh- 
ről a főkapitányságra s megmutattam Micainai két 
öcscsének, akik megismerték benne tolvaj bátyjuk 
lábbeliét. Krecsánvi megkérdezte tőlük, hogy hol 
csináltatta Mícsinai a csizmát és a csizmadia szintén 
ráismert a munkájára. Elmondta, hogv Micsmai csi
náltatta na'a a csizmát s a foltokat is most két hete 
ó rakta rá a Mícsinai rendeletére.

A kétségtelen adatok alapján Erecsinyi Kálmán 
del**ktivfőnök ma délben a két óra negyven perckor 
induló vonaton tizenkét detektivvei IsAazeghre utazott. 
Bérezi Béla kapitány köatáviratot adott löl az összes 
vasúti állomásoknak, hogy a most már mezítláb futó 
Micsinait tartóztassak tel.

(A  bűntársak.)
A rendőrség a jelekből s a nyomozás adataiból 

csaknem biztosra veszi, hogv Micsinainak bűntársai 
vannak akik vagy rejtegetik, vagy* a-szökése útját 
födözik. Egész Magyarország, a határ, a nagyobb 
városok és különösen a főváros valósággal körül van 
zárva. A csendőröket, rendőrségeket mindenfelé alar- 
mirozták és kutatják a tolvajt. Bérezi Béla rendőr
kapitány te  Krecsanyi Kálmán detektív főnök olv 
nagyszabású rendőri intézkedéseket tettek, hogy ha a 
tolvaj bűntárs nélkül szökik, bizonyosan elfogják. Ma 
délben Biatorbágyról táviratoztak " hogy arra láttak 
egv Micsinaihoz hasonló embert. A rendőrség intéz
kedett hogy ezt az útirányt is figyelemmel kísérjék.

(A  szemtanuk.)
Szemtanuk a következőleg mond ák el Mícsinai 

felismerésének történetét: Ma reggel egyik isaszeghi 
vendéglőbe bcá'litott egy lia»a ember. A vendéglősné,

aki az újságokból értesülve volt a nagy postalopásróü 
megdöbbent, mert roppant feltűnt neki. hogy Mícsinai- 
nak a lapokban közö t szemeiyleirasa teljesen ráillik 
a legényre. Osszeosapta kezét és meglepődve fel-- 
kiáltott:

— Hisz et Mícsinai!
Hat tót legénv voit a korcsmában, akik erve 

körülvették, de 6 ökölre szorította kezét hadonázni 
kezdett maga körük Két tót legényt ellökött és gyor
sait kiszaladt a korcsmából. A tót legények utána, de 
Mícsinai hamar elveszett szemük elől. A posta-rabló 
a falu vége felé a plébániába szökött, onnan ki a 
temetőbe. Itmen aztán az erdőbe menekült.

Miosinait az isaszeghi korcsmában a következő 
öltözetben látták : rajta volt a postakocsis zubbonya, 
postakocsis sapká'a, a paszománt és a gomb azonban 
le volt róluk fejtve. Fehér vászonnadrágot viselt. A 
pénzes-kazetta azonban már nem volt nala, azt vala
hol e. rejtette.

Ezekből a jelekből most már teljesen bizonvos, 
hogy az a legény, akit a korcsmában láttak, Mícsinai 
volt. A O6endőrség és rendőrség körüfogva tartja a 
Korona erdőt.

(Hivatalos jelentés.)
A rendőrség ma este hivatalos je entést kapott 

az Ieaszeghen időző Kreosányi detek ti v-felügy élőtől 
Miosineira vonatkozólag. E jelentés szerint egyik 
isaszeghi kocsmába ma reggel beállított egy ember, 
akire teljesen ráiilett Mícsinai személyleirása. Az illető 
leült egy asztalhoz. A kocsmárosné — amint letelty 
eléje a páunkásüveget és ránézett, egyszerre meg
lepetve ;elkiáltott:

— Hiszen ez a Mícsinai 1
A kocsmában ez idötájt mintegy hat fiatal tót 

legény időzött. A korcsmárosné szavaira a hat ember 
felugrott s körülfogta Micsinait. Ez azonban a zsebébe 
nyúlt s kivette a kését, mintha íuzal akarna rata- 
madni az emberekre. Ezek megijedtek, lélreugróttak, 
és az így támadt résen Micainai kiugrott s egye
nesen a plébánia lak felé szaladt. Itt hamaro
san beugrott az ajtón, azt maga után bezárta^ 
hogy üldözői etöl egéruiat nyerjen s az udvar ha uisó 
részén at kiugrott a temetőbe, ame«ynek közvetlen 
háta mögött húzódik el az isaszeghi erdő. Már maga 
a temető is sürii, bozótos hely, úgy hogy könnyű 
voit Micsinrinak menekülnie. Menekvés közben azon
ban elhagyta a csizma at, amelyet a kezeben vitt. Ezt 
az üldözők hamarosan megtalálták.

Krecsanyi detektivfeiügyelő a kihallgatott tanuk 
vallomásából kétségtelenül tűzön vosnafc tartja hogy 
az illető Mícsinai voit. A személyieirás tejesen 
ráiilett.

De egy későbbi jel is arra vall, hogy az 
üldözött ember tényleg Mics nai volt. Délután ugyanit 
as isaszeghi erdő határán egy nadrágot találtak. Ez egy 
postakocsis-nadrág, amelyről a piros paszomant le 
voit tépve. Benne van azonban a 9Ö as szám, amely 
tudvaleröleg Mícsinai postakocsis száma voit.

A szemtanuk állítása szerint Micsinzio egy kés- 
csíkos vászonbluz volt. alatta pedig barna vagy kéz 
poítakocsis-zubbony. amelyről a piros szegélyek le 
voltat tépve Eienkivül vitorlavaszoa-uadrág vo t 
rajta és postafcocsis-sapka, gomb és szám nélkül.

A rendőrség a csendőrséggel s a községek 
lakosságává együtt bekerítette az erdőt és oolnap 
lob tatja a hajtővadássatot a tolva' postafcocsis után.

(Ú jabb  verzió  )
Isaszegiien járt tudósítónk jelentése -zerict Mi

osinait nem ma reggel, nanem tegnap este látták Isa- 
szegben. Ügy este iélkilenc óra tájoau egy dánl 
paraszt-.uvaros vitte kocá jával Ivaszeghre. A falu 
▼égén Mícsinai megállította a kocsit leszállt s be»enf 
Ktement Ferencué korcsmájába, ahol sört rendelt. Az 
asszonv előtt mindjárt gyanúsnak tűnt föl Mícsinai s 
nem maga ment le a pincébe sörért, hanem 
tizenhárom éves leányát, Ilonát küldte le. Addig 6 
jobban szemügyre vette az idegent akire te le 
sen ráiilett Mícsinai személyleirása. Mikor a kis 
leány feljött a pincéből, Klementné átment a szom
szédjában lakó Hats Gyula pékhez s őt és segédet 
kér.e meg. hogy fogják el Micsinait. Ámde Mtceinai- 
nak gyanúsnak tűnt töl a dolog s p zalait kiment a 
korcsmából. Kint a kocsma előtt hat lót legény álldo
gált. Ezeket megszólította M osróai és ast kérdésié 
tólük, hogy hol lehet ruhát venni.

Ma hajnalban azután egy Mánál nevű siketnéma 
suszterhez álh'tott be Mícsinai és valószínűleg cipőt 
akart tőle venni, de nem tadott vele beszélni. Reggel 
kilenc óra tAjban Mihályi József mesteriegény és egy 
Schónwald nevű lakatos megtalálták az erdőszéien 
Mícsinai csizmáját, amelyet behoztak a lővárosra. 
Érdekes, hogy délután Mícsinai csismáfát is et a Sehon  ̂
uatd találta meg s a rendőrség előtt ez a dolog 
nagyon gyanúsnak tűnt föl, úgy hogy azt hiszik, 
fcogy ennek a Schöfiwaldnak része van M osinai 
szökésében.

Ma dé ntán egy parasztember benézett egy, az 
erdőszélen lévő kis kunyhóba s ott egy üres tejes
palackot talált. Megkérdezte a mező-őrt, hogy az övé
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volt-e az üveg, de ez azt mondta, hogy nem volt az övé. 
Azt hiszik, hogy Micsinai ebben a kunyhóban töltötte 
az éjszakát.

A detektívek Isaszegh környékét hat részre osz
tották maguk között s úgy keresik Micsinaift. Dán, 
Kóka, Valkó és Öüly-Sáp csendőrségét és elöljárósá
gát is íelhivták, hogy kutassák Micsinai nyomát’ 
Holnap a keresést folytatják nagy apparátussal.

A községekben különben kidobolták, hogy Mi- 
csinainak büntetés terhe mellett nem szabad enni 
adni, ha valahol ételért jelentkezik.

(Micsinai Bécsben.)
Becsből táviratozzak, hogy ogy fiatal magyar 

kerékpáros azt állítja, hogy ma reggel a Práterben 
találkozott Micsinaival, a budapesti posta tolvajával. 
Azt mondja, hogy a főcsarnokban egy ember, akire 
ráillik Micsinai személyleirása, hozzálépett és magyar 
nyelven megszólította öt. A kerékpáros még nem ol
vasott semmit a postalopásról és szívesen állt szóba 
honfitársával. Végül az idegen nadrágzsebébe nyúlt 
cs egy egész csomó papírpénzt húzott ki, abban ke
resgélt és a fiatalembernek odaadott egy koronát, 
mely a papírpénz közé került és azután távozott, 
(̂ feak később, midőn a fiatalember a  lapokban olvasta 
a postalopás hírét, tett jelentést az esetről a rendőr
ségnek. A kerékpároson kívül egy Jodrász is azt 
ábitja, hogy találkozott Micsinai val. Este 6 órakor 
jelentkezett a rendőrségnél és azt mondta, hogy ke
véssel ezelőtt üzletében egy ember, akire pontosan 
ráillik Micsinai személyloirása, amúgy is rövid haját 
inég rövidebbro vágatta és bajuszát leborotváltatta. A 
fodrász azt hiszi, hogy ez az ember Micsinai volt.

I M S  s z á m i B u d a p e st , v a sá rn a p

Lóvágóhid a  fő v á ro s b a n .
B udapest, junius 6.

Hatósági ongedelcmmol, hivatalos felügyelőt 
alatt lóhust mérnek a közel jövőben Budapesten. 
A főváros közélein,ozését gondozó hatósági szer
vek a legkomolyabb előkészületeket teszik egy 
lóvágóhid fölépítése tárgyában. Befejezett dolog 
tehát immáron, hogy a lóhus Budapesten is el
foglalja majd a tápszerek sorában azt a helyét, 
amelyet a külföld nagy vámsaiban elfoglal. A 
közegészségügy elismert fórumainak szakvélemé
nye szerint semmi ok sincs a lóhusfogyasztástól 
'aló idegenkedésre. Á szegény embor kiállásait 
csökkenti az újítás. És talán nem is egészen 
njitás ez a dolog. Hiszen a lóhus eddig is ki
értett, csak éppen azzal a különbséggel, hogy 
ttokban adták a fogyasztó asztalára. Most leg
alább tudjuk majd, mit eszünk. A főváros küz- 
loltnezésére egyébként nagyon ráfér az njitás. 

Mert szinte érthetetlen, hogy Budapesten miért 
drágább és silányabb a  hns, mint más nagy vá
rosban. A bécsi húsnak nagy az értóko Budapes
ten, pedig a mi szarvasmarháink és ökreink ke
rülnek a bécsi piacra. Annál furább a dolog, mert 
a budapesti közönség szívesen fizet tisztes árt a 
jó húsért Bizonyos, hogy közélelmezésünk irá
nyítása megérett a reformra. E reformok közül 
való a lóvágóhid fölállítása is.

*
A lóvágóhid felállítása ügyében a főváros mér

nöki hivatala tette meg a kezdeményező lépéseket. A 
mérnöki hivatal ugyanis ma beterjesztette a tanács 
elé az ideiglenes lóvágóhidra vonatkozó jelentését. 
A jelentés kapcsán bemutatta a mérnöki hivatal az 
ideiglenes lóvágóhidra vonatkozó részletes műszaki 
tervrajzokat s a költségvetést is. A mérnöki hivatal 
jelentésében nemcsak a lóvágóhid ideiglenes fölépí
tését sürgeti, de ezzel kapcsolatosan azt indítványozza, 
hogy a lóvásártőr helyének kijelölése dolgában már 
most és véglegesen határozzanak, mert a lóvásár he
lyének többszöri változtatása fölösleges költséget 
okozna a városnak. A lóvágóhid terveinek készítésé
nél a.mérnöki hivatal különös súlyt vetett arra, hogy 
«i hely megválasztása lehetőleg előnyös legyen a te
kintetben, hogy a kösvágóhiddal állandó és kényel
mes összeköttetésben ál Ihasson. Ezért az uj lóvágó- 
hidat a sertésközvágóhid mellett helyezik el olykép
pen, hogy homlokzuta az újonnan megnyitandó Gu
bacsi-utón feküdjék. Ezen a telken máris keresztül 
húzódik a gyűjtőcsatorna, a viz- és gázvezeték csöveit 
alig negyven méternyire kell meghosszabbítani, a vil
lamos vasút közvetetten közelében van csak úgy, mint 
a vasúti pályaudvar.

A mérnöki hivatal tíz épületet emelne a telken 
ős ezek összessége adná a teljes lóvágóhidat. Az 
épületek a következők: 1, Két vágóosarnok, amelyek 
mindegyike olyan terjedelmű lenne, hogy egyszerre 
tizenhat-tizenhat ló vágása könnyen mehessen. 2. 
Hűtőgép és kazánház, ahol esetleg a szükséglethez 
képest jéggyárat is létesíthessenek. 3. Két bélmosó- 
epület. 4. Két kocsiszín. 5. Fertőtlenített szemétdomb, 
melynek tortáimét a gyiijtó-csatorna nyelné el meg
ölelő vízmosás utján. 6. Két modern berendezésű 
ütíititóház. 7. A kapubejárat előtt lekvő őrhöz, mely

egyúttal a portás lakása lenne. 8 . Lóvágóhidi hivatal 
és állatorvosi intézet, 9. Az istállómesterek és al
kalmazottak lakásául szolgáló épület., 10. Vasúti 
rakodó. *• W'*' •

A vásártéri területen szintén több épületet eme 
a mérnöki hivatal és pedig egy lóvásár-osarnokot, a 
mely 1600 ló befogadására elegendő nagy; két ló
istállót 8200—3400 ló befogadására; széna- és zab
raktárt; portás-őrbázat és istálló-mesteri lakást; kocsi
színt; kezelő és tiszti épületet; vendéglő- és tőzsde- 
épületet ; két tisztító-helyiséget és szemét-telepet. A 
mérnöki hivatal kiemeli jelentésében, hogy az uj épít
kezésnél számot vetett azzal, hogy a főváros nehéz 
anyagi viszonyai drága építkezést nem engednek meg 
s hogy az építkezést kölcsön vett pénzen végzik. A 
mérnöki hivatal részletes költségvetése nyolvannyolc- 
ezer koronában állapítja meg az összes kiadásokat. E 
nyolovanuyolcezer korona hetedfél százalékos kamata 
és a lönntartási költségek évente tizenkilencezer koro
nára rúgnak. Ezzel szemben a középponti számvevŐ-l 
ség a lóvágóhid évi bevételeit 22.500 koronában irá
nyozta elő. A számítás alapjául a számvevőség azt 
az esetet vette föl, hogy az uj lóvágóhidon naponkint 
15 lovat vágnának és a Iőváros minden vágatáéért 
öt korona vágódijat szedne. A nyereségképpen éven- 
kint fönnmaradó 3500 koronás bevételi többletet a 
88.000 koronás építési tóke törlesztésére lorditanák. 
Jelentése végén azt kéri a mérnöki hivatal, hogy a 
lóvágóhidat minél sürgősebben állítsák fel, mert ez a 
leghatalmasabb tényezője lenne a szociális bajok el
oszlatására irányuló mozgalomnak.

E l ő a d á s  a  s z e r e l e m r ő l .
Amerikai lapok szerint a micliigani 

egyetemen tanszéket állítottak a sze
relemnek. Ez uj tanár neve; Truc- 
blooá.

A tanár: Hölgyoim és nraim, ma I l i  Bocsánat, 
az első padban egy hölgyet látok, akinek fürtéi kö
zött ősz szálak lengenek . . .

A hölgy (dühösen íelugorva helyéről): Urrram ! • • • 
én rizsport . ■ ,

A tanár (felveszi a szemüvegét): Boosánat 
de az előadások látogatása csak bizonyos korig en
gedhető meg.

A hölgy (önérzetesen): Ha nem jól lát, jöjjön 
közelebb és nézze meg ezt az arcot, ezt a bőrt . .  .

Egy hallgató (egészen közelhajol a még min
dég dühös hölgyhöz): A mennyire én értek a dolog
hoz, a bőr • • •

A tanár (felháborodva): Az istenért, hogy ha
jolt ön a kisasszonyhoz! Milyen esetlen mozdulat. 
Kezdje ú jra!

A hallgató. (A hölgy aroához hajol.)
A hölgy: tíulal Kérem, tanár ur, azt a szőke 

urat, ott a harmadik padban. Az jobban tudja.
A szőke ur (tel akar ugrani.)
A szőke ur ssomszédnője (megfogja a szőke ar 

kabátját. Sziszegve): Meg ne h moccanj. . .  Itt 
maradj • • . * -•

A szőke ur (komikus ügycfogyottsággal bámul 
a tanárra. Szomszédnője mind erősebben húzza a 
kabátját. Fél, hogy elszakad. Hirtelen leül.)

A hölgy (megvetően): Gyáva!
A szőke ur (dühösen felugrik, de szomszédnője 

egy erőteljes mozdulattal visszarántja helyére. Általá
nos kacagás.) /  t r -

Egy komoly arcú leány: De ’ kérem, tanár ur» 
szíveskedjék előadását megkezdeni. Az órának mind
járt vége tesz és még nem tanultunk semmit, ügy tu
dom, hogy ma a csók kerül sorra.

Többen: Igen a csók, a oók, a csók t
A tanár .* A ősök már az ókorban. . .
(A terem minden részében esattan&sok hangzanak fel.)
A tanár (dühösen): Mi az?
Sokan : Készülünk 1
A tanár; Lehetetten! Ezek csőkok voltak ? 

Szörnyűség 1 Ilyen parasztos csattanás ! Hát nem ta
nítottam önöket már múltkori bevezető-előadásomban 
arra, hogy a szeretem, az előkelő, az úri szerelem 
csókja sohasem csattan. A szerelem csókja (apad, 
hosszan, szenvedélyesen. . .

J’yjy pirosarcu lány: Ja jl
Többen: Mi az? Mi az?
A pirosarcu lány: Megharapottl
A tanár: Pfuj !
Jfyy gönrlörhaju ifjú: Tévedés l Csak tapad

tam , . .
A pirosarcu lány: Szép tap adást Hat h étig  m eg 

látszik  majd a nyom a.
(Hirtelen keserves zokogás hallszik fel. A hallgatók 

meglepetve néznek arra, ahonnan a hang jő.)
A tanár: Ki hallatja könnyei árját?
A zokogó hölgy : Velem nem tanul senki. I . nem

gyakorol senki. • .  nem fogok . . • tudni. • • (letörli a 
könnyeit)

A tanár: Es ki az oka, hogy nem akad, aki 
önnel, kisasszony, gyakoroljon ? . . .  Csak Ön . . .  Nem 
volt szorgalmas . . .  Nézze a többieket (a terem min
den részéből újra csattanások hallatszanak.) Lássa, . .  
Különben jöjjön k i . . .

A zokogó hölgy: (a katedra elé megy és szeméi 
lesütve megáll.)

A tanár: (nagy figyelemmel vizsgálja ruháját, 
egy-két helyen meg is érinti.)

A zokogó hölgy: N a 1
A tanár; Persze 1 Tudtam . • • Ilyen soha sem 

viszi semmire. Mond a csak el az első paragrafust
A tokogó hölgy: A ruha a szerelem hadjáratá

ban ugyauazt a szerepet játszsza, mint a gránátos . . .
Egy vidám leányka (dalolva): A gránátos szép 

ember volt és NümbergbÓl jött lovon . • •
A hallgatók összcsége: S egy hercegnővel talál

kozott, ki Rómából jött vasúton . . .
A tanár: Csend! Vagy legalább vigabbán,szen

vedélyesebben, 08ábitóbban, így . . . (dalol, a hall
gatók vele énekelnek.)

A tanár: Most jó v o lt  Folytassa, k isasszony, a  
leckét.

Az előbb még zokogő, de most már vidám hölgy: 
Rosszul mondtam, nem mint a gránátos, hanem mint 
a tüzérség a háborúban 1 A szentimentális ifjúval 
szemben szűzies, Nem mutat semmit. Csak sejtet, mint 
a szende leáDyka édes hallgatása. . .  A heves, a 
szenvedélyes iijn ellen a merész ruhát keli alkal
mazni . . .  A ruhát, mely nyíltan, őszintén beszél. . .

A tanár (felhevült arccal, csillogó szemmel): Az 
elmélet kitűnő! De a gyakorlat. .  • Nézze csak meg 
a ruháját. .  • Micsoda primitív décolletage . . .  Mit 
mutat ez ? . .  Hol itt a v irág. . .  az illat ? . . .  Várjon. .  •

(Igazítani kezdi a  ruhát. Egy halovány ifjú arcát tűz 
önti cl, lassan felemelkedik helyéről. . .  szeme előre d in ied ... 
hirtelen a katedra elé rohan és néz . . .  néz • • .) - -

A tanár (súgva): A hal horogra akadt. (Tovább 
igazítja a ruhát) Lássa, igy már . .  •

Az ifjú : Elég I
A tanár: Ne zavarja előadásomat. (Tovább 

igazit.)
Az ifjú (boxoló állásba vágja magát.)
A tanár éppen be akarja fejezni gyakorlati mu

tatványát, midőn az ifjú nekirohan és orron üti. A 
tanár nekimegy. Az ifjú felordit kínjában. Az előbb 
zokogó, de most már vidám hölgy segítségére siet 
A padok egyszerre kiürülnek. A hallgatók egy része 
a tanár, más része a halovány ifjú pártjára áll. Álta
lános boxolódás. Több hamis hajlonat röpül a leve
gőben. Harci üvöltés tölte be a termet. Az előadást 
ezen az órán sem tehet folytatni.

sr.

A  ló  e lé g iá j a .
—  Monológ, —

1.
Hajdan, amikor még táltos voltam — és az 

omnibuszt toltam, — vagyis inkább 6 tolt engem és 
én, — a büszke mén — vágtattam, mint a szél, ki 
hitte volna, hogy a tél — lehe engem is érni fog. — 
Kiíog-tak a kocsiból és készítettek belőlem búst meg 
szaláiuét — a miről zengem e makámét. —

2.
A primadonna most — nem használ csak villa

most, — smig régen a kocsikból kilógni szoktak, — 
ma kifogtak — rajtam. A hajdan büszke ló — most 
kolbászra jó ; — a hajdan büszke ló, — ó, — ma már 
nem való — csak húsnak — és pegazusnak. —

8.
A költők most is belőlem élnek. — Hátamon 

zengik a télnek, — a nyárnak, tavasznak és az ősz. 
nck, — minden dalát. S ha megsütnek, megfőznek,
— még inkább élősködnek rajtam. Eddig azonban, — 
az volt a bajom, hogy nyomban, — ha a vendéglő
ben ieltálaltak, — vélem mindenkit megcsaltak. — a  
azt mondták, bár húsom fehér volt és nem barna, — 
hogy nem vagyok ló, hanem marba, —

4.
Most már főzve is lő vagyok, — mert a város

tanácsosok és városnagyok — megengedték, hogy 
mint ló szerepeljek, — mint ló feküdjem le és mint 
ló keljek. — A forgalomból kimentem bár, — de rám 
még nagy feladat vár. — s ez az, mint ahogy azt 
fent is zengtem, — hogy pegazusnak használjanak 
engem — a költő urak. S ha majd egyszer ennek 
sem leszek jő, — maga a költő lesz az egyetlen ló,
— a versek lesznek a sportlovak, — s makámét írnak 
a lovak.
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FŐVÁROS
(*) A  k en yórd rágaaag . A főváros tanácsa ma 

délben rendkívül ülésen tárgyalta a pékmesterek el
határozását, amelylyel a kenyér és sütemény árát 
fölemelték. A tanácsülésen Almády Géza tanácsos 
ismertette a pékmesterek kartelljét, amelyet nem tart 
veszedelmesnek. Az áremelés ugyanis nem általános, 
hanem részleges, amelyet a verseny máris megtört. 
Konstatálja, hogy a sütemény súlyban és minőségben 
javult s a zsemiyesütemóny 62 gramm helyett 76 gramm 
s mig azelőtt ICO kilogramm lisztből 1975 darabot 
sütöttek, ma csak 1604 darabot készítenek, holott a 
rezsiköltség 43 irt 83 kr.-ra emelkedett. Az ügyosztály 
semmi hatósági intézkedést nem akar tenni, mert a pia
cokon a kenyér ára változatlan s a péksüteményekből 
is 6 darab helyett már sok helyen 7 darabot adnak. 
Ellenben javasolja az ügyosztály, hogy úgy a kenyér
nél, mint a zsemlyeiéléknél a súly szerint való eladást 
tegyék kötelezővé s a hatóság állapítson meg egy 
kenyér és süteményíormát, amelynek egységes súlya 
legyen. Az ügyosztály javaslatához Kun Gyula taná
csos szólt elsőnek. Arról kívánt meggyőződni, hogy a 
liszt ára összefüggésben áll-e az áremeléssel, mert kü
lönben nem nyugszik bele, hogy a hatóság tétlenül 
nézze a pékek karte.’lját. Almády Géza tanácsos meg
jegyzi. hogy az áremelést nem a liszt drágasága, ha
nem a rezsi-költségek emelkedése s a pékipar 
sokféle kinövései okozták. Matuska Alajos alpol
gármester föltétlenül kiváu a a hatósági intézke
dést. A vidéki kenyérsütőket és pékmestereket kell 
állami és városi kedvezmények nyújtásával a fő
városba vonni s közreműködésükkel fokozni a 
versenyt. Halmos János polgármester annak a né
zetének ad kifejezést, hogy általános drágaság 
nincs, bár néhol egyes kerületekben előfordul az ár
emelés. Nagy baj, hogy egységes rend éppen ennél 
az iparnál nincs, amely teljesen züllésuek indult s 
amelyen mielőbb segíteni kell, főképp azzal, hogy 
a kihordók intézményét kiküszöbölik. A mai álla
potokon két irányban kell a segítő lépéseket meg
tenni : 1. A főváros maga állítson fel sütőmühebeket a 
fogyasztás ellátására: 2. a vidéki produkciót nagyobb 
mértékben kell a főváros részére megnyerni. Java
solja hogy a lőváros mind a két irányban tegyen 
lépéseket.

A polgármester javaslata alap:án a tanács elha
tározta, hogy felállít egy városi sutömühelyt. Utasította 
a közélelmezési ügyosztályt, hogy a műhely felállítá
sára szükséges tanulmányt tegye meg s javaslatait 
mielőbb terjeszsze be. Ugyanebben a műhelyben ké
szítenék a városi közintézmények (kórházak, sze
gényházak) részére szükséges kenyér és sütemény
féléket s ott végezzék a próbasütóeeket. Utasította 
továbbá, hogy a vidéki termelők megnyerésére, az 
adandó kedvezményekre s az ilyen áru árának meg
szabására is tegyen az ügyosztály javaslatot, a kor
mánynál pedig lépéseket tesznek különböző állami 
kedvezmények iránt. A tanács ezt a határozatot a 
legközelebbi közgyűlés elé terjeszti.

N y iltté r .

T IT Á N egészségóvó  
sz ip k á k !

A szipkában egy ki« nyiláé nélküli tölcsér van. a melyen a füst nem 
mehetvén At, vissavorödik é« a esipka aleó résién levő 2 lyukon At feljön 
a felső gelatinburkolat alá, mely alatt végig kígyózván,* szipka felső ré- 
ssén levő köt lyukon kiszabadul.

E lőnyei: A  telfogó kia tölcsérben valamint a klgydiAs alatt a niko-
tui l. rskodik és visszamarad, mint azt 1—/  szivar eforiv&aa ut&n mindenki 
láthatja, 2. a hosszú ut Alul a füst egész hidegen jön a szájba. Az üres 
acipkába való hefnvAsnAl azt a benyomást kelti, hogy a szipka nőm szoléi 
cJéKPé ezt a levegőnek a csavarmenetekbe való ütközése teszi. Ha szivar 
van a szipkában úgy tökéletesen szelei. Darabja 3 krajcár.

VERGYÓGYITAS H EM O PA TIA .

Ezen uj, eredeti gyógymód rendkívüli jó sikerrel lesz 
alkalmazva kiH zvény , asztm a, szív-, vese-, rynmer-, 
bél- és hótyagbántalmak, súlyos ideg-, vér- és borbajokban 
Biztos védelem szélhbdés és elmezavar ellen. 15 óv óta ki lett 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással

számol be.
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének,

C T ftw yzá /tfs  T egyetemi tanárnak íHemopatai renddS- 
1 /1  ■ IX UVtlVa) tls iniézoto van:

B udapest, V., V á c i-k ö ru t 18. s z á m  a.
R en d e lés  naponta » — 1-Ijt é s  3 —A-lg.

D íja zo tt le v é lre  vá lá s ró l. Betegeket intézeten k lrtil is kezel. Xehés 
betegeknek legbiztosabb gyógymód.

S O M A T O S E
(oldódó h n sír h é r n y e )

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkészitméliyek 
= = = = =  Mtál|lM betegeknek és gyengéknek.

Idegeket és izm o k a t e rő s iti.
Qgógŷ zer'ti&r'akban é? gyogyanyagkereskedé^ekben.

Az Idény le ssz eb b  d lvatn jd on sára  n ő i 
r n h á r a  a k a to n a tisz ti vászon  (C hamp.ag- 
sz in ) , te n g e r p a r ti é s  sé ta ru h á k r a , k iz á r ó 
lag: áru h ázam b an  ju t e lad ásra .

B ra m m e r  Ödön 
U écs i-n te a  4 .

T erm észe tes  fo rró -  
m e le g  k é n e s  fo r r á 
so k , i s z a p f ü r d ő k ,  

Jszap borogatások ,
zohany-massage. vizgyógyintézet, vtilany-fényftirdőu, gőzfürdők kő- és 
kádfürdők, gyógyvíz uszodák. Olcsó és gondos ollát.is. Csuz, köszvény, 
ideg-, bőrba.ok stü. felől kimerítő prosneetnst küld ingyen a

Szt.-Lukácsflirdo igazgatósága Budán.

Hólyag- és húgyszervi bántalmak
kifolyás, húgycsö-égés, viseletinger, hólyaghnrut slb.
munkamegszakitás nélkül, gyorsan cs fajdalom nélkül gyógyul

nak , ,  L O C H E R -tó le  A K T IW E O W " által.
Belső szer! Nem sántái! Nem ártalmas! Orvosok melegen ajánlják! 
Vvegjc kor. 4.90. Postán 5.10 kor. előzetes Öcküldése mellett 

bérmenh'e. — Kapható az összes gyógyszertárakban.
W  F ő ra k tá r : TŰRÖK JÓZSEF g y ó e y s z e r U r .  

ttuáafiest, V I., K irály-utca 12 e» Auttrárry-út 28-

G y ó g y in té z e t te s te g y e n é -  
s z e t i  s e b é s z e t  s z á m á r a .

D r . A . W IT T E R , G raz , M erangasse 26.
T elefon  5 9 4 .

G yógykezel h ú t y e r i n o  é s  v é g t a g o k  . g ö r b ü l é s é t ,  
z s u g o r o d o t t  és lu d tu lp u t ,  v a lam in t az i z ü l e t i  l o b o k  
m in d en  fa jtá já t s tb . S a ját m ű terem  H o s s in g - t é l e  c o r -  

s e t t e k  é s  k é szü lé k e k  szám ára . P rospek tus ingyen.

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

színház, zene
•* O perához. Dippel András, akinek nobilis 

művészetére tavalyelőtti vendégszereplése után szíve
sen emlékeztünk vissza ma este Siegfned címszerepé
ben illeszkedett bele a Wagner-ciklus keretébe- 
Egyenesen Amerikából jött, hogy a sárkányt megöl
hesse az Andráósy-uton. A nagy ut fáradalmaitól, — 
remélljük és nem az időtől — kissé poros lett tenorjá
nak érce, de előkelő művészete a régi fényben ra
gyogott Megjelenésében mindenesetre eszményi Sieg- 
fried: karcsú, izmos ifjú, aki medvét tud szelídí
teni és 6árkáuyt öl azzal a kiáradó erővel, 
amely még sohase halkult le asszonyi csók
tól, de kezét gyermekes tapsra kényszeríti, ha 
megszólal az erdei madár. Dipptl korrektül beszél 
Wagner nyelvén: szavalatának stílje példaszerű. A 
kórus-daloknak inkább a kifejezés, mint az orgánum 
hatalmával adott erőt, a második felvonás erdei jele
netében poétikus alakításával megragadott, — a har
madik felvonásban azonban már bágyadtan érkezett 
Brünnhildához a levente. Avagy busz esztendő óta 
alvó watkürnek tüzesebb ébresztés járna ki, hanem 
azért a minden izébeu disztingvált művész előadásának 
bensŐ6égével és meggyőző ábrázolásával itt is a helyzet 
ura maradt. A közönség lelkesen fogadta az érdekes ved- 
déget és minden eg) es felvonás után sokszor a lámpák 
elé szólította. — A vándort, Ney Dávidnak fenséges 
szerepét ezúttal először énekelte Beck Vilmos, aki 
most a ciklus folyamán többször is bebizonyította 
hogy müintéaeíünknek nemcsak ékessége, de oszlopa 
is. Biztos muzsikálissággal. kitartó erejű orgánum
mal és n a g ?  intelligenciával felelt meg Jöladatának és 
alakítása máris mutatta a körvona'akat, amelyekbe az 
ő vándora idővel belenőni fog. Az ilyen szerepet 
nem kosztümmel szerzi meg az ember, hanem még 
nagy talentum mellett is csak sok belső munkával. 
Szinte öröm nézni, hogyha szorgalom, becsvágy és 
művészi komolyság ilyen biztosan visz előre tehet
séget. — A be:eg Szilágyiné helyett Payer Margit éne
kelte az erdei madárkát s pedig örvendetesen biztos 
intonálássál, Komái az indisponált Szénáról helyett 
Faluért, erőteles baszussal és érthető szöveggel, — 
egyebekben nem volt uj szereposztás Diosyné-Handel 
Berta A’rtfnfctMdje egyik fénypontja SiegJried-egyhite
sünknek ; ébredése a plasztikus szép vonalait mu
tatja, orgánumában ugyanaz a meleg fény, amelyet da
lával köszönt ez a BriiDnbildája is egy bayreulhi vo
nás Wagner-ciklusunk arculatján, valamint Dalnoki 
Béni mesteri Mimé-alakilag* is, amely töltetlen elis

merésremél tó. Alberich kis szerepében Takács uralko
dott néhány pillanatig a színpadon, — Erdát ismét 
Bartolucci Viktória asszony énekelte szózatos althang
ján művészi felfogással. A vezénypálca Máder igaz
gató kezében volt. Tehát kitűnő kézben volt. (G.J

•• Vígszínház. A Vígszínházban a Dupont nagy 
sikerére való tekintettel a mostani szezóu folyamán 
már nem lesz bemutató olőadás. Gavault és Borr bo
hózatát minden este viharos derültséggel fogadják. — 
Az idény végét néhány érdekes reprizzel fogjak élén
kíteni, sorát ejtik azoknak a vígjátékoknak, amelvek 
az előző években a legnagyobb sikert érték el. így 
már a hét műsorán szerepel kedden , Az őrnagy ur, 
csütörtökön Irxlby, szombaton Osztrxgás Mici, A hét 
minden további estéjén a Dupont-t adják.

• •  V en d é g sz e r e p lé se k  a V á r o s lig e t i N y á r i S z ín 
h ázban. Gergely Giza a kolozsvári Nemzeti Színház volt 
primadonnája négy estén át lesz vendége a Városligeti 
Színháznak. A jeles, fiatal művésznő holnap, kezdi meg 
vendégjátékát a Goldstein Számi cimü ismert bohózat
ban. — Hétfőn Szekula Ceoil, a szini akadémia jele
sen végzett növendékének felléptével a Dolovai nábob 
leánya, Herczeg Ferenc színmüve kerül előadásra.

♦* H írek  a Népszínházból. A jövő héten Székely 
Irén, a szegediek kiváló primadonnája újból vendége 
lesz a Népszínháznak két estén át és pedig, holnap 
vasárnap este megismétli a Bob herceget, csütörtök 
este pedig eljátssza a Hoffmann wicsót-nek hármas sze
repék Zúahyné Sittghofíer Vilma kétizben játszsza el a 
jövő szerdán és szombaton Planquette világhírű ope
rett’ében a Rip van Winkle-ban Liszbeth szerepét, 
amelyben nagy sikere volt. Uj vendége is lesz a jövő 
bét során a Népszínháznak: fellép az aradiak nép
szerű művésznője, liózsa Lili. Három ízben fog vendég
szerepelni és pedig hét.ón Stoll Károly és Pásztor Árpád 
nagy operettjében a Niobé- ben játssza o! a. címszerepet 
pénteken megismétli vendégfeilépését a ÁaloAsban, 
melynek Germatn hadnagyát lógja játszani Hegyi Aranka 
mellett, ki az előadáson a cárnőt játszsza, junius 14-én 
vasárnap este pedig fellép a Bob hercegben. A Hoff
mann meséiben Hoffmannt pedig Kenedics adja, ki e sze
repével aratott első Ízben nagy sikert a Népszínházban. 
— A Népszínház karszemélyzetének javára e hó 11-ikén, 
csütörtökön délután Fedák Sári vendéglel éptével a 
San-Toy kerül színre. A darab második íeivouását 
érdekes hang verse ayny el lógják megtoldani, melyben 
a jótékony célra való tekintettel a következő művész
nők és művészek vesznek részt: Varsányi Irén, 
Zilahin é-Siny koffer Vilma, Hegedűs Gyula és Tapolczay 
Dezső. Ezenkívül Kovács Mihály és Kápolnay Irén a 
Mathuzálem hercegnő duettjét lógják énekelni; Nyárai 
Antal A csavargó cimü monológot adja elő; Rózsa 
Lili és Sarkadi Aladár egy tánckettősi lejtőnek a 
,.Now-Yock szépéiből; Balázs Olga pedig a Rodos
tóban cimü költeményt fogja szavaim. — Solymosi E ek 
nyilvánossági joggal felruházott szinészisfcoiájanak 
növendékei e hó 14-ikén vasárnap délután tartják 
vizsgálati előadásokat a Népszínházban. Szinrekerül 
ez alkalommal a Nagymama első lelvonása, A  bosszú 
cimü kétíelvonásos román dráma, végül pedig a Dobó 
Katica első és a Falu rossza második lelvonása.

*• A  M agyar S z ín h á z  m ű sora. A Magyar Szín
ház műsorát egész héten A árotostót tölti be. Lehár 
Ferenc da-Tamos zenéjü operettje, melynek ma este 
volt a negyvenedik előadása, már hatodik hete van 
műsoron s az igazgatóság most már a kivételes nagy 
sikerre való tekintettel egész júniusra kitűzte A dró- 
tostótot. Az- operett tehát kápuzárásig vagyis ju ius 
l-éig egyfolytában műsoron marad.

•• Buóai Színkör. A budai nyári színházban 
hétfőn, csütörtökön és pénteken a Klo-klo c mü mu
latságos énekes boaózat kerül színre. Kedden Hossiai 
vig operáját, A szevillai borbélyt adják először. Szer
dán OfFenbach kitűnő operett e, A gerolstcini nagy- 
hercegnő van műsoron. S/.ombaton és vasárnap fényes 
uj je mezekkel a San-Toy kerül színre. Csütörtökön, 
Űrnapján délutáni előadásul A szökött katona nép
színmű és vasárnap délután gyermeke.óadásul a 
Piroski és a farkas cimü tündéries rege kerül színre, 
mindkettő leiére leszá ütött helyárákkal.

*• A lfréd  C apus uj darabja. Alfréd Capus, az 
ismert francia vigjátókiró, E. Arene. a párisi Figaro 
színházi kritikusával társszerződésben uj négyfelvo- 
násos vígjátékot irt. A darab októberben lóg bemuta
tóra kerülni Parisban.

•* L egú jab b  ze n e m ü v ek  kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemiikereskedésében Budapest hároly- 
körut 26. Operák és operettek szöveggel G old mark, 
Berücbingoni GötzJlS.— K. Bizet, Carmen 10.80. Leon- 
cavallo Bajazzo 14 40 K. Verdi, Aida 14.40 K. Ziehrer, 
Svihákok 12.— K. Khinai mézeshetek 12.— K. Lehár, 
A drótostót 2 lüzetben, mag} ar szöveggel 6.— K. 
Bob herceg 2 lüzetben 6.— K. Ka'alin, Casanova, 
Kis szökevény, New-York szépe egyenkint 6.— K. 
Potpourrik Szöveg nélkül Liocke. Indra 3 — K. Luna 
asszony 3.— K. A svihákok 3 60 K. Édes lányka 
2 füzetben 6.- K. KeringŐk: Bob-keringő 2 — K. 
Luna-keriugő 2.0 K. A drótostút-keringő 240 K. 
Anioureuse Valse42.40 K. Édes lányka-keringő 2.40 K. 
Hunnia-keringő 2.— K. Legújabb tánc a Cuke Walk 
(betét a M i c i  hercegnő operettben) 1.80 K. Kedveit 
kupiék és dalok: Huber. Stör ich ? frélás dalok 
2.4U K. Orosz, Az ón papám 1 60 K„ Kutschera, 
Ausser Kand und Bánd 1 60 K. Ilirsch. Herzensdieb
1.80 K. Lorens, Hausball bei Brozma. 1 80 K. tíervus 
Breziua 1.80 K. A kis Cobn 1.80 K. Megvan már a 
kis Cobn 1.44 K. Aletier, A légyott 1.80K. Legújabb 
angol dal Oood B.ye, dolly Grav. (isten áldjon Maris
kám) 2.16 K. A gólra dal 3.—- K Legújabb 101 ma
gyar dal cigányos modorban 3.— K. Liankó Pista 50 
da a 4.— K. Nagy választék hegedű és cimbaiOm 
zenemüvekben, valamint raktáron vau az összes zene



1 S 4 .  szám B u d ap est, v a sá rn a p B U D A PE ST I NAPLÓ 1903. Junius 7. M
dék tananyaga. Állandó verők kedvezményben része
sülnek jegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldenek.

M ŰVÉSZET
n  As Erasébat-azobor. Az nj Erzsébet-azobor 

pályázatának mintáit az illető szobrászművészek már 
fölállították a városligeti Műcsarnokban. A külföldi 
szakértők : Bartholdi, a francia szobrász. Brúnó SwiU, 
a német építész és Van dér Stappen Károly, a belga 
szobrász hétfőn érkeznek meg a fővárosba. A két 
utóbbi leleségét is magával hozza. A kü!földi zsűritagok 
már héfőn hozzá is fognak a pályamunkák tanulmá
nyozásához és azokról körülbelül a hét vége felé 
mondanak itéle'et a zsűri többi tagjaival egyetemben, 
akik szintén hétfőn kezdik meg a szobrok tanulmá
nyozását. A külföldi művészek tiszteletére Széli Kál
mán miniszterelnök kedden lényes estélyt ad a Park- 
klubban, szerdán este pedig a Fészek vendégei lesz
nek. Ráth György főrendiházi tag, az Krzsébet-emlék 
végrehajtó-bizottságának elnöke pénteken este látja 
őket vendégekül fasori palotájában. A zsűri ítélkezése 
után a pályamunkákat eiőbb a sajtó képviselői tekin
tik meg s azuán megnyitják a Műcsarnok termeit a 
nagyközönség számára.

Q  A  K ossu th -m au zó leu m , Stróbl és Gersler pá
lyanyertes tervüket átdolgozták, s ezeket az építés 
végrehajtására kiküldött bizottság végleg elfogadta. 
A végleges terv szerint a mauzóleum oszlopcsarnokának 
felső része teljesen szabadon fog állani, s a csarnok 
terrasszáig vivő lé: csőzetet nem az építményen beid1, 
hanem szabadon az építmény előtt helyezik el. A 
szárkofág, amely az oszlopok között lóg állani fehér 
márványból, az oszlopsor tetőzetén álló oroszlán pe
dig bronzból készül. A mauzóleum felső magassága 
29 méter, tehát nagyobb, mint egy négyemeletes ház. 
A végleges építési költség 360.000 korona. A pályá
zatot a jövő hónapban kiírják, ugv hogy iulius ele
jén megkezdik az építést. A mauzóleum külső építé
sét 1904. november else’ére kell beiejezni, rákövet
kező évben pedig meglesz a felszentelés.

S P O R T
K erék p ár é s  atfaletika. Az atbletikai és ke

rékpárversenyek között a b/wrZ-Pr/dy szerkesztősége 
áltál rendezendő országos kerékpár- és athletikai ver
senyek érdekesség meg változatosság szempontjából 
kiválnak. Az első meetinget holnap, vasárnap tartják 
a csömön-uti versenypályán déiután 4 órakor, a má
sodikat ll-én, amikor a 25 kilométeres bajnokság is 
dán les re kerül.

A  derby.
B u d ap est, joniüs 6.

A versenyek versenye! Amint megindul már
ciusban a versenyszezon szép hazánkban, máris kom- 
binálgatni kezdenek a derbyről s minden klasszikus 
futamot, mely a nagy napig dűlőre kerül, csak a 
derby előjátékának tekintenek s levonják belő.e a kö
vetkeztetést, hogy melyik telivér szerezheti meg a 
gazdagon dotált tény ész versenyt. Aki csak törő
dik lóvereenynyel, az betéve tudja a starier.isz- 
tat, tudja, hogy melyik lavorit miben verseny
ben győzött, tudja mindegyik leszármazását apai és 
anyai ágon s a kellő tájékozással felszerelve megy a 
logadó-irodákba, hogy, ha csak tíz korona erejéig is, 
érdekelve lesyen a nagy futamban, kaidén körülbe
lül mindenki tisztában van a derby eredmén vével s a 
téli favorit, R'reg völgy reával is alig kapható a könyv- 
logadóknál. Utóbbi időben ugyan biresztelgették, hogy 
köhög a nagy mén, de két budapesti győzelme, és 
különösen a második, oly nagy arányú volt hogy a 
verseny győztese osak ő lehet. A starterliszta való
színűleg így alakul:

Beregvölgy lov, Van Dúsén
Nemes •* Holmes
Pompás »» bpencer
Mareo Polo w Russel
Tolmács M Bouta
Cipész M Cowman
Anglomán n Barker
Elpenor M Tarai.

A többi lovat a Frendenauban fellépett köhö
gési járvány gátolja abban, hogy indulhasson. Bereg- 
Mlgy Képességeit összevetve ellenfeleivel, papiriorma 
szerint hosszakkal kellene versenyét megnjeruie, de 
'ha beteg, úgy a legvadabb meglepetés is bekövetkez
nünk. ámbár ellenfeleit még Aftelesnek, az istáió má
sik lovának is tartania kell. Ha a BZasáovúá-Jovakkai 
megtörténik az a váratlan és lehetetlenségnek látszó 
eset, hogy leverik, úgy elsősorban Pompás a fa
vorit, melynek utolsó futút>a nagy klassz.sra vallott, 
TajU kívül még Tofoutonak és A'tataernzk vau

keresnivalója a versenyben, mig Anglomán és Mareo 
Polo csak statisztának látszik. Mindent összevéve tehát 
a Blaskovich-istái tó küldöttjét jelöljük első helyen Pom
pás előtt. Meglepetést Tolmács, vagy Elpenor okozhat. 
A többi verseny is elég érdekes lesz. Jelöltjeink:

I . Marcsa—Parthenia
II. Szélcsend—Babatündér

III. Harcos— Saratoga
IV. Beregrölgy—Pompás
V. Co.umbta- Toquade

VI Almom—Cornado 
VII. Vtnbus uniiis—Alesta.

«* •
A derby előnapján silány versenyek voltak a 

Freudenauban. Maga a lóverseny a 20.090 koronával 
dotált Buccaneer verseny matchchá törpült Vaga és 
Kioto között. A versenyek különben a papirtippek 
diadalát hozták, csupán az utolsó futamban okozott 
nagy meglepetést Barátom győzelme, s ezzel rácálolt 
arra a hírre,, hogy a Dyer-lovak a járványos köhögés 
áldozatai.

A versenyek részletes eredményei a követ
kezők :

I. G r in z in g i dtj. Díj 30CO korona, távolság 
1800 méter. Báró Springer G. Majorja (Lewis) első, 
Somosi ménes Púmusa (Russel) második, báró Lchtritz 
Zs. Sardouja (Tarai) harmadik. Azután: Picador Csatt, 
Toia izatúr: 10: 48. Helyreiogadások: I. 60 : 79. II. 
60 : 71.

Ii. Nyeretlen kétévesek eladó versenye. Dij
3000 korona. Távolság liOO méter. Gról Frie3 M. 
Lassleje (Krousil) első, gról Degenfetd I. Rhodopeje 
(Spencer) második, itj. Dávid E. Fulviája (Russel) 
harmadik. Azután: Nyalka, Merci, Benjámin. Totaliza
tőri 10:36. Helyreiogadósofc: I. 60: 84. és 50: 76.

III. Handloap. Dij 3000 korona. Távolság 2000 
méter. Egyedi L. Marlneurje 'Lewis) első, Mravik P. 
Toldija (Cowman) második, Dreöer A. Getrostja (Cie- 
minson) harmadik, azután Count Niki, Kapus Langos. 
Totalizatőr: 10: 31. HelyrelogadásoK: I. 60: 82 és 
II. ö0: 76

IV. B a co a n ee r -v ersen y . Dij 20.000 korona. Tá
volság 3200 méter Báró Springer G. Vagaja (Adams) 
első. Lossonc/.y Gy. Kiotója (Russel) második. Toiali- 
zatőr: 10:17.

V. S oh ö n fé ld -v ersen y . Eladó-verseny. Dij 3000 
korona. Távolság 16iA) méter. Mr. Lincoln M llfayja  
(Slack) első Krausz L. Klaraja (Martinkovics; máso
dik. ií). Dávid E. Tarnhiiusere (Russel) harmadik, 
azután Hozi, Batienberg, Miolu, Rosoglio, La Jeu- 
nesse, Hermina. Totalizatőr: 10 : 31. Helyrefogadások: 
I. 60:70. II. 60 95. III. 60:87.

VI. A kadályverseny. (Handioap.) Dij 3000 ko
rona. Távolság 8200 méier. Világhy Gy. Oeerh&tia 
(Slion) elei"). Manthner V. Cornaroja (Poole) második. 
Br. Morpurgo A. Ratkingja (Heaiy) harmadik. Tota- 
lizalŐr: 10 : 37.

Vlí. Handloap. Dij 20(0 korona. Távo'ság 1200 
méter. Blaskovioü Elemér Barátom ja (Vau Dúsén) 
első, Mr. tíurnutt Maisyia (laral) második Mautner 
V. Saviileia (8 out hév) harmadik. Azutau: Cassandra 
Orgona. Adrienné II., Porwein, Rigó. Baitimore, 
Lator I I , hantos. Totalizatőr: 10 : l*í6. Helyrelogada- 
sok : 1. 60 : 2z7. 11. 60 : 92. III. 60 : 262.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A legfőbb fegyelm i U n ió s  ülése. Héttőn ül 

össze a lőrendihás ü'óstermében a legfőbb fegyelmi 
bíróság, hogy Kormos Adolf kúriai biró ügyében 
döntsön, akit tudvalevőleg azzal vádol a Kúria fe
gyelmi hatósága, hogy a birói felelősségről szóló 
törvény ellen vétett. E vétsége onnan ered, hogy 
Szele József aradi ügyvéd csődügyéöen nem jelen
tette be a Kúria elnökének, hogy ebben az ügyben 
érdekelt s részt veit azon a tárgyaláson, amelyen a 
Kúria tanácsa a Bt ele* féle csódügyben Ítélt, to
vábbá, hogy annak a birCságnak kebelében, amely
nek ő tagja volt. b rótársait inlormálta s Nagy
váradra történt utazásáuak költségeit megtéríttette 
magának. Terhére rójja a Íegyelmi tanács Kormos 
Adolfnak még azt is, hogy tetemes összegű kölcsö
nöket fogadott el. Mindezeket a cseek menyeket a 
fegyelmi tanács botrányt okozó magaviseletnek minő
sítette, ami Alfái Kormos a felelősség eilen vétett 
s ezért kellett őt vád alá helyezni. A legtöbb 
íegyelmi tanács a törvény életbeléptetése óta most 
először hozott vádhatározatot. Háromszor ült már 
össze, de mindannyiszor vádhatáro?at hozatala nél
kül oszlott szét s főtárgyalóé elé egyszer sem 
került a Jegyelmi ügy. A Kormos Adolf fegyelmi ügyé
ben ítélő lauáca harminc tagja közül dr. Székely Fe
renc koronaügyésznek s dr. Friedmann Bornát védő
nek 12—12 tagot joga lett volna visszautasítani, de a 
küzvádló és a védő is lemondott vissravetési jogáról. 
A Kuna elnöke pedig akként határozott, hogy a leg
főbb fegyelmi tanácsot a tagokat megillető rangsor 
szerint .ogja megalakítani, nem pedig a sorshúzás 
inján s igy előzzör a zaszlósurak, a született főren
dek, a főrendiház választott tagjai jönnek tekintetbe s 
csak azután a kinevezett főrendek, a tanácsnak kúriai 
taréi rangban levő tagjai kinevestetésük sorrendjében.

TÁVIRATOK
Párle, junius 6. Hír szerint Vtktor Emánuel ki

rály franoiaországi és angliai utazását novemberre 
halasztották.

V á la s z to t t  b író sá g  V e n e z u e la  ü g y éb en .
Hága, junins 6. A Venezuela, Anglia, Német

ország és Olaszország közt kicserélt jegyzőkönyvek 
szerint az orosz oár a választott bíróság tagjai közül 
három bírót tog kinevezni, akiknek az lesz a leiadata, 
hogy döntsenek abban a kérdésben, hogy ezen hatal
mak adósa követelésük megfizetésénél előnyben ré
szesüljenek-e. Az itélóbirókat nem szabad a hitelező 
államok polgárai közül választani. Szeptember elsején 
fognak Hágában összegyűlni és ítéletet hat hónapon 
belül fognak hozni. Azon hatalmak, melyek ellenkez
nek az előnyben részesítéssel, befolyhatnak a tárgya
lásokba.

O ro szo rszá g  és a z  E g y e s ü lt  Á llam ok .
L on d on , junius 6. A Reuter-ügynök6égnek je

lentik Washingtonból, hogy Hay államtitkár értekezni 
fog Rooseved elnökkel Mandzsúria kiürítésének kér
dése és a kisenevi események tárgyában. A kormány 
helyzetét nehéznek mondják az orosz kormány ellen 
folyton nyilvánuló tüntetések miatt, amelyek,úgy láts dk, 
az orosz kormánynál kellemetlen feltűnést keltettek. 
Az itteni orosz nagykövet és a pétervari amerikai 
nagykövet legközelebb meglátogatják Rooseved elnö
köt és igyekeznek a két kormáuy közt nyílt kitua- 
gyarázást létrehozni.

E lö n tö tt  fa lv a k .
S t-L o u la , junius 6 Az a védgát. mely St-Louis 

keleti részét és 1 linois állam más három varosát védi, 
megrepedt. A rés betömésén dolgoznak. Száz mer- 
löldnyire a Felső-Missz szipin is védgátrqpedés for
dult elő, aminek folytán 70 méríöldnyire jármok és 
faluk kerültek víz alá.

A g y o n n y o m o tt  m u n k ások .
Reohllnghausen, junius 6. A rechltngkauseni régi

I. sz. tárna lebontásánál beszakadt egy tető és több 
munkást maga alá temetett. Ezek közül bárom meg
halt. három súlyosan és négy könnyen sebesült meg.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B éoc, junius 6. (▲ Budapesti Napió telefonje- 

lentése) Eladatott búza: 76 kg. 7*66 K. és 74 kg. 7.80 
K., 77 kg. 7.35 K. Érsek-Újvári, 77*5 kg. 7.40 K. 
Szered 7 80 kg. 7.40 K.

Rozs: Gyarmat 6.86 K., Surány 6.62 K., tengeri 
6.60, zab 6.06, 6.50, válogatott 6.86 korona.

B a sa , junius 6. iA buaapesti Aovio tudéSifcéjAnak 
telelőn jelentése.) A aÜMám magánfargatomStza » tartatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvenv 662.50. Magyar 
nitelrészvénv 781.—. Angw-Uszirau nana 275 50. uecci bank 
egyesület 483.50. Union bank 628 50. iJLodemaak 411 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 678 75. Déli vasút 75.50 
Elhavölgyi vasút 430.5b. Eszamyupau vasút részveuv —.— 
Dohánvreszvény 351.—. Rimamur&nvi vasmű 468.50, Airesi 
bányarészvéDV 377 50. Májusi járadék 1O\35. Magyar korona 
jaiadék £0 40. lflrös io n  jegyes 122 25 hétnél birodalmi 
a áras 117.30—117-25. Kaooieocá'or 10.07.

B ez lin , juoius 6. iA budapesti Xanió tndósito- 
jónak távirata.) Asn forgatom 4°/oo» magyar aeanyjaraöék 
10190. Magyar korouajaradék 103 10. Osztrák hitelrész vény 
208 25. Osztrák-magyar államvasut 145.90. Déb vasú: 13.—. 
Észak ny gáti vasút — . ül ba völgyi vasút —»—. Orosz D&nk- 
jegy kéftzpénz 216.25. busehüenradi — .  Orosz oankjegy 
— , (Ultimo.) bomuard — .

Haw-Tork, junius 6. (2 srménytőzsde,} (Zárlat,) 
Gyapot: New-Yorkban Helyben 11.50 (11,60). júniusra
II. 15 (11 09), Szeptemberre 10.06(10.02*. New-Urieans- 
ban helyben l l .1B/is ( l l . i#/i«). — Petroieum: Stand wntte 
Név-Yorkban 8.65 (8,65). Stand ▼hite Philadelphiában 
8.60 (8.60). Raffaed in Gases 10.60 (10.60). Credit 
Balanoes at Oil City 1.60 fL60> — Zsír: Western 
steam 9.15 (9 25). Rohe és Brothers 9.05 (9.20>. — 
Tengeri iránvzata állandó. — Júniusra —
— Júliusra 66.Va 06.V1). — Szept.-reö4.yi (54.*/*).— 
Busa iránvzata szabálytalan. Piros ószi helyben 85.*/a 
i öö.Vs). — Júniusra — — Juh-ra 81? s (81?Zs)
— Szept-.re 77.’Za (78?Z«  ̂ -  Deo.-re 78.’/a (79.-). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolua l.tys (lA/t). — 
Aóeé.* fair Rio 7.sz. 6?/a (o.Vs). — Júniusra 3 65 3:65). 
Szept.-re 8 90 3.90). — Liszt: Sprmg Wheat clears 8 10— 
3.20(8.10-8 20), Ónkor: 8.’/s íS.Vs). óa .* 26.30—28.50 
(28 80—28.60). Réz: 14.75-15.- (M .76-16.-). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

OhloM^i junius 6 (Terménytőzsde) (Zártat.)
Busa iránvzata állandó. Júniusra — — 
Júliusra 76.Vi (76.’/s), — Tengem irányzata állandó.
— Jul.-ra 48.’/< (48.8/«). — Zsír: Jul.-ra 8 77 (8.86). 
Okt.-re 8 67 (8 92). — Szalonna ehort clear 9.68 (9 56).
— Szrtiz'nnz: Júliusra 16 90 (17 80k— (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)



1 4 Budapest. vasárnap B U D A P E S T I N A PLÓ 1903. junius 7. 1 5 4 . Mám.

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M . K IR . OPERÁM  A Z.

Vasárnap, 1903. junins hó 7-én.
A d e n e v é r .

Operett 3 felv. Egy francia vígjáték után Írták Haf- 
ner és Genée. Fordította Evva Lajos. Zenéjét szer

zetté Strauss .János.
Személyek :

Gábor 
Kramraer

PöSTVÉN:
Kénes iszapfürdők. Budapesttől 4  óra.

Koszvény-, csuz-. ischias-. exsudatok-»»i
Eisenstein
Rosalinda
Frank
Orlavszky
Alfréd
Falke

Adél
Ida
Melanie
Frosch
Blind

K o m á i  
Flattné 

Kertész 
Mihályi

Kezcete 7 craxor.

Szoyer
Falócyné
Szikláné
H egedűs
Dalnoki

o r v o s i la g  e la ö  h e ly e n  a já n lv a .
Tessék prospektust kérni. Furdőigazgatóság.

N EM ZET I SZ ÍN H Á Z .
Vasánap, 1903. junius hó 7-én.

Délután 21 3 orakor mérsékelt helyárakkal:
A v a s g y á r o s .

Sriwinu 4 felvonásban- Ir ta  Ohnet György. Fordította

Trieszttől A _ Trie.zttól,x:;. Porto rose /x t.
P i r a n o  m e l l e t t  ( I s t r i a ) .

Teagen M i i  i S í T  LAP F U R D 0
tartalom, tehát összehasonlíthatatlanul n»gy be*ziródó képe»- 
«*Cirel mindenféle izzadntány ellen, c.ont, ízület, izombeteg- 
ségek 'tb . (különösen theutns és az arthritis különféle 
bajainál) női bajok, angolkór, rér.zegényeég atb. Prospek

tusok é» felvilágoaiiáaok ingyen.
C«. O . F r e d ia n i .  i urd'-hé-1.. é* igazgató

Fáv J. Béla.
Személyek

Beaulieuné Lendvaync Sophie, neje
Clsire, leány Török I Jerblsy
Octave fia Dezső busanne
Bligny herceg Császár Moulinet
Préfont báró Hctényi Athonais

Este:
A t i t e k .

Vígjáték 3 felvonásban. 1írta Wolf Pierre
Fái J. Bcla.

é z e m e l y e k :
Jauvene’ Újházi Trévoux
Jauveael-ne Rákosi Langeacné
Henry Dezső Generiéve
Saatenaync Liaczv Marié

Kezdete 7’ orakor.

Nagy I. 
Mihály fi 
Ligeti J. 
t'jnázi 
Marólhy

Fordította :

Náday
Helvey
Paulay
Ligeti

B u d a p a t H H  2  « ó r á 
n y i r a ,  a  d a l i  v a a u t  
m á n iá n -  V a s ú t i  á a  
h a lá á l lo m á a  
t á v í r d a  á a  I

BALATON-fürdo 
M y a r a lá a r a  á a  á l .  
r á n d u l á s r a  a  ta g -  
a já n la t o s a b b  b á ty .

V ÍG SZ ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1803. junius oó

D a p o n t .
Bohózat 3 felvon isban. Írtak Uavault és 

ditotla Goto Sándor. 
Személvek .

Berr. Fór-

Lopin Vendrei Floreoce Vareányi
Locy Kertész. iiaiipard Góth
Maurice Tanav Hercegnő Rostigái
Dupont
Erarisie

Hegedűs Lariretteué \  arga
Tapolczai Karmester izerém y

Edgár d J- enyvesi Maitre d hotel
Kezdete 7]/> oraker.

Győző

M e g n y itá s  ju n iu s  10-én
olcsó menettérti jegyak májusé, szslsmber hónapokban. 
A Budapestről (déli vasút) d. u. 6 óra 25 p.-kor és Mólok
ról reggel •  óra -ló p.-kor induló fürdovonatok szomély- 
Tonah duaztba.sal közlekednek. Juiinaés auguaztua hóna
pokban vasár- és Ünnepnapokén kiilön von. tok rendkívül 
mérsékelt menetjegyekkel. .Magasan feltöltött ig -s .- íg r .  
terület, ment minden aüpped-etől kitűnő filro <, bárson.v- 
linóm talajjal poranAa idegedző hu lAmverésvel- Modern 
kényelmO 3 szálló vizvezetAkkel óe villanyvilágítással.

A vendéglő és kavéház házi kezeléaben a la Carte és 
napi j —7 koronás prnziöazertl étkezéssel. Gyönyörű park. 
parti sétány es fenyves. Előidény junius hó a szobaáraknál 
40 eaózalék engedményével. Felvilágosítássá!, proapektua- 
sokkal. kószaéggel szolgai fürdoigazgntesAgr Siófokén  
ea május hó 31-élg Budapest. V . Á rpád u tca  11. X.

V na. k ir .  szakad, o sztá ly so r sjá té k

II. osztályának nyereményhuzása
f .  évi ju n iu s  hó 17-én és 18 án lesz.

Ezen oaztálytól csak rövid idő alatt

1 4  m i l l i ó  1 9 6 . 0 0 0  k o r o n á t
készpénzben sorsolnak ki.

A  II. oszt. sorsjegyek  m egújítási árai: 
[ ( ■ H y e k  aa I. osztályban m ár já tsz o tta k .) .

’ i ere d e ti so rsjeg y  .....................................k oron a  2 0 . -
l/., . ____ „  1O.—
i ; ”  ”  ..........\ ........................... „  5 .—
18 ;; ”  ~  ..............*_____ — « .» o

A  II. osztá lyú  v éte lso rsjeg y ek  árai:
(Vj vev ő k n ek . I

*/i ered eti so rsje g y  .....................................  k oron a  3 3 . -
„ ................................  • « -

1 .. .  — — — — ... — „

T ö r ö k  A. é s  T sa
b an kh áza , Budapest.

K özpont: VI. TER ÉZ-K Ö R U T 4 6  b.
Fiókok: Váci körút 4., Múzeum körút 11., Erzsöbet-körut 54.

ahol az utolsó A / l / Y  H H A  koronás nagy- 
sorsjátékban a v W e V W  jutalmat nyerték

=  Legnagyobb osztálysorsjegynzlet hazánkban. =

N É P SZ ÍN H Á Z .
Vasárnap. 1903. junius hó 7-én.

B o b  h e r c e g .
Bsgér.yra nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Herenc es Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J.

szem élyek :
Krecsányi Tancmoster Újvári 
JSzékely Tűm bátya Szerdahelyi 
Ha-.math Aunie, lánva l.edofszky 
Pa.'.mán Plumpudding Nyarai 
KovársM. Gipsy Kiss

bolymosi Pickriek Parányi 
Kezdete 7* i  orakor.

,Ő s -B u d a v á r a
n y i t v a  d .u .  3  ó rA tó l r e r v e U  1 ó rá ig  

M a. a n sA rn ap . j a n in a  7-dn

X 7 « g y  S ry erzx x slsü n x x ep é ly .
I  Délután 3 órától kezdv*- a gyeimekek részére kü.ónféle Iérdekes mutatványok. Szim ír verseny, pony-ver*eny. ba- I lovagi,t, veraen.'-evés. gvetmek hirokrersony ato. a b

A n a g y  vn rie lS -s s in p n d n n

A z a ra n y h a ju  leány
iusi ven été* mnaor. R előad** délután 6 es 

este fél 10 érakor.

A Folies Com iques-ban

[ D ’O l t V I M . E  teá i v é r  p á r
1 vakmerő légtornasaok és egyéb mutatványok.
IA bonvési zene k a r  h a n g v e rs e n y e . I im il io la  e .
I sav féxiysa  - t ű z i j á t é k .  *SH
| A  b*- Apósnál minden fi . Ica éa aia Im i laánv 
■ viragiegvp/ö-. kap. —— K r l f - p i i r i i j  RO A lté r .

Kedvezményes jegyek a városi tőzsdékben.

A szépség titk a .
O r. L E J O S S E -fé le  R A Y IS S A X T E -  

aaépiáA-bttlOul«veaaé*ebet használja. Raalaaaaéeöazin-
árny ilatb.au. Eredeti ü-eg U kor. ; kettős üveg 5 kor. R av is - 
N M n tr-szap p an  1 kor. R a lvw »an(a-«rém e - kar. és 1 kor. 
R a v ls a s n lr -a r r p a r  3 színámvajaiban 2 kor. és 1 kor. 20 fillér.
Főraktár: T á ró k  József és Tőrön Sándor urak gyógyszer* 
táraiban, K irá ly -a te a  13. óa A ndrássy-nt 30.

'e r n te r  3 .
posrtokereskedö ce. és kir. 

udv. szállító

■—  B U D A P E S T , ■ i 
Bécsi- és Deák Ferenc-utca sarkán.

Ajánlja a tavaszi idényre legelőkelőbb
an gol ú jd o n sá g á t' ----- ——s

„Colored Knicker Sport"
férfl- és nő i r u h á k ra , valamint a 
célszerű p a leto tszövetrk et Over- 
coat sans donblure) a legújabb divat-
színekben. — M inták k ív á n a tra  

in gyen .

fnyképező k és zü lék ek .I£ l la n » « r t  
k l t t t a d

Lecbaer
ni zsebkamarája, reflexkzmara, koriak
Goerz es steinbnl-obtektivokkal. fény 
mes«zalátOk, TetttőkóarUlékek iskoláknak s 
házihaaználatra. 8/Arltó-lapok, másoló-pap - 
rosok éa minden kémiai »zer Irlwo m in ő 
ségben . Mtuatváuys.'Aniokaf I.erhner fény
képészeti közleményeiből, vs'amlnt ut jegy. 

Ingyen,
K. E E C H tE K  (W llh . W öller)
cs. és kir. udv. fényképészeti mükereskedő.

________  Fénvképészeti kée’ülékek gyára.— Másol -
in.eart ama' rök részére. Béea. arabon SÍ.

S z ín h á z a k  h e t i  m i i s o r a .
M. kir. Operaház Nemzeti színház Vigutoháx

H étfő  | Nincs előadás Othcllo Dupou , Nióbc

Népszínház Magyar színház

I A drótóstót 

A drótost ót

Kedd
j

|Istenek alkon)a Monna Venne 1 őrnagy ur Bob herceg A drótostót

Szerda * Nincs előadás Nero anyja | Dupont

A titok Trilby

F«ip van Winkle 

'an-foy  

Hoffraann meséi
T

A drótostót

A drótostót

A drótostót

C kfltérték | Aida

P én tek  Nincs előadás ConstenUn abbé Dupont Katalin

A drótostót

d. ■.
Vasárnap
este A Walkiir A tit^k i Pupeut ; Bob hereég , A drótostól

SZT.-IHARGITSZIGETI
gyógyfürdő Budapesten.

X y á r i -  é s  t é l i - g y ó g y h e l y .
43.3° C. kénes hévforrás. Thermal-. iszap-, villamos fény-, m sterségss szénsava* , 
forrólég-, mindennemű gyógy- és edző íKneipp -fiirdök. Svéd gyógy-tornaterem 
Napfurdó. 17*0 bnld árnyékos park. Csuz, kószvény. ischias. izületi hasfalnak 
emésztő, szervi bajok, szivbetepaéf, veaebántalmak, vérszegénység, ideggyengeseg 
ellen. S zt.-M arg itsz lre tl n d itő v l/.: elsőrangú szénsavval telített ásvány. 

víz, mint a szta li v íz  legjobban ajánlva.

e
kflYTON őt SHUTTÜEWORTH

BUDAPEST, Váczl-kSrút 63. szám (ö)
áltál a Icgjutinyosahto árak mellett sjíalUtnak:

focenobil és gézcséplőgép-készlttek 2«/t tgÖM U Merői*,
ezalmakanalozók, Járgány-cséplőgépek, lóhere- cséplők, tfantítá-rosták, 

konfcolyoxók, kaszáló- aratógápek, eaénngyüjtok, boronák,
„COIUMBIA-IRIIL" legjobb sarretegtpek. Plánét |r. kapalői..

aeecskavágOB, répavágók, knkorlcxa-morzsjlók, darálók, 
orlo-BMlmok, egyetemes aciél-ekék, 3- és 3-vasn 

ekék ás minden egyéb gaadaaági gépek.
Réirletei árjegyzékek kívánatra ingyen áa bérmentve küldetnek

LEFK O VITS J. és TARSA
BUDAPEST. VI. KERÜLET. KIRÁLY-UTCA 36. SZÁN

Telefon 14-74. Telefon 14 74.

C s á s z .  é s  kir. s z a b a d a lm . te k e -a s z ta l ,
d á k ó - é s  e le f á n t c s o n t  g o ly ó -g yá r
T  e l j e s  iro d a -és  la k b e r e n d e z é s i-v á lla la t

ilatb.au
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PÁRISI NAGYÁRUHÁZ
I h i d a p e K t .  K < » r -e p e » < i- i i t  3 8 .  M z á m .

Kedden
A férfi divat és fehérnemtt osztályban:

F érfi nyári in g e k  valódi Schroll-féle D. chiffonból puha színes
francia batiszt mellel igen elegáns kivitelben, drbja.....................1 frt 3 5  kr.

F érfi n y á r i insrek valódi Schroll-féle D. chiffonból pliszé bera
kott fehér puha damaszt mellel elegáns viselet, rendkívül tartós 
minőség, drbja........................ ...............................................................1 írt 3 5  kr.

F érfi n y á r i in g e k  színes francia batiszt vagy kretonból pliszé 
berakott puha mellel romek mintákban, színtartó I. rendű 
minőség, rlrbja............ _ ............................ ......... .. .......................... ]

F érfi a lsó n a d r á g  cőpper szövetből francia szabás, színes hím
zett bordűrrel díszítve, elől gombolható, drbja ...........................

F érfi n y á r i a lsón ad rág  rövid szabású színes francia batiszt- 
b<$l, drbja .......................... ....................... ............................ ..............

FérH n y á r i tu r is ta  in g e k  nyers selyemszővésíi könnyű crcpp
( tbM kituno. n mosható és t a r tó s  m in ő sé g , drbja ............  1 frt — kr.

F érfi háló  in g e k  legjobb minőségű I). chiffonból hímzett szines
bordűrrel és bojttal, drbja .............. ................... ... 1 frt 25 kr.

F érfi n yár i íé l  m e llé n y e k  fehér vagy erőm színű pické szö
vetből. drbja ............................ ........... ... ....................... ...

F érfi ip a r i  s a p k a  erőm színű kongró szövetből napellcnzővel 
igen elegáns házi vagy nyaraló-sapka, drbja........................... ...

F é r ll azalm akalapok . sárga japánfonásu fekete vagy színes 
szalaggal, d r b j a _. . .  __ . . . ... ......_ ...........................  ........

... 1 írt 1 0  kr.

85  kr.

5 0  kr.

4 0  kr. 

4 0  kr.

4 0  kr.

Szerdán
F é r ő  n y á r ik a la p  igen könnyű puha nemezből, világos vagy 

sötétszürke színben, selyem szalaggal, drb ja ................................ 1
F érfi n y á r i n yak k en d ő  Irancia batisztból, különféle színű 

mintákkal, drbja ........................ ..  ....................................................
F érfi n yár i aelyem cKoknr szürke vagy pepita színben drbja 
Férfi n yár i selyem nyaitkendtf legfinomabb tiszta selyemből,

magánkötő vagy csokor fagon, drbja ..............................................
Fegyháxban k ötött férfi h a r isn y á k  legtartósabb sodrott

pamutból, párja............................................................................— ___
Férfi n y á r i h ar isn ya  izzadás ellen igen ajánlható, 12 pár.........
F érU zseh k en d ő  francia battisztból különféte elegáns színek

ben, drbja ............ ............ . . .   ...................... — ........—.
F érfi zseb k en d ő  fehér fél lenből, csíkos szegélylvel, 6 drb . ... 
F érfi e u g g o sr ip ő  tükörbőiből igen tartós minőség, erős szege

zett talp és sarokkal, párja .............. __ . . .  —.......... — __ — 2

A (rn lrk b l v il i it e k r e  vonatkozó  L K V fX B F L I  
va«y PONTAVTAI.VÍYYI n eerend elÓ N rli helyben! 

nagy  k e len d ő sé g ü k  m iatt nem  in tézh ető k  e l.

frt 2 5 kr.

1O ke.
2 0 kr.

3 5 kr.
2 0 kr.
« 5 kr.

15 kr.
5 0 kr.

frt 5 0 kr,

Wasry m in ta  g y ű jtem én y t nyári francia batisztok, delainek. zephirek, szatinok 
A asy  k é p e s  á r je g y z é k e t és mosókelmókből, valamint az összes árucikkekről in gyen  és bérm entve k ü ld ü n k

v id é k r e .

M E G H Í V Ó .  Az „Önsegély4 Takarék- és H itelszövetkezet 1902— 1903. évi zárszám adása.
Takarék-„Önsegély" 

zövetkézet 1903. évi
Az

é i Hitelszö véli 
junius hó 21-én délelőtt (0 
urakor Budapesten, az In
tézet helyiségeiben 'VII.,
1 >ohány-utca 4. I. tartja
n i.re iK fcsközg yrH csét

rurlyro a tagokat ezennel 
meghívjuk.

N a p ire n d  ;
1. Az igazgatóság jelen

tése a tefolyt üzletévről, a 
mérleg és zárszámadásuk 
előterjesztése, a nyereség 
liaváfordítása és az igazga- 
óségnak az 1903—1C04. 
uzlütévro vonatkozó dija- 
zása'rf’elotti határozat.

2. A folügyelő-bizottság 
ielenféso és határozat a 
íelmontvény megadása ós a 
íelügyoló - bizottságnak az 
1903— 904. üzletóyro vonat
ozó díjazása tárgyában.
3. Az 1897. évben tnog- 

alakult II. évtársulat fel
számoló bizottságának je
lentése ős határozat a fel
mentvény megadása tár
gyában.

4. Az alapszabályok 13. 
S-a alap ján a feloszló IlI-ik 
és az 1899, évben megala
kult és szintén foloszló V. 
évtársulataiból 5 tagú fel
számoló bizottság válasz
tása.

5.5 felügyelő-bizottsági,
2 felügyelő-bizottsági pót
tag, 9 választmányig ö vá
lasztmányi póttag mog- 
választásal

6. A tagok részéről 
teondö indítványok.

teflyret: A tagsági igazoivá- 
"yok, melyek a közgyűlésen való 
részvételhez és a szavazati jog 
ryakortásához okvetlen szüksé
gesek, a betéti könyv felmutatása 
ellenébon folyó hó 18-ig liezáró- 
Ag a hivatalos órák alatt adat- 
eak ki a szövetkezeti helyiség
ben. A mérleg az intézet helyi

dében a t. tagok rendolkezésm 
Az igazgatóiig.

Vagyon Mérleg-számla T eher
Pénztár-egyenleg ------- ----------

: Pénzintézeteknél folyó számlán ,
“ Üi Értékpapírok —...................... ... .

Ji Kötelezvényük ..j . . . . . . .  — . . .  .
Ii Váttókölcsön . .  _ ._  . . . __ . . .  .

L e ltá r .................... - .— __. . .  .
j| Nyomtatványok . . . ___ , — ___
í Átmeneti tételek . . .  . . .  ™ . . .  .

HKH154 21 
1434641 lOj ]

3661 82 
960 47

30498
18238
5000

4622 29 
13275 77

111^25^68

1897/98 II. évtársulati vag y o n -. ... -115641; 10- 
1898 99; ni. M 122528t91i|
1899/900 IV. ,  .  - . - .  '114586 37̂
1900/901 V. .  _________'109930114
1901/902 VI. •  .  - -  ... ' 158949 921'
1902/903 VII. .  .   , 7 1 3 9 1 -
1903. VIII. évtárs. befizetései a f. évben • 31451— 696171
Részjegyek .— — __.  — .. .  . . .  ' 9850
Hitelezők — ... ......................1 :334228 36'
T artalékalapok___________. . . _____  |' 32711 791
Óvadék ........................ ... — 2000
Tisztviselők végkielégítési alapja . . .  2.500
Egyenleg mint nyereség

T

J l0 7 7 4 6 l .í  
j ' 41792(1__________ Ofl
1 : l t o i  »',s

Budapest, 1903, Április 30-án.
A l Igaagatóftóg:

Weisz Adolf s. k. elnök Pfelfer Vilmos s. k. alelnök Posgay Géza s. k. ügyv. igazgató Weisz Jakab s. k. igazgatósági tag.
Ezen mérleget a fő- és msllékkönyvekkol összehasonlítottuk és azokkal mindenben megegyezőnek találtuk'

Beck Mosin s. k. f. b. elnök IfJ. Nagy Károly s. k. f. b. alelnök Steiner Sándor e. k. f. b. tag dr. Berenyi Sándor s. k. f. b. tag dr. Schnabel Róbert s. k. f. b. tag.

Szabó Béla s. k. pénztáros Forgács Mór s. k. főkönyvelő

T a rto z ik

,8
Tisztidijak.... . . .  — . . .
HAzbérek* _  . . .  . . .
A d ó .........._ .......... ............
Egyenlog mint nyereség

------------------------------- 10906 201 
11148-24! 
6061 76 
6679] 19l| 36795 39

- - ......... .................. ü 41792 09

1 1, 78587|48

Nyereség-veszteség számla

| Nyereség-Athozat a múlt évről
i K am atok.............— . . .  . . .  _ __
1 Kozelési dijak ... ............... ~  ...

Bciratási dijak . . . _... — ...
Késedelmi illeték __

K övetel

358 10
64365 52

2500*90; 
1840 31 j 7858714:

78587 48

Budapest, 1903. április hó 30-án.
Az ig a zgatóság  :

Weisz Adolf s. k. elnök Pfeifer Vilmos s. k. alelnök Posgay Géza s. k. ügyv. igazgató Welsz Jakab s. k. igazgatósági tag.
Jelen nyereség-veszteség számlát a fő- és mellékkönyvek számláival összehasonlítván, azokkal mindenben teljesen megegyezőnek találtak:

Beck Mosio a. k. f. b. elnök KJ. Nagy Károly a. k. f. b. alelnök Steiner Sándor s. k. f. b. tag dr. Berónyl Sándor s. k. f. b. tag dr. Schnabel Róbert a. k. f. b. tag,
A m ú lt évrő l m aradt 1824 tag  6280 U xIotrtazsM l
Főivé évben belépett uj tat- 506 tá j 1670 tlzletréezazel
Betett M „ H l ,, 656 1782

Szabó Béla s. k, pénztáros Forgács Mór s. k. főkönyvelő

0 m e a e n
Folyó övben kilépett hal&iozie éa leazámolke folytén 

Maradt az év végén
Felmondott 
VleaMfiaettetett 

Maradt

“ 5 T -

142 tag 347 Oaletréazarel 
45 „  123 „
V7 tag 224 Uziotröazszel

8062 „
2Q74

l&M tag Uzletröez««

T a rto z ik A felszámoló 1897— 1903. II. évtársulat vagyonmérlege K Avrtrl

Szabó Béla r. k. pénztára

i Az óvtúrsulal hátraléka
•“  - -  -  ~  - -  -

115641 
! 7376

íol|
18)123017

1 457
: <

| 123474 28

jövedelme á 60.—korona ... 
A felszámolás költségoi ............. .. ..............

,102648^—1

197401-1 122388 —
1086 28
147 I

Budai test. 1903. április hó 30-án.
Az iitazgatÖMÁ*:

Welsz Adolf s. k. elnök Pfeifer Vilmos s. k. alelnök Posgay Géza e. k. ügyv. igazgató Weiaz Jakab s. k. igazgatósági tag.
Ezen mérlegetuilletőleg vagyonfelosztási kimutatást s  köigyüléeileg kiküldött felszámoló-bizottság megvizsgálván, azt helyesnek találta:

Kiss Adolf a. k. félsz. b. tag. Kóvér Antal s k. félsz, b lag. Koffer Mihály s. k. félsz. b. tag. KUrschner Jakab s. k. felez. b. tag. Or Graber Károly s. k. félsz. b. tag

Forgács Mór s. k. főkönyvelő



í « Budapest, vasárnap BU D A PESTI NAPLÓ 1903. junius 7. 151. szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 1 fillér . Vas

tagabb b etű k b ől H fillér .

bzerkesztő»ógi telefon-szám: SS—12.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÖ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fe.- 
világositást a kiadóhivatal:

V III., K e r ep es l-u t 25 . szám .

Kiadóhlvaiali telefon-szám: 6 4 -  2 9 .

válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell,

Apró h ir d e té se k e t  
m ájus hó l - t ő l  fogva  
fte r e p c s i-u t  2 5 . sz. 
a la tt (Telefon 54—39.) 
központi Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

l lr e n e r  n őv érek
dohány tőzsdéje

Teréz-kőrut 54. szám alatt.'
tteu tseh  M iksáné

Andrássy-ut SS.
E c k ste iu  Itern át

hirdetőéi iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Ensrelmnnn Jlór
gyorasnjtónyomda 

ív .  kér., Kálvin-tér 2. szám. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése 
I ' . .  Gróf Cziráky-féle nnlola. 
nos-uih Lajos-utca. Klgvó-tér, 

(Koiouahorceg utca sarkán.) 
F isc h c r  J . D.

hirderési iroda 
I ’  Gerloczi-ntca 1. 

G cldb erxer A. V.
hirdetési iroda 

5 kei.. Vi ti-atcA 17. szám. 
Goltiner J o .efln  

Andrieey-ut 50.
G o ld g r r u b e r  M ó r  

ke.-.yvkeroekoúő
1- kér., Fo-ntca 17. s~-uaá
<»r oszm án Jág o

vegyenkeroskedóae

K E R E S L E T .  K Í N Á L  A T .

F iz e te k
3 00  k o r o n á t  a m in k ,  k i biz
tosítótársaság vagy pénzintézet
nél, lan kiadóhivatalban vagy 
fogyaaztási udókezelésnél, mint 
t is z tv is e lő , szA m tlss t, e l 
le n ő r ,  fe lü g y e lő , h iv a ta l 
n o k . uradalmaknál, mint Í r 

n o k , vagy p é n z tA rn o k ,  
gyári-iparváilalatnál vagy épít

kezésnél mint fe lü g y e lő ,  
p é n z k e z e lő , malomban vagy 
nagykereskedésben mint 
tá r n o k ,  p A n zb e s ze d * vagy 
b iz a lm i fé r f iú  szerény java 
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol az országban s 
momra állást szerezni tud.

gyár és német nyelvet szó
ban és írásban bírom 6s érett
ségi bizonyítványával rendel
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „S zerencse  

* jelige alatt. Titoktartás
ositva.

Uía z ó k  é s  h e ly lficy -
n ö k á k ,  n fű s z e r-, fes td b - 
ftt zsirH tlC k-.sznkniA ből 

szép  m e llé k  k e re s e tre  te 
h e tn e k  a z é rt e<y in á r  be
lev e te tt  és m in d e n  bAz- 
lnrtA»l>an n é lk ü lö z h e te t
le n  c ik k  eluilA sA vnl. H e ly i  

ÜK-;, n ő k  o k . e h ő re n d U  
e r ő k , k ik  fű s z e r -  és fes- 
té k k e ro N k e d ő k n é l b evo n 
n a k  v e ze tve , fe lv é te tn e k ,  
t (A u lá to k  „F ű szer** Je l
ig é v e l n kia<l«M»a k é r e t 
n é l..  66 0

K i z on gorázn i
gyorsan és alaposan ukar olcsó 
tandíjért mogianulni, az Írjon 
levelet „ZenetauA r 5 0  * jelige 
alatt a kiadóhivatalba. 1:469

.fő fo rg a lm ú
vendéglő melyben három iparos 
egylet van, napi forgalma ,80. 
9u kor. vezetés képtelenség 
miatt sürgősen eladó, megtud
ható n kiadóhivatalba ügynökök 
kizárva 15474

Cim balom
pedálon 85 írtért eladó. Erzsé- 
bel-körut 2. Horváth. 15478

S a r o k  ü z le t
lakással, nagy világos műhely
nek bármilyen ipari célra, la
kások kiadók. Kőbánya Ko-

22. szám. 15470

k’ISKOLCZ .s  I.örny 
•kére hirdetések lolvétcli iroda

iíaasensteig ás Veghr
inrueiéai iroda 

* .  kér., D oro t.ya-utca 9. —

J 20 korona naponta
Kerepesi-u; 5 .  faZarékpépÜJ könny, n és tisztességes utón

K e r n b c ix  R o z á lia  í torv*n.’reB®n .me«e“ - 
_ d0to^Jtó*S<Í*ÍA

vui. Mer., áluzeum-ktaw I9>
L e o p o ltí G j a 1s

tnrde__ni., Erz.eoe-u..rut 54. L (na* 
B ' o f i f t e  d ő l i

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere i* 

U e i . i  A ■ ,  a l
hirdetési iroda 

IV. kcr. Esktt-ut V. 
F e m e t . s e k  A. J.

Ujsag-áruüaja
IV . kér. Fetóü-tér 8. szán.

I  ‘ J. V a c é l  Ö l t i
kónyvaureskedő 

Muzeum-kórut 2. sz. (Nemee*
bziaház Dérnaaa.)

R ohonczi aicoa
donanyu-zsdeja 

VI. Andrásay-ut 4b. - >«•»
S i k r a y  S a i a a

hirdetési iroda
VL kér.. Vúci-köru: 38. ezum.

Sólyom  J a k a b
hirdetési iroda

IV .. kerület, Fvrenciek-bazárs
S o p r o n y i  T.

dohánynagyáros 
kér., Kerepes.-m | .

S z á n t ó  M ó r
dohtuiytóasdeje

IV ., Kecsktmeu-atca 14. i i f e .  
S chw arz JózaoC 

hirdetést iroda 
V. kér., MaroAka.-utea A a. 

Sctiönw uld F eren cn é  
dohknytőzsdéje 

Ferenc-kómt 32. szám.
Schöd l Gyula

dohány: őzsde ég postagyüjtO*
hely V. Lipőt-kórnt 8.
T ea c ser  G yula

hirdetési iroda
.V. kér., 6zervita-tér 8. szám,

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése 

II. kér., Fő-utca 2. szám,
W eitzcn fe ld  J a k a b

Király-utca 1.
Sváb E li*

dohány tő zsde Nagymező-n. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  este it r a ig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g je le n ik  a

l iu d n p t s l i  A a p lé b s a .

kereshető 
gwdett sorsjegy- 
tál, elsőrangú bankintézet ré
szére. Ai.nlatok „C . M. 9297“  
címen llauscnrtein és Vogler- 
hez. Budapest, Dorottyu-utea
9._kéi ötnek ________

E g y  u rasa id  Inas, 
ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen birja, érti alaposan 
a szobák takarítását, ügyes 
szervírozó, jő és hosszas bizo
nyítványokul tud felmutatni, 
csinos külsejű és ügyes modor
ral bir, 25—30 év körül, nőtlen 
kerestetik egy urlházba, hol a 
fizetés mellett nagyon szép 
mellékjövedelme ven. Levele
teket a kiadó „Mellékjövedeb 
elmen továbbit. 4659

E lá ru sitó n ö i 
v a g y  penztárosnol á llá s t  
keres szerény fe lté te lek  
m e lle tt fiatal, csinos és intel
ligens unleány, ki már eláru
sítónál minőségben hosszabb 
ideig alkalmáéra volt. S.ilk-ég  
• setében óvadékkal Is rendel
kezik. Szives ajánlatok „Intel
ligens* jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 6046

É pilőm rM er
vagy építészmérnök, minden 
motiir é« betonépitkeaésben 
jártas, szép mellékjövedelemre 
tehet szert. Ajánlatok referen
ciákkal ,.Épitő-fel vigyázó 266“ 
je l alatt a kiadóba kéretnek.

F ize te k  lecm ajxasabb
árban használt férfiruhakat 

s/.irmearakat fehérneműt stb. 
Singer Márkus, Lujza-utca 3.

15470

K er este tik
egy két ügyes aljvarrónő eeon-
nali belépésre. Szent-klrály- 
utca 22 II- 26. Ugyanott ele
gáns tollettek mintaszerűen ké
szíttetnek.

Bnsákan
jövedelmező válalathoz 8000 
korona tlszteletdijban részesül 
k i 801X1 korona kölcsönt ad biz- 
tősltékra. Ajánlat „Unionm 
3000* • jolige alatt Bchwarei 
József hirdetési irodájába 
rokkó-U. 4. 15486

. , l r n l “
lelőtte sajnálom, hogy megbán 
tottam. Szolgáljon mentségemül 
hogy hallgatása tett igizság*a- 
lanná. De ugy-e megbocsát 
büntetést, ha nem lesz tulnzi- 
goru 'Zivesen kiállom. írjon 
mikorra várhatom. A viszontlá
tás reményében szívből öleli a 
hetven hármas. 15477

T ár*
irodai vállalathoz helyben

4— 500 frtslkerestetik. Ügynök
ségi iroda Kazinczy-u. 4- 16482

H e lé n k r .
Pzomhamn lehetetlen. ZHétfŐtől 
kezdve is csak félnyolc után. 
A hely Igen alk dmus. Bzlvélves 
Odvczlet. 6983

V askapu  
vasgácd, tömören kovácsolva, 
díszes jutányos árért eladó. 
IV  , Gizedtt-tér sjtő 35. 15487

K ereN krdelm lt
kitünően végzett fiatalember 
egy nagyobb helybeli vagy vi
déki p é n z in té z e tn é l gyakor
noki áilás: s z e ré n y  Ig én yeb - 
k r l  azonnali belépésre keres. 
Megjegyztetlk, hogy az Illető 
már pénzintézetben alkalmazva 
volt és jó bizonyítványt bir fel
mutatni. Szive., megkereséseket 
,M . J .“  jelige alatt a kiadó- 
íivalalba kér.

G y ü n ffy r lr á *
8333. B. tudni sem akar rólad, 
bsgyj békitnem. Ossk .! 15487

H ázvezetőn őn ek  
a ján lko z ik  fia ta l özvegy  
Izr. no, k i i ly  m inőségben  
m ar huzamosabb Ideig  ni 
kn lraazva v o lt  es a h á z ta r  
tás minden ázábán já rta s

szives m eg kereséseket 
,B  F ." je lig e  a la tt  o lap  

kiad ó h iva ta láb a  kér.

K m lék M zlk-r
azon betlnspra, mikor levelet 
kapuim, küld en. és latiam ? E 
napnak neve alatt poste ro u n te  
levele van. kérem átvenni mind
járt, ha lehet. 15483

I rod agy a lto r a o k
2u korona Uzctésscll felvétetik, 
írásbeli ajánlatok l.áng, kerék
pár nagy raktár, Józscf-körnt 41.

Tud a kozó dánokat
bázae- _i és n.a.-án. valamint 
kérsz ketelmi luteltudósitáaó- 
kat, megfigyeléseket, úgy hely
ben mint vidéken jutányos ár
ban, lelkiismeretesen eszközöl 
hattler Sándor bltcltudéaító 
Intézete. Budspce 
16.

V evelőn őnek,
társalgónőnek ajánlkozik jnliua 
augu./tusra oki. Isr. tanítónő. 
Cint a kládóhlvatalban. 15480

U oem egeüzletben
elárusítónál vagy pénstámanői 
állásba aiánlkoz-.k fiatal, e.Inos 
és intelligens urilsány. >zivss 

utca I ajánlatok .Elarusitónó* jellgé-
15486 I vei a kiadóba kéretnek. 6840

F én y k ép ész e t
Miután junius hó 2U-tól agusz- 
tus 20-ig vasár és ünnepnapo
kon üzletünket zárva tarijuk 
kérjük t. vevőinket, hogy b. 
rendelményeiket idejekorán 

feladni szíveskedjenek, melye
ket pontosan gyári árak mellett 
szállítunk. Waebtl és társa 
fényképészeti különlegességek 
áruháza IV . Kskü-ul 6.

F ülbetesrck,
kik fülzugásbnn szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 

prospektust a legújabb elektro
mos fülkészülékröl. la fülben 
síig láthatói. Kapható kizárólag 
Németi Mórnál Nagyváradon, 
Beák Forencz-u. 13. 15481

Cim balom  pedálos
minden elf. gadható árért eladó. 
Freud kerékpárfizlet. Budapest, 
Nagydiófa-utca 1.

E ladó
oloson egy nagy In d e x  
45 cm. ho iszn, 30  cm. m a
gas 50 0  60 0  lapból á lló  
v astag  s za tln lro zo tt es 
v o n a lzo tt könyv. 6890

3  darab  
te lje s e n  u j ré z  Á lló  lé g  
szesz lá m p a  fe ls z e re lv e ,  
tovAbbA 1 d r b  k é tA g u  n j  
s le is z e re it  légszesz lA m - 
p a  e la i ló .  B ő v e b b e t a  k i  
a d ó b a n . 6482

Telek.
Óbudán, a Táborhegyen 
1000 négyszögöl területű gyü
mölcsös. igen jutányos árban 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

6436

K itűnő Nzabásn 
m h a k a tk e a z lt  szakm ájában  
tökéletes  szabono. V id é k i 
m egrendeléseket le e lv á l
la l. Legszebb tö lte ttek  i  
h á z ír  uhuk 6 ír t tó l  feljebb. 
S zen tk irá ly  1-utoa 22. IX. 26-

E lad ó  n r ila k  Kik
pesten, i fővárostól 10percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés tehermentes, az nrilak 
áll : 3 szoba konyha, éléskamri, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és azólő- 
ültetési-el, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Bátbory-utea 12.

E «y le m  ticyrs  
m asenrnó és h ldegvlzgyógy- 
' ozslóno. k i a szakm ájában  
: » r 7  g y a k o rla tta l b ír , a já n l
kozik  p r iv á t h ázakhoz Cím e  
D ob-ntea 109, XX. sm. 
Oross Fánny.

Gőzrftóplö kéxislrtek
Ailamvasuti nyolc, államvasuti 
hat, HchutUew-.rth hal, Kobey 
i  s Schuttleworth négy. Gazda
sági négy, lloflhors kettöfél ló- 
erejüok használt, de kifogásta 
lan karban olcsó árban, k< d 
vezó fizetési feltételek mellett 
teljes ió állással szállíttatnak 
Szűcs Ödön által Baján.

F od ráb zíizlet,
40 év óta fennáll, jóforgalmo, 
60 előfizető, olcsó házbér, jutá
nyos áron eladó. Cim V II. kér., 
Kisdiófa-utca 7. Farkas S.

Üzem ben
lévő M m ö n tó d e  -zabád kéz. 
bői ig e n  J iitóny os áron azon
nal átadó. Bővebbet Herz Hen
riknél V II , Iz.tbclla-ulca 10.

6960

B orn sh ord ék ,
csak egyszer használtak, 1903. 
hitelesítéssel ea te l je s  n j  
h o rd ó k  minden nagyságban 
olcsón eladók K le in ,  H n m -  
h a e h -ii O. 6480

Kiadó I
K gJ e g y e iiie le te s s zA llo d a , 
v e n d é g lő  «s k o rc s m a  
k e r t te l  es m in d e n  h o z z á 
ta r to z ó  m e llé k h e ly is é 
g e k k e l e g y ü tt , eg y  n a 
g y o b b  v id é k i v á ro s b a n , 
a h o l m in d e n fé le  h iv a ta 
lo k ,  b író s á g o k , o rszágos  
es h e tiv á s á ro k  is n n n k  a 
V á ro s n a k  ó r iá s i v id é k é  
v a n , ü g v n ó k ő k  k lz á rv n .  
C s a k is  k o m o ly  v e v ő k n e k  
a<l bőveb b  fe lv ilá g o s ítá s t  
„ K .  W.“  J e lig e  a la t t  [a  k l -  
iid ó h lv  a ta l. 4068

■.akis
Fonyód-fürdón, mely áll 2 szoba 
és konyhából, kiadó Gölöncsér 
Istvánnál, Fonyód-fürdón.

B ir to k o k  elad ók .
Tolnamegyében 189 kutaaztrális 
holdnyi príma szántók 34.000 
frtéri. Vác mellett 107 magy. 
hold kitűnő homok tejgazda
ságnak páratlan, holdanként 
280 írtért. Pásztó mellett 143 
magyar holdas 27.000 forintért. 
Győr melletti 620 kitűnő szán

tók, gyönyörű kastélyával 
110.000 forintért. Esztergom 
melletti 680 magy. hold 165.UOJ 
fitért. Legjobb buzetcrmőfrtl- 
dek, Dánoson 425 magyar hold 
melyből 75 hold termőszöllő 
85.000 írért, Léva melletti 450 
magyar hold elsőrendű szántó 
80.000 írtért eladó. B ővebbet 
N lem etz  G yu la  b irtokok  
adásvéte li irodájában . Budi 
pesten, Kökk Szilárd-utca 2‘. 
válaszbélyeggel.

K ákoM -K eresztnr
nyaralótelepen, a Deák-utcában 
54 S □-öles területen, egy kis 

nyári lakásul használható 
házacska, áll 1 szoba, konyha 
és vorandából, mely az idén 
éptllt, cseréppel fedve, azonnal 
2600 forintért eladó, a lelek 
gyümölcsfákkal van beültetve. 
Bövobbot Nlemetz Gyula ingat
lanok udásvétcli irodájában, 
Budapesten, Kőkk Szilárd-u. 22.

S s« ll<
éteri pusztán 2 darabban mind- 
gyike 375 375 □  öles sarok

telken ültetve 4 éve termő 
egyenként is négyzetenként 1
fr l 70 krajcárjával eladó, azon 
kívül ugyanott egy üres sarok
telek 420 □  ölnyi 1 frt 40 kraj
cárjával eladó. Bővebbet Nie- 
motz Gyula ingatlanok adásvé
teli irodájában Budapesten, 
Kökk Sziiárd-utca 22.

Ú jp esten  é s  P a lotán
alkalmi vételek, családi házak, 
villák szép kerthelyiséggel, több 
bórház vendéglővel, füszerüz- 
lettol, potom áron még részlet 
fizetésre isj eladók. Bérházak 
birtokért is eleserélendők. Bő
vebbet Visnyovszky Lajos meg
bízottnál, Újpest, Király-uteafi- 
Városház-tér mellett. 16457

H áz V ecsésen
a község kellő közepén 600 
négyszögöles területen, gyö
nyörű helyen, mely áll 7 szoba, 
5 konyha, uj kerítéssel, kitűnő 
ivóvízzel, a ház előtt bpfásitott 
térség, a létesítendő villamos 
vasul megállóhelyénél elköltö
zés miatt potom 2 - gO forintért 
eladó, melyre csak 1C00 lorint 
fizetendő készpénzben és a fenn
maradóit összeg részletekben 
fizethető. Bővebbet Niemetz 
Gyula Ingatlanok adásvevési 
irodája Bndaposten, Kökk Szi
lárd-utca 22.

K I A D Ó  S Z O B Á K

T e le k
R A k o s -N ze n t-á flh A ly o n  az
Ehmann-telepcn Anna-ntoában 
638 □-ölen sarok, be kenteden, 
négyzetölenként 11 koronlüává 
oladó. Bővebbot Niemotz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budapesten, Kökk Szilárd- 
utca 22.

B esz á lló  vendéglő
Budán, gyönyörű kerti holyi- 
téggcl, kuglizőval, nagy kocsi- 
izinnel, 32 lóra való istállóval, 
szép lakószobákkal, jelenlegi 
tulajdonosa 4 éve birja ezen 
üzletet ■ mint igen Jómenetelü 
üzlet ismeretes, ház bért egyál
talán nem fizet, csakis tulajdo
nos betegsége miatt eladó 1200 
írtért. Bővebbet Niemetz Gyűli 
üzletek adásvételi irodájában

Kökk Szilárd-utca 22.

K osárfonatu
karszék, kerti asztal hat szék
kel s egy pohárszék (kredeno), 
mely mint könyv vagy orvosi 
műszer-szekrény is használ
ható, olcsón eladó. Cim : Eöt- 
vós-utca 1. szám III. em. 33. 
Ugyanott egy bútorozott szoba 
különbejárattal, égszoszvilági- 
tással, egy ur részére azonnal 
kiadó. 4774

bak ák  azonnal.
Családi körülmények folytán 
Sziv-u. 56. egy 3 szobás szép 
utcai lakás összes mellékhelyi
ségekkel már jun. 15-én kap
ható. Lakbér aug. 1-éig meg
egyezés szerint igen kevés.

15478

C ipészü zlet.
E lő k e lő  éw Jó re n d e lő k ö r -

re l  in  Au v Á lta la t  m ia tt  
m in d e n  e lfo g a d h a tó  Á ron  
a z o n n a l e la d ó .S tA h ly -n te a  
A. szAm . 6870

Ú jpesten
ház eladó 200 négyszögöles 
telken épült, áll 6 szoba, 6 
konyhából, szép kerttel, a ház 
mostani bérjövedelme 832 ko
rona, sürgősen lO.tOó koronáért 
oladó, molyon teherként 5400 
korona rajt maradbat. Bőveb
bet válaszbélyeggcl, Niemotz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
Irodájában, Budapesten Kökk-
Szilárd-utca 22.__________

U ürdőtelep  
ón s a v a n y ú  v iz ű  vasas  
AftvAny v iz fo rrA w  e la d ó , 

FelNŐ-VI a g y a ro ro zA ir  
e g y ik  nagy ó bb  tá rn s A -  
b á n , a  v á ro s  k e l ló  k ö z e 
p é n , 1800 négyszögöles terű 
loten, mely gyönyörűen befá- 
sitva lősfákkiú), szép kerthelyi. 
"éggel, sétánynyal, maga s 
fürdőház áll 18 fürdőszobából 
és 7 darab teljesen berendezett 
vendégssobábó), továbbá egy 
für őház kazánnal, egy V 
tlngston-féle szivattyú-géppel 
és összes teljes fölszereléséből, 
azonkívül agy nagy kocsiszín 
Istállóval, továbbá az utcára 
nyíló nagy vendéglői házból 4 
nagy helyiséggel, maga a fürdő 
jövedelmez évente 5000 forin
tot s a vendéglő 2500 forintot, 
potom 6<h00O forintért eladó, 
melyen teherként rajt marad
hat 14.000 frt, a fürdőtelep és 
ásványvízforrás bérbe is adó, 
teljesen felszerelve, évi 50u0 
forintért avagy egyedül a ven
déglő is bérbeadó külön évi 
1600 forintén. A s a v a n y ú  óm 
vasas Á sván yv íz  lo rrA s n  
e g y e d ü l m e g ó r 3 0 .0 0 0  fo 
r in to t .  m e rt  a z  Á sván yv íz  
fo r rá s b ó l k ö n n y e s , m in -  
d e n fó le  k o r k  AztatAo ós 

fA m d a á g  k iz á rá s á v a l  
éven te  le g k e v e s e b b  10.000  
fo r in t  lin s z n o t k iv e n n i  
le h e tn e  annak, ki a legcse
kélyebb élelmességgel és eh
hez szükséglendö lékével ren
delkezik. Bővebbet Niemotz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
Irodáiéban Budapesten, Kökk- 
bzilárd-utoa 22.

A C sászárfürdő  
k ö z e lé b e n  o lcsón  e la d ó  
r r y  ú jo n n a n  é p ü lt  k i 
sebb  fö ld s z in te s  b é rh á z , 
m e ly e n  12OOW k o ro n a  
n m o r t iz a t ló s  te h e r  v a n . 
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
r o n a  szü k s é g e s . R é s z ié , 
les  fe lv ilá g o s ítá s  a  k ia d ó -  
h a n  a d a t ik .  6420

T ellv ő ij
Orpington ivadékok, őszi szállí
tására elfogadok megrendelése
ket kiváló tulajdonság dua to
jáshozam jutányos Ar, Dauer 
Károly, Székelyhid.

Jlarton vásáron
Fejér m.) a következő nyári 

lakások bérDeadók: id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 

tv. Hrabovszky Józsofuénál 
szoba, 1 konyha bútor nélkül 

havi 45 koronáért, özv. Pommer 
■lakabnénál 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
Purnhauser Antalnál 2 szoba, 
1 konyha bútor nélkül havi 40 
koronáért, HUH Lipótnál 1 szvi 
ba. fél konyha bútorozott bao- 
20 koronáért, Adnmovics Imre 
1 szoba, 1 konyha bútor nélkU
havi 25 koronáért.

H ö lg y e k n e k
segélyt és tanácsot nyújtok ti
toktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. szülésznő. Kcrepesi-ul 86. 
111. ein. 3. ajtó. 14060

T ö rök b á lin ton
szobából s konyhából álló 

nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160—  korona.

Bővebbet: Bunth István, 
Schmidt Károly, Nikoletti Mi
hály, Krizsanovits András, Gin- 
dert Ferenc, Gaaland József, 
Nothnagel István, FUhringer 
János, 55 ittinger Antal, Fink 
János, Martinkovits János, Szal- 
ezinger József, Gauland Lajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton

VI seffrádon
a Salamon-torony Közelében 
kényelemmel berendezett nya
raló kiadó, mely á l l : négy nagy 
hálószoba, szólón,ebédlő-terem, 
elő- ás cselédszoba, konyha, 
és kamra, pince, árnyas kert 
az egész évadra 900 korona. 
Ugyanott kiadó nagy szoba, 
üveges veranda, cselédszoba, 
konyha, pince kényelemmel be
rendezve, árnyas kert az egész 
évadra 450 korona. Tudakozód
hatta! Keropesi-nt ll). sz. 
emelőt, avagy Vlsegrádon 
k o d y -n y a r a ló b a u . 4772

Ráei-Al máson
a következő lakások kiadók 
L á n g  M lb á lyn é  119, házszám 
alatt, 1 szoba, 1 konyhából 
álló lakását, idényre bútorozva 
6 koronáért bútor nélkül 40 
korouáért ajánlja. 2. Szabó  
M ih á ly  Kis-utca 124. sz. a. 1 
szoba, 1 konyhából álló lakás 
egész idényre bútorozva 60 
korona, butornélkill 40 koroná
ért adja. 3. K h o lte r  Feren o  
212. sz. házában 1 szobát, 1 
konyhát 8 hónapra bútor nél
kül 40 korona bútorral OOkoro- 
náért ajánlja.

c m .  ó r lá a  h o a a x u  
L o r o lo y - h a ja m a t ,  az álta
lam feltalál: kcnőcH 14 h a v i  
h a s z n á la t a  után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a fejbőr erősíté
sé™, uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat után is uey a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszUléstől egész a

késő aggkorig. 
t n g d y  á r a

1, 2 ,  3  á s  S  f r t .  
Postai szétküldés naponként az 
összegnek előre való beküldé.-o 
után vagy utánvéttel az egész 
világbfc a gyárból, hova m in -

t fa n  rendelés intézend .

Csillag Anna
Wien, I., Sraben 14.

7 0  k o r o n á é r t
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton. 1 szoba s 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítást unnak: Ila- 
hertnann Károly, Scúelrich Ist
ván, F'allenbüchel Flóris, W ít- 
tinger Antal, Scbenadek I.ő- 
rino, K illi János, Ueszler Jó, 
zsof, Krlzsánovita Jánosné, 
Bunth István, Bunth Máty-sné, 
Heffner János, Führinger .Jó
zsef, Gsszler Lcnárdné Török 
bálinton.

A lm ádin.
a Balaton legszebb helyén, ki- 
adó 4 szoba, konyha, 2 veranda, 
egész idényre 850 fft. külön 
2—2 szoba 200 frt, értekezni 
Becsák Ferencnél lehet, Bala
ton-Almádin.

K e r é k p á r o k
és alkatrészek még eddig nem 
létező árban uj kerékpár 6o 
frt, basznátt 25., külsőgumm 
3.26, belső 1.90. Acetilén lámpa 
2, olaj lámpa L , lánc kerékre 

,4nc.V.®°» P4r * n‘
goi king pedál 1 nyrreg
1.90 frttól feljebb, javításokat, 
zománcozásokat, nikkelezéseket 
olcsón, gyorsan és pontosan 
készítek. Újonnan megjelent 
nagy képes árjegyzéket ingyen 
küldők. Freud, kerékpárrét-l, 
eladás, beraktározás és javító 
üzlete, Budapest, Nagydlóf 
ntca 1. (Kereposl-ut mellett).

N yári la k á s o k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bunth Gás
pár. Gigler Antal, Poszlovszki 
Antal, Rakaán.vi János, WölbJ 
líng Ferenc, Fliegl József, id. 
lizel Antal, Törökbálinton.

T örök b á lin ton
Gogler Antalnál 3 szobi 
konyha. ízeli Ádámnál 4 szoba 
s 1 konyhából Allé lakások 
nyári idényre 280 koronáért ki
adók. Bővebbet a tulajdonosok
nál.

Egy
háztartási mérleg

in g y e n !

V endéglő
főváros kórelében lévő nagyobb 
mezővárosban, melyet tulajdo
nos 8 éve b ír már és áll 3 ven
dégszoba, vendéglői és kávé
házi helyiségből és a vendéglős 
lakásából évi bére 660 forint, 
tulajdonos betegségo miatt 
2500 forintért eladó. Ezen üzlet 
t. nvl.éi.l 180 hecto bort é- 100 
hecto sört mér ki és naponta 
4<i ebéd előfizetője van. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Kökk Szilárd-utca 22.

Műtődé
főváros melletti egyik legna
gyobb községben 1 sütőke
mencével napi 50 korona bevé
tellel, sok stecr sütéssel, évi- 
bér lakással egy üt' 600 korona, 
sürgős elutazás miatt 600 
rónáért eladó Bővebbet Nie- 
m> tr. Gyula üzletek adás-vételi 
irodájában Budapesten, Kökk 
Szilárd-utca 22.

HÁZ K őb án ján  
a sör-és téglagyárak közeiében, 
841 négyszögöles területen, 
mely 1886. évben téglából épült 
és cseréppel fedve, a l l : 2 szoba,
2 konyha, istálló 5 jószág ré
szére. kút az udvarban, sürgő* 
sen eladd 7000 forintért, melyen 
teher nincs. Bővebbet Nlemetz 
Gyula uigatlanok adásvételi 
Irodájában Budapesten, Kökk 
Bzilárd-utca 22.

IS  lie r e J S
g á im ó lo r  keve s e t h a s z
n á lt  k i tű n ő  h l D ip ó lb a n  
a lrs ó u  e la d ó . V I .  U a ln n k -  
a t r a  3« .

Sincer-jarróKépe-
ket mélyen leszállított árba:, 
heti 1 frtos részletre szállitunK 
6 évi Jótállással. Láng korék- 
párüzlet, József-körut 41. 4678

OIcHón eladó
egy fényezett kredenc, kis 
szalon-garnitúra, Agy éjjeli 
ezekrénynyel. Cim : Eötvös, 
utca 1. szám, HL emelet 33.

Eladó
oloeón a fováróétó l fé ló rá
n y ira  fekvő, ex«p es for
galm as községben egy újon
nan épült ház, vendéglő es 
ká v é h á z i berendezeesel. A  
községben nyole kőbánya  
van, m e lvek több aze r em
b ert fo g la lk o z ta tn a k , ak ik  
szü kség lete iket o tt fedezik. 
A lközeégben  la k ik  kö rü l
belül száz h iva ta ln o k  A  
v o n at naponta 20 -szo rkö z  
leked lk . V evő n ek  átira tnak, 
a vendéglő  és k ávéh áz i Jo
gok. V é te lh e z  nehány ezer 
korona szükségéé. R észle
téé  fe lté te le k  a kiadóban  
m egtudhatók.

I darab
h a s z n á lt  I á g ii a s z ta li Ié < -  
szesz lá m p a  o lcsó n  e la d d . 
R o v e h lte t a  h in d á b a n . *> I8<J

Káwéméréfl,
Budapest legrégibb és legjobb- 
meheteiü iizloteinek egyike. 
Soroksári utón, naponta tíz 
korona tiszta Jövedelemmel, 
olcsó házbérrel, 35ű forintért 
sürgősen eladó. Bővebbet 
Nlemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában Kokk tíiilárd- 
utca 22.

A n y á r i id én yre
▼isográd községben kiadandó 
lakások. 1. Bakodi Tivadar Fő
utca 22. 4 szoba, 1 cselédszoba,
1 konyha stb 900 kor. Ugyan
ott 3 szoba, konyha 460 kor. 
Gutbrod József Fő-utca 17. -J 
szoba, konyha stb 300 korona- 
I.inck Ferenc Fő-utca 35. 3 szo
ba, konyha stb. 400 kor. Ugyan
ott 2 szoba, konyha stb. 240 
kor. Nadler Ferenc Fő-utca 63. 
4 szoba, konyha stb. 700 kor. 
Jlelsbrand Katalin Fő-utca 59.
2 szoba, 1 konyha stb. 190 kor. 
Ugyanott 1 szoba, konyha 14(1 
kor., Scbeili János ipaiak) Fő
utca 304. 3 szoba, 1 konyha stb. 
300 kor. Görgey Istvánná Fő- 
uloa 1. 6 szoba, konyha stb. 
toljes berendezéssel 1200 kor. 
Ugyanott 2. sz. 4 szoba, kony
ha, teljes berendezéssel 700 K. 
Sántha Kálmánná Fő-ntca 3
3 szoba, konyha, teljes beren
dezés 700 kor. Schubauer Au
tel (vadasz) Fö-ntca 10. 3 szoba, 
konyha 400 kor. Ugyanott 4 
szobO. konyha stb. őoo korona. 
Sohmidt Nándor Fő-ulea 68. 
2 szoba, konyha stb. 200 ki

B a la to n r a
kirándulók megtekinthetik Ba
laton legszebb partján Lelléii 
(v. á.) Pazich Ilonánál 2, 8—6 
szobás nyárra kibérelhető bn- 
torozott villáit.

N y a r a ló k
kiadók, 2 szoba a konyha a 
nyári idényre 200 koronáért. 
Bővebbet : Pettinger János, 
Kack János, KUmmol Jóeaef* 
Bunth András, Augusztin Jó
zsef, Jsnkovics György, bchnei- 
dor Fallenbüehel Mátyás Tö
rökbálinton.

K iad ók
a nyári idényre 12o koronáért 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. Részletes 
felvilágosítást adnak: ifj. Wit, 
tInger Ferene, Brucker Jóisef- 
Kimmel József, Gigler Mihály, 
ízeli Ádám, Heller Ferenc, 
Heszki Antal, Kern Mátyás, 
F.ngl Károly, BUrgcr Mihály, 
Schelblinger Mátyás, Knapp 
György, Kaksányi Antal, Hohe- 
mádek József, Simon Péter 
tanár, ifj. btelner Antal,beblegl 
Szilveszter, Törökbálinton. |

Nyonmtvtl * coditau váU«!*» 6a oyomdai róaiíéD yttaM lf k4rtatt 6s«p6n, Budapest, IX , CUOi-ut 25.

Mesés olcsó ár mellett szállítom 
túlhalmozott raktáromból világ
hírű és kitűnő minőségük ré
vén kedvelt m e x ik ó i ezü s t-

Á ru im u l és pedig :
6 drb nexikú-ezüst asztali két 
6 » •  a erő-illla

« ■ •  « kanál
13 « « .  kávéskanál
1 » ■ w levcsuierlto-
kapál

1 drb mexikói ezüst tejuiírlto
kon al

6 drb nagyon eleg. dewzertkés 
6 « ,, densrtvllle
2 ., igen mutatós tn> xlkói 
pzflst gyért) atarto

4« drb. összeseit csak ír t 6*50 . 
Minden megrendelő ezenfelül 
jutalomképpen egy 12 fél kiló 
teherkép< -ségü, sxnx ntossAg 
melleit pontosan működő (irta- 
tn rtrts l m é r le g e t  is kap tel
jesen d lJ tA ln ii 'i l .  Minthogy 
ez életben :ly kedvező vásárlási 
alkalom aligha fog ismét elő
fordulni, tévedések kikerülése 
végett újra megismétlőm, hogy 
teljes 46 darabos s z e rv iz t  a 
tiA z tn rtd s l in A r le « e l  egye
temben 'mint jutalmat; összesen 
csuk «t f r t  40 k r  {adom. — 
A in c z ik d l-e z ü s t  belül is) 
egy teljesen fehér fém, mely
nek tartósságáért és elsőrendű 
minőségéért 85  AvI írá s b e li  
JdtA llAs vállaltatlk. Az áruk 
M h M M  vagy u ttnvit mell.":, 
vagy az összeg előzetes bekül
dése esetén történik az európai

raktárból:

GNATZ KANN.

Prem ier Kerékpárok
■ le s  ’«’ •

•a Vtlí í:$ £ j
ÁTtafflk X i r

Premierwerke Eger,
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M E S E

A  p iros  h a ris n y a .
Élt egyszer réges-régen egy öreg anyóka 1Z * 

ggy kis kunyhó állt az ordöben, ott lasott az 
anyóka és a kis unokája, az aranyhaju Juliska. 
Az anyóka reggeltől estig nem lőtt egyebet, mint 
az ablaknál üldögélt, amoly akkora volt, mint egy 
pillangó-szárnya, amint ez már a kis kunyhókon 
szokott lenni; — tehát anyóka az ablakon ült és 
mindig harisnyát kötögetett; hisz tudjátok, ked
veseim. hogy a kötögetés az öreg anyókák szokása.

Az anyóka már annyi sok harisnyát kötött, 
hogy alig tért el a szekrényben. De azért meg 
nem unta a harisnyakötést. De ha ő meg nőm 
unta, megunta az öreg Halál.

Az öreg Halál igy szólt egyszer magában:
— Ugyan miért köt anyóka mindig haris

nyát? Szogény már ugyancsak belefáradhatott, 
pienjünk el érte.

így szólt az öreg Halál és rákiáltott szolgá
jára, hogy vezetné elő paripáját.

Ez a szolga öreg szolgalegény volt, de azért 
nem volt lusta, nagyot sem hallott, mint az már 
az öreg szolgaíegények szokása. Azért nyomban 
elővezette az istállóból a Halál fekete ménjét. A 
Halál megigazította a terhelőt, aztán felpattant a 
lovára és úgy elnyargalt, hogy szakálla csak úgy 
lobogott utána.

Nyargalt, nyargalt, talán már a lova is el
fáradt, amikor estére az erdei kunyhócskához ér
kezett. Ott megzörgette az ablakot:

— Itthon vagy, anyóka?
— Itthon vagyok — felelt anyóka.
— No akkor készülj el, mórt elviszlok ma

gammal.
— Jaj, lolkem Halál — felelt az anyóka — 

mit csinál énnélkülcm a kis unokám? Nemlehot 
engem elvinni.

— Már pedig én viszlek — föleit komoran 
a Halál. — Egy-kettő, készülj 1

Anyóka nagyot sóhajtott:
— Jól van no, lelkem Halál. — Ha muszáj, 

hát megyek. Csak éppen annyi időt kérek, amig 
ezt az utolsó pár harisnyát megkötőm. Ne járjon 
mezítláb a kis unokám, ha én már nem leszek.

— Hát csak siess, anyóka, — szólt a Halál 
és kipányvázta fekoto paripáját, ő maga pedig 
ieheveredett a fűbe.

Amint ott heverészett a fűben, arra megy 
egy szegény ember.

A szegény ember nagyon boldogtalan, szo
morú szegény ember volt. Amint ballagott, só
hajtozott magában:

— Jaj, minek is élek én. Bárcsak elvinne a  
halál.

Meghallja ezt a Halál. Rákiált a szegény 
emberre:

— Itt vagyok, szegény ember. Ha akarsz, 
velem jöhetsz!

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

Ir ta :  G IO V A N N l V E R G A
(38) ---------

Canali, Nini báró és a szolga összevesztek. 
Aztán Canali mogint elkezdett kiabálni:

— Holyet! Helyet! — és mosolyogva Motta 
mesterhoz ment. — Rubiera báró kezét akarja 
önnek nyújtani.

— Kérem, kérem, én senkire sem haragszom.
— Igaza van . . .  Hiszen most rokonok egy

mással.
Es a fiatal bárót kabátjánál huzva, egymás 

karjaiba taszította őket és szinte kényszerilette a 
két embert, hogy összeesókolódzzanak, Zacco báró 
szintén odarohant, hogy fénylő szemekkel szintén 
karjaik közé vesse magát.

— Vigye az ördög. . .  nőm vagyok bronzból. . .  
Ilyen ostobaságok!

Ebben a pillanatban megérkezett a jegyző. 
Mindenekelőtt egy pillantást vetett a titkár köny
vébe ős aztán összecsapta a kezeit.

— Éljen a békéi Éljen az egyetértés . . . 
Ezt mondtam én is mindig.

— Nézze, mit ir nekem a maga énje, 
Sganzi asszony, — szólt elérzékooyülve a kano
nok, miközben odatartá a nyitott levelet Motta 
mesternek, aztán az erkélyre sietve meglobogtatta 
a levelet, mint egy fehér zászlót, Sganzi asszony 
pedig a maga erkélyéről helyeslőon bólogatott.

— Béke I béke 1 . . .  Mindnyájan egy család 
gyermekei vagytok.

Canali erőszakkal hozta oda az öreg Mottát, 
Burgiot, még Motta Santot is ingujjban és az uj 
rokonok k a rja ib a  tu sz k o lta  ő k e t . A  k a n o n o k  m é g

A szegény ember erre úgy megijedt, hogy 
elszaladt, mint a nyúl. Tán még most is szalad, 
ha el nem fáradt azóta . . .

Anyóka csak nőm akart elkészülni avval a 
harisnyával. A Halál türelmetlenkedett odakunn :

— Gyere már, anyó. Egyéb dolgom van ne
kem, mint lo rád várni.

— Ne türelmotlenkedj, Halál lelkem. Ez a 
harisnya nem olyan harisnya ám, mint a többi. 
A tündérektől kaptam én ohhoz a fonalat. Ha a 
lábára húzza a kis unokám, nyomban belészeret 
u királyfi.

A Halál dirmngett-dörmőgött magában, mint 
az már az öreg Haláloknak a szokása. De azért 
csak várt.

El is aludt a fűben, fel is ébredt nyomban, 
mert a Halál nőm tud sokáig aludni. Anyóka 
csak nem jött.

Egyszerre rózsaszínűvé kezdtek válni a fák 
lombjai. Lágy muzsikaszó hallatszott az erdő 
mélyéből, — a Hajnal jött virágkocsijain a ren
getegből.

No erre már felugrott a Halál.
— Gyere anyól viszlek.
Anyóka kijött a házból.
— Megyek, megyek, — felelt. — Készen 

van a harisnya.
Az öreg Halál felültette maga mellé anyókát 

a nyeregbe, aztán elvitte, mielőtt a Hajnal virág
kocsiján a kis kunyhóhoz ért volna.

Az aranyhaju Juliska igy egyedül maradt 
Sirt, sirdogált anyóka után, do csak addig tartott 
a busulása, amig észrevette azt a pár gyönyörű 
piros harisnyát, amit neki anyó örökségbe ha
gyott. Olyan szép harisnya még nem volt a vilá
gon, pedig, ugy-e, kedveseim, a boltokban csak 
vannak szép harisnyák? Hja, de ehhez a tün
dérek adták a fonalat, még pedig a Hajnal hajá
ból tépegették ki a szálakat a fonálhoz: ezért 
volt olyan gyönyörű a harisnya.

Eel is húzta Juliska nyomban a harisnyát 
Délután arra járt a királyfi vadászni. Meglátta 
Juliskát a gyönyörű harisnyában. Több se kel
lett a királyfinak. Nyomban beleszeretett, felesé
gül votte és sokáig boldogan éltek.

Most tán már tudjátok, kedveseim, hogy 
miért kötögetnek az öreg anyókák mindig haris
nyát. Hátha, hátha olyan harisnyát találnak 
kötni az unokájuknak, mint a mesebeli anyóka!

KÜLÖNFÉLÉK
Hervadás.

Az arca az raúr nem a régi többé, 
Varázsa, búja elaziiit mindörökké,
Csak szép szeme a régi,
A sugaras, az égi.

Nem ölel többé ölelő karja.
Lázas bzerelemben nem susog ajka.

Speranzát és a gyermekét is átkarolta, még a 
kövek is sírtak volna.

— Az asszony részéről unokatestvérek vagytok.
— Az igaz, — tette hozzá Nini báró, hirte

len kissé elpirulva. — Együtt nőttem töl Biancá- 
val, mint fivér és nővér.

— Kedves Nunzio mester, emlékszik-e a 
fontanarossai gipsz-égetőre ?

Az öreg medve vállát vonogatta, hogy lerázza 
Zaccó báró kezeit és udvariatlanul válaszolt:

— Az én nevem Nunzio mester, báró ur. 
Bennem nincs meg a fiam gőgje és becsvágya.

— Mirovaló is az? Kínok a javára visel 
maga háborút? Ki élvezné a sok kidobott pénzt?
— szólt élénken Canali.

— Őrültség I Kegyetlenség I Egy csepp vér 
szállt a fejébe . . . A forró nap I . . . Ostoba 
becsvágy . . . Félreértés . . .  Most már minden
nek vége I Menjünk I Ne nevettessük ki magun
kat az egész községtől. Es a jegyző mindnyájukat 
magával akarta vinoi.

— Egy pillanatra — vágott közbe Motta 
mester. — Nézzük meg előbb, vájjon bo van-e je
gyezve utolsó ajánlatom.

— Micsoda? Micsoda beszéd e z ? . j . .  
Mit jelentsen o z ?  Hát már megint k e z d i? .. .
— Újra pokoli lárma támadt.

— Nem vagyunk többé barátok? Nem va- 
gyunk-o rokonok ?

De Motta mester megmaradt szándéka mel
lett, csOkönyösobben, mint egy öszvér.

— Igen, uram, rokonok vagyunk. De mi a 
községi földek bérlete végett jöttünk ide. En hat 
unciát és tizenöt parit kínáltam holdjáéit.

— Paraszti Tökülkól
Margarone ur kénytelen volt nagyokat fújva 

magából újra leülni székére. Egy hajtásra kiivott 
egy pohi'ir vizet és megrázta a csengetyüt.

— Uraim! — kiáltott a titkár, — az utolsó 
ajánlat . . . hat uncia és tizenöt! . . .

Mindenki a szomszédszobába ment és ott 
vitatkozott és Motta mesh r magára maradt a z

De szép szeme beszédes,
A ragyogó, a fényes . . ,

Az arc, az hervad, — a szemek ragyognak, 
Azoknak nincs se múlt, se volt, se holnap. 
Ragyognak, tündökölnek,
Amíg csak meg nem törnek!

Emlékei rég ködbe tűnt napoknak
Száz rorabadőlt világon átragyognak,
Sugarat hitve széjjel,
(Jiok mosolylyal, fénynyel!

S zen tessy  Gyula.

■+• Ékazerm A nla A m erik áb an . Az Egyesült- 
Államokban évek óta lokozódtk a jólét s ennuK. meg- 
ielelőleg nagyobbodik a fényűzés is. A világ mégnem 
látóit akkora g) ómántmáuiát, amilyen most eliogja az 
Unió dúsgazdag embereik Nem kevesebb, mint 350— 
400 newyorki beviteli cégnek nincs más dolga, mint 
az ékkövekben s ékszerekben való szükségletet kielé
gíteni s száz meg száz ügynök utazik Európában 
drágakövek, gyöngyök, művészi antik ékszerek s 
egyéb ritkaságok után kutatván. Szakértők állítása 
szerint évenként legalább húszmillió dollár értékű 
drágakövet visznek bo Amerikába. A világ összes 
gyémátterinelésének majd kétharmadát Amerika veszi 
igény be s az uiolsó 25 év alatt csak bél-Airikából 15 
tonna gyémántot vittek Eszak-Ainerikába. Az ame
rikai nő szinte az ízléstelenségig viszi a drágakövek 
kultuszát. Nemcsak színházban s estélyek alkalmával 
ragyog az ékszerektől, do ha csak sétálni megy, sőt 
ha csak bevásárolni megy, akkor is úgy meg van 
rakva ékszerekkel, hogy okvetlenül visszatetszést szül 
a finomabb Ízlésű európai nő előtt. Az operában 
vagy a bálteremben az ember szemét valósággal 
elkábitja a mesés ékszerek pompája. A hölgyednek 
nemcsak a nyaka, feje, kezei vannak drágaságokkal 
teletnntve, hanem még a ruhája is. Nem egy nő 
van. kinek a korzetje merő egy drágakő. Minden 
ékszer között legkedveltebb a diadóm, korona ormá
ban, s mikor Henrik herceg Amerikában járt, a 
Metropolitan-oporaházban tartott díszelőadás alkal
mával önkéntelenül is fölkiáltott, hogy annyi ko
ronás főt még soha életében nem látott eg\ ült. 
Astor Jakabuóuak, Odgen Millsnének, Yanderbdtné- 
nek nem is egy, hanem több ily koronadiadémjüs is 
van kétszáz-ötszázezer korona értékben. Az ékszer
tulajdonosok élén W iliiam  Astoruak a felesége áll 
tizenegy millió korona értékű ékszerrel. Azután kö
vetkeznek Astor Jakabné, Vanderbilt Korcélné, Yau- 
derbilt Williamué, Perry Bolmonlné nyo c-nyolc mil
lióval, Oelnohs Ilerinanné hét millióval; utána 
ped g a többiek több-kevesebb millióval. Legna
gyobb keres etnek természetesen a históriai ékszerek 
örvendenek. így Clarence II. Macka>nénak egy óriási 
szafirja van, mely taián a legszebb és legtisztább 
a világon s az kölcsönöz neki különös bec&ut, hogy

íróasztalnál. Hiába súgta a kanonok nyugtalanul 
a fülébe:

— Ne hagyja magát! . . .  Azok Összebeszél
ték! . . .  Hat uucia és tizenöt! Senki többet?

— Motta url Motta ur! — kiáltott a jegyző, 
mintha összedönteni akarná a termet.

A precesszió újra bejött: Zaceo báró, kalap
jával legyezgetve magát, a kanonok és Canali 
halkan vitatkozva, Nini báró kissé lecsillapulva, 
a többiek mögött. A jegyző egy kört irt le a 
karjával, hogy maga köré gyűjtse mindnyájukat.

— Motta ur . . .  hallja csak!
Egy összeesküvő pillantásával tekintett körül 

és leeresztette hangját:
— Komoly ajánlati — Újabb jelentőségteljes 

szünetet tartott.
— Mindenekelőtt a kaució . . .  szép összeg!.. 

A szerencsétlenség hozta magával. .  . Maga nem 
hibás, Motta ur . . .  és maga sem, Nunzió mes
ter . . .  Méltányos, hogy ne veszítsék el a kauciót I 
Rendezzük az ügyet. . .  Önnek, Zacco báró ur, 
táj elveszteni a töldeket, amelyeken negyven év 
óta a maga családia gazdálkodott. . .  J ó iv a n l.. .  
Rubiera báróné is részt kivan most be lő lo? ... 
Háromezer darab barmot kell legeltetnie . . . 
Az is jól vanl Motta urnák fölösleges pénze 
van, földbérlettel akar spekulálni . . . nagyon 
jól van I Aprózzák szét a földeket maguk 
közt, maguk közt hárman, veszekedés nélkül, 
harag nélkül és ne hadakozzanak egymással 
mások javára... Kinek a javára tulajdonképpen? 
A község javára! Vagyis senkinek a javára! 
Hagyjuk abba az árlejtést... Majd találok egy 
ürügyet... nyolc nap múlva megint megtartjuk a 
kikiáltási áron, egyetlenegy ajánlat fog té te to i... 
Nem én teszem, uem is m aguk... a kanonok... 
a maga nevében, Motta u r . . .  Mi megbízunk... 
Mindnyájan becsületes emberek vagyunk. Csak 
egyetlen egy ajánlat lesz a kikiáltási áron és 
maga megkapja a földeket potom áron. Csak egy 
kis províziót kérek a magam és a kanonok szá
mára . . .  a többit oszszák meg maguk közt . . ;
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•gy perzsa hercegnek a Vére tapad hozzá. Az 
egyik Belmontnó birtokában egy harminc méter 
hosszú gyómántlánc van, mely valamikor Katalin 
cámőe volt, híres gyöngysora pedig — állítólag a 
Mária Antoinette nyakát díszítette. Potter-Palmerné 
birtokában oly gyöngysor vau. mely kétszáz mogyoró- 
nagyságú, gyönyörű vörös keleti gyöngyből áll. 
Nagyon híresek Sherman tábornok leányának a gyé
mántjai is. Mikor a leány Fitoh hadnagyhoz ment 
nőül, Izmail pasa egyiptomi khodive, aki jóbarátja 
volt Shermannak, félmillió korona értékű gyémántot 
küldött az uj asszonynak nászajándékai. Az amerikai 
milliárdosnéknak, akiknek annyi ékszerük van, ter
mészetesen külön ékszerszobájuk is van, ahol ezeket 
a drágaságokat tartják. A szoba egyik falát hatalmas 
méretű vasszekrény foglalja el, melynek azonban 
olyan a tormája, olyan a külső színe, annyira meg 
van rakva mindeníóie diszszel, hogy senki sem gon
dolná vasszekrénynek, hanem a terem többi berende
zésével stílszerűen összehangzó remek bútordarabnak.

4- K ülönös keresztnevek az olaszoknál. A régi 
klasszicizmus mai hazája, Olaszország mindenképpen 
kimutatja, hogy mennyire megbecsüli az egykori 
hősök és tudósok emlékét. Ezt bizonyítja már az is, 
hogy fiaiknak jórészben klasszikus neveket adnak* 
így például Mázzá képviselőt Pyladesnek hívják. 
Tomtnasini keresztneve Orestes. Érdekes. hogy a vá
lasztásoknál ellenjelöltként állottak egymással szem
ben, ami persze mindenfelé nagy derültséget keltett. 
Ajande tábornoknak a harcias hangzása Achilles a 
keresztneve s Sacchit, a tábornok parlamenti politikai 
ellenfelét, Hectoruak hiviák. Bissolati szocialista vezér
nek Leonidas a keresztneve. Ha a képviselők névsorát 
végignéznék, úgy találnánk, hogy minden második kép
viselőnek klasszikus-korbeli keresztneve van, mint pél
dául: Leander. Marcellius. Hannibál, Marius, Caesar, 
Virgilius, Theodorich, Clodomir, Attilius. Attious, Age- 
silaus, Muna, Áppelles, Egildus, Darius, Pompeius, 
Mansuotns, Antonius. Paris s még sok más hasonló. 
Ezenkívül a középkori nevek is igen gyakoriak, mint 
például Tancredi. Astorre, Luclimo, Lando. Galeazzo, 
Bassano, Garzia, Detalmo stb. Mindezeken túltesz 
azonban egv munkáscsalád, amelynek három tagját 
hívják Oberdankn&k. Az 18S2-ben Triesztben kivégzett 
Obcrdank bizonyára nem hitte volna, hogy neki még 
névrokonai is vannak. Garibaldi nem mindennapi 
névre kcreszteltette fiait: Menotti, Rieciotti és Manlio 
a három fiú keresztneve. Bizonyára azonban a leg
érdekesebb neveket adta gyermekeinek egy ferrarai 
családapa. Első fiát Primonak. a másodikat Secondo- 
nak. a harmadik leánygyermekét Terzanak, a negye
dik fiát pedig Quartonak keresztelte.

«
+  A legrgyorEtbb hajó. Es*y szenzációs hajó 

foglalkoztatja az amerikai szakköröket. FSitalálója 
James Gresham mérnök. A hajó két részből á ll: egy

békosségeson. szeretettel, egyetértésben. Meg van 
ezzel elégedve? Beleegyeznek obbe?

— Nem. nótárius uram, — válaszolt Motta 
mester — a földeket magam bériem.

Mialatt a többiek meg voltok elégedve és 
fejüket bólintgatva helyeselték a jegyző diadal
ittas tekintetét, Motta válasza mint hideg zuhany 
hatott. A jegyző eleinte elképedt, aztán megfor
dult és táncolva eltávozott. Nini báró elszaladt és 
nem szólt egy szót sem. Zaeeo báró úgy tett, 
mintha most már végképp fejére csapná kalapját. 
Még a kanunok is dühösen felpattant:

— Akkor én is a íaképnél hagyom . . .  Ha 
lo akarja töretni a szarvait, ott az erkély nyitva, 
v a n l . . .  Kezet nyújtanak m agának I... isten 
bizony, faképnél hagyom I

De Motta mester állhatatos maradt, C volt 
nz egyetlen, aki a nagy lármában nem vesztette 
el a fejét.

— Maga bolond, — szólt még mindig nevetve.
A kanonok kimeresztottoa szemeit és megint 

csendes lett, mint a bárány, amikor látta, hogy 
mi motoszkál ennek a Motta mesternek órdöngfis 
tejében.

Az okos jegyző előbb csillapult le, mint a 
többiek ós mosolyogva jött vissza.

— T o h á t? . . .  Maga az összes földekot 
akarja ?

— Igen . I . Különben mi dolgunk volna itt, 
— válaszolt amaz.

A jegyző odanyujtotta neki a dohányszelen
céjét és halkan, a szívélyes bizalmaskodás hang
ján folytatta:

— Mi az ördögöt akar kezdeni azzal a sok 
földdel? Ötszáz hold föld!

Motta mester vállát vonogatta.
— Kedves jegyző ur, hiszen én so dugom 

az orromat a maga könyveibe.
— Ha úgy áll a dolog, Motta ur, hallgasson 

idő . . .  magunk közt beszélünk . . .  az ellonséges- 
kedés nem számit. . .  a rokonság se . . .  gondol
junk csak az érdekeinkre . . .

M in d en  m o n d a tn á l m e g h a jto tta  fe jé t , m ajd

külső hengerből, melyen hatalmas csavarmenetek lut- 
nak Végig, továbbá egy belső hengerből, melyben a 
gépek és az utasok számára van hely. A hajtóerőt 
Gresham egyelőre még titokban tartja. Ha a tizenkét- 
mólerea model amelyen most dolgoznak, jól beválik, 
a löltaláló rögtön hozzáíog a nagy hajó elkészítésé
hez. Reméli, hogy hajójával óránkint száz tengeri 
mérföldet is megtehet. Ez éppen négyszer annyi lonnei 
mint ahogy a mi modern gyorshajóink közlekednek. 
Az uj hajó tehát másfél nap alatt befutná az Amerika 
és Európa közt elterülő Óceánt, amelyet most a leg
gyorsabb gőzös is csak öt-hat nap alatt jár meg.

•
-f- M acedóniai babonák. Mint mindenütt, ahol 

a nép sűrűn érintkezik a természettel, Macedóniában 
is erősen uralkodik még a babona. A magas hegyek, 
a íalombok közt sikongó szél, a csobogó hegyipata
kok, mindezek félelmet ébresztenek a szivekben a 
természetiölötti dolgok iránt s babonás hitet keltenek 
boszorkányok és erdei manók létezéséről. A maoedo- 
nok babonájáról érdekes dolgokat ir egy angol utazó, 
aki egy imént megjelent könyvében e nép ismerte
tésével foglalkozik. Például az, aki márciusban elő
ször lát bárányt, az a nyár folyamán sokat fog aludni. 
Kpp az ellenkezője ennek történik azzal aki egy 
élénk, nyugtalan gödölyét pillant meg. Március hónap 
első három napján valóságos vetélkedés folyik a 
parasztok, s tóképp asszonyaik és leányaik között, 
hogy melyikük kél korábban, hogy a mezőre sietvén, 
a tavasz hírnökeinek dalát hallja, a  kakukk-szót 
aggódva várják, s boldog, aki először hallja. Mihelyt 
aztán megszólal, vadbogyókat szednek s hazaviszik. 
A madár hangja megerősítése annak, hogy a zord télnek 
vége van és nem kell már a házban éini. Az első márciusi 
napot tartják a tavasz érkezésének. Macedón anyák 
piros és feliér fonálból szőtt szalagot kötuek gyer
mekeik kézcsaklójára. akik, ha meglátnak egy fecs
két, odavetik a madárnak áldozatul a szalagot, vagy 
pedig egy kődarab alá rejtik. 11a néhány nap múlva 
a kőlap alatt haiigyabolyt la alnak, úgy szerencsés 
és termékeny esztendőre van kilátás, az ellenkezőjét 
következtetik abból, ha a szalag érintetlenül hever a 
kő alatt. Mint nálunk, Macedóniában is azt jelenti a 
íülcsengés, hogy valakiről egy távollevő barátja 
beszél. Néhol a hal lül csengése azt jelenti, hogy 
jót, a jobb fülé, hogy rosszat beszélnek róla. A 
tüsszentésnek is megvan a maga jelentősége. Először 
is megerősítését látják benne annak, amit a beszélő 
éppen mondott. Ilyenkor ez a tüsszentőüöz tordal 
és mondja:

— Egészségedre váljék, mert megerősítetted* 
hogy amit mondtam, az igaz.

Másodszor azt is jelenti a tüsszentés, hogy 
távollevők rosszat beszélnek a tüsszentőről. A körül- 
állők ilyenkor azt a jámbor óhajtásokat fejezik 
ki, bárha a rosszat beszélő egyénbe beléosapna a 
mennykő. Liarmadszor végül egészséget is jelent a

jobbra, máj halni, kimért mozdulattal, hogy annál 
meggyőzőbb legyen.

— Ha az összes földeket bérbe veszi, két
szeres árt kell fizetnie és akkor a haszon fele 
mindjárt lustbemegy . . .  kockázat nélkül. . .  a 
rossz esztendők n é lk ü l i . . .  Otthagyja majd a 
bérlőién a csontjait, kedves Motta url Nekünk is 
vannak tógáink és tudunk harapniI Mi többiek 
nyakunkat szegjük, de maga is.

M otta m e ste r g u n v o e  m oso ly lya l rtizla  fejét, 
m in th a  a z t a k a rn á  m o n d a n i:

— Óh nem, csak, ti töritek a nyakatokat I 
— Aztán ismédé:

— Hiszen én sem dugom az orromat a 
maga könyveibe — és mikor látta, hogy a jegyző 
egészen lielezöldült, íi is m e g k ín á lta  ogy szip p a n 
tással.

— Egy pár szóval megmagyarázom magá
nak a titkot, mert látom, hogy menyire a tenyerén 
hordja a szivét, amikor velem beszél. Kibérelem 
a községi földeket. . .  és az egész grófságot. . .  
érti, jegyző ur? Aztán én szabom meg az árakat, 
én fogok parancsolni a piacon, jegyző ur, érti? 
Elmondom ezt magának, mert maga barátom és 
mert nagyon sok pénz kell o terv megvalósításá
hoz. Olyan magasra verem löl tehát a íüldck 
bérletét, ahová ti többiek nem juthattok utánam. 
De vigyázzon! Egy bizonyos poDlon, ha én már 
beleuntam, visszavonulok és az egész dolgot rajta
tok hagyom, úgy hogy beletörik a nyakatok.

— Ez az utolsó szava?
— Amint tetszik I
A jogyzö jobbra-balra tekintgetett, minlha 

valamit keresne a földön, fejére csapta kalapját 
és sarkon fordult.

— Ajánlom magamat 1 Megyek . . . Nincs 
itt már semmi keresni valónk . . .

A kanonok, aki tátott szájjal hallgatta o 
beszélgetést, lelkesülten simult kompanistájához, 
amikor magukra maradtak.

(Folytatása következik.)

tüsszentés, lóképpen, ha az illető éppen fölépült egy 
betegségből.

+  A m erik a i n ja á g a ta tls s t ia a . H o g y  m ilyen  sok
újság jelenik meg az Egyesült-Adatnokban. arról a 
következő statisztika számol be, amely szerint, elte
kintve az angolnyolvü lapoktól, amelyeknek száma 
rengoteg sok, még hétszáznegyvenhárom német, hat- 
vanhárom svéd, hatvan norvég, harminokileno francia, 
harmincnyolc cseh, barminohét olasz, harminchét 
lengyel, harminohét spanyol, tizenkilenc héber, tizen
hat hollandi, tizenkét ő-szláv, nyolc finn, hat portugál, 
öt litván, öt liorvát, négy khinai, két magyar, két 
örmény, két japán, két görög, két latin, két orosz, 
két szlovén újság jelenik meg.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Az Akadémia ülései. A Magyar Tudományos 

Akadémia a nyári szünet előtt még három Ízben tart 
ülést. E hó 8-án, hétfőn délután 5 órakor az első 
osztály ülésezik, mig 15-én a második osztály és 
22-én a harmadik osztály tart ülést, amikor Összes 
ülés is lesz. Szünet után, október hóban kezdődnek 
meg ismét az ülések.

O Két öivón y . (Versek, irta Bárdos Artúr. 
Korratss Vilma és Lakatos Artúr könyveli síével. Buda
pest, 1903. Singer és Wollner kiadása. Ára 3 korona.) 
ízléses rafinériával, szokatlan finom papíron és meg
lepően szép betűkkel nyomtatott könyvecske. Külse
jében közel áll a szecesszióhoz, emlékeztet a szimbo
lizmusra, éppen úgy, mint tartalma. Bárdos hajszolja 
az uj formát, az eredeti kifejezésmódot, a szokatlant, 
a meglepőt — de jóizlése megóvja a komikusán 
ható túlzástól és érzéseinek őszintesége kivillámlik 
a mesterkélt takaró alól is. Többet akarván olykor 
sejttetni, mint amennyit mondani tud, homályossá, 
zavarossá válik és szimbólumok helyett rejtélyeket 
tár olvasója elé. Legjobban azok a versei sike
rültek, melyeket nem azért irt, hogy — sikerül
jenek. Csak a Messze cimüt említjük”* közülök, 
mely megható egyszerűséggel fejezi ki a szabad 
rónára tévedt városi embernek hangulatát. „Ha a 
lelkem ide téved, — Mért érzem, hogy itt az 
élet — Olyan édes, olyan tiszta! — S mért megyek 
én oda vissza? . • Ne feledkezzék meg Bárdos 
erről a kérdésről — és akkor még sok jó verset vár
hatunk tőle. Ne termeljen üvegházi virágokat, mikor 
előtte a szabad mező és lölötte az éltető nap. Hagyja 
a szimbolista allűröket, a keresettséget és modorossá
got, ne zengje hogy : „Fehér koztyü, lehér topán, — 
A mámor szója homlokán", — hanem daloljon úgy, ahogy 
dalolnia adatott a maga hangján és a maga érzéseit. . .  
Mert verskötetéből az tűnik ki, hogy van neki mindkettő
ből, ne éktelenitse hát el cikornyákkal és hamis trillák
kal. Külön dicsérettel kell megemlékeznünk a könyv szép 
díszítéséről: Korniss Vilma és Lakatos Artúr szép 
rajzairól, melyek rendkívül illenek azokhoz a misz
tikus hangulatokhoz és érzésekhez, melyeket Bárdos 
meg akar örökíteni. Néhány vonással és néhány szín
nel már előre sejttetni tudják egyes verseknek alap
hangulatát. A költőt tolmácsolják — de a nélkül, 
hogy veszítenének eredetiségükből. Lakatos biztosabb, 
de Korniss Vilma talán költői bb, Lakatos olykor ere
detibb, Korniss viszont tetszetősebb, de mindent 
összevéve, a könyvdiszités terén mindkettő határo
zott tehetség.

3  Tudom ányoi kongresszusok. Drezdából je
lentik. hogy ma nyitotta meg a nemzetközi bűnügyi 
egyesület németországi csoportjának gyűlését Mayer 
államtitkár, elnök. A gyűlést az országos és birodalmi 
hatóságok üdvözölték. A gyűlésre kitűzött első meg
vitatandó tárgyról (az elóuyomozás roíormja) Zucker 
tanár (Prága), valamint Alittermayer (Giessen) és 
hulemann törvényszéki bíró (Braunschweig) releráltak. 
A kérdést nem tartották még elég érettnek a meg
vitatásra és átutalták a bizottsághoz.

Berlinből sürgönyzik. hogy a vegyészkongrosz- 
szuson délután Sotvey (Brüsszel) az ammóniák szóda
eljárásról, Knyler udvari tanácsos (Karlsruhe) az 
autooxidációról, illetőleg a katalízisről ós Cramer 
(Berlin) a kőszénkárányra vonatkozó újabb kutatá
sokról értekezett.

O UJ Idők. Horkayné önagysága, az Uj Idők 
elmés tereferélője őzen a héten kiválóan mulatságos 
dolgokat mond el Herozeg Ferenc lapjában a hét 
aktuálitásairól. E szikrázó olraéssógek mellett van 
Gorkij É'jeli szállásának ismertetése, az eredetiből 
fordított részletekkel. Barsy Adolf jóizü karrikaturat 
rajzolt arról, hogy miképpen szü etett meg a Neró 
anyja. írtak a füzetbe Szikra, Malonyay Dezső Rosny. 
Tutsek Anna, Keve, Tábori Róbert. E szám közli 
Eisenhut Ferencnek egvik legszebb képét és számos 
illnsztrációt. Az Uj Idők előfizetési ara negyedévre 
négy korona.

O A Term észettudom ányi T ársulat uj kiad
ványa. Körülbelül most egy éve indult meg a moz
galom főiskolai népszerű tan'olvainok tartása dolgá
ban s ennek hatása alatt valósította meg a Természet- 
tudományi Társulat ama régi vágyát, hogy kurzus- 
előadásokat tartson, melyek a természettudományok 
egyes ágainak alapelemeivel a  tudomány mai szín
vonalán ismertessék meg a  hallgatóságot, lly o a
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kurzus-előadások tömör foglalatja Lengnél Béla egye- 
fcemi tanárnak a chemia néhány fontosabb fogalmáról és 
törvényerői című munkája, mely a minap hagyta el a 
sajtót és első lüzete A természettudományok elemei 
gyűjtőnéven megjelenő s leginkább a kurzusokon 
tartott és tartaudó előadásokat közlő nj vállalatnak. 
A tüzet ára 59 fillér.

O  K is  L ap . Forgó bácsi pompás gyermekű jság- 
jában a Kis Lapban egymást érik a szebbnél-szebb 
elbeszélések; versek, mesék, amelyek mindegyike 
mellé remek képeket rajzolnak a Kis Lap rajzoló 
művészei. A Kis Lap e.őtizetési ára negyedévre 2 
korona, az előfizetési összeg a ki adóhivatala (VII. 
K erepesi-ut 54. küldendő.

KÖZGAZDASÁG

G losszák.
— .1 tőzsde bele. —

( — ü » .)  A kartell: a morfium, a trust: az 
©letelixir — vallják az amerikai trusl-barátok. 
Es mintha e  megfigyelésük sok igazságot rejtene 
magában. E gazdasági előnynek mindinkább kez
denek hódoln' Európában is, sőt Magyarország
ban ogy súlyos válságban levő iparágat — a 
petróleum-ipart — a trust segítségével akarják 
talpraállítani. Tehát a kartellek, bár sokban ha
sonlítanak a trusthoz, nem váltak be, mert csak 
egyoldalinál működtek, csak a termelők érdekeit 
képviselték. A trust-hajlamok a nagyipar ve
zetéseinél mindinkább előtérbe lépnek, mi
vel a fogyasztás érdekeire és egy lehetőleg 
állandósított méltányos árra vannak beren
dezkedve. Fontos gazdasági és pénzügyi jelentő
sége van az osztrák-magyar monárkiában a pet
róleum-iparnak. Az évi termelés évente 4 millió 
métermázsa körül mozog, melynek értéke 70 millió 
korona. Az utóbbi évek technikai és kereskedelmi 
fejlettsége a termelést még jobban emelte, úgy 
hogy a belföldi fogyasztás azt nem volt. képes 
egészen felvenni és a fölösleget a külföldön kel
lett értékesíteni. A nagymennyiségű nyerotermeny 
eladására az érdekeltek egy központi kartell-szer- 
vezettel bíró eladási irodával rendelkeztek — a 
Ropa-val— mely most leioszlott és helyébo alapí
tották a  írust-szervezetlel biró Petrnlea-i ész vény- 
társasági formában. Ez utóbbi feladatául tűzte ki a 
petróleaim-forrásokszabályszerű kiaknázsál a lerme- 
I esne k a  szükséges fogyasztáshoz viszonyított meny- 
nyiségben, másrészt az eladás központosítását és egy 
lehetőheg mindkét ré sz ié  méltányos ár megállapítá
sának keresztülvitelét. A Ropá-karlcllszövelkezet 
elsősorban a termelők érdekében működött, mig a 
Petrolea-trust a fogyasztók érdekét is szem előtt 
tartva,abból indul ki, mint minden amerikai ti üst, 
hogy eg.v iparág életképességéhez és fejlődéséhez 
a nagy fogyasztónépesség rokonszenvo is szük
s é g e s .  Természetszerűleg újabb és újabb petró- 
letimbányák nyiltak meg. úgy hogy a nyers- 
petróleum termelési* rohamosan emelkedett és a 
vámbelföld azt nem volt képes elfogyasztani. A 
sokoldalú és olcsóbb ajánlatu kínálatok a petró
leum árának olymérvü siilyedését okozták, mely már 
az előállítási költségek rováséira ment. Ez jelentette 
a kartól! felbomlását, több petróleumvállalat 
roskadozását és az egész galíciai petróleum ipar 
súlyos válságát. A Kopa ténykedése és hatása 
tehát előbb a konzumens anyagi károsodását 
o k o z ta  a felhajtott arak folytán, később pedig a 
túlhajtott produkció mellett beállott olcsóbb árak 
következménye az volt, hogy a termelők adták be 
a derekukat. A Petrolea szervezete több igazságot 
rejt magában. Ha nem is jelenti a petróleum- 
iparnak gyors lel lábolását, de mindenesetre e szer
vezet adta meg az első lökést a sínylődő petró
leum-ipar javulására. Es ez vissza is tükröződött 
a lol'oíyt héten a bécsi tőzsdén, mert a magunké
ról már beszélni sem lehet. Előtérben a petró
leum-részvények voltak, hatalmas árjavulásban 
részesültek. A Petrolea-trust ben ugyanis képviselve 
vannak, u  hatalmas bank- és pénzesoporlozatok, 
melyek a galíciai petrólonm-i párnál löbbé-kevcsbé 
érdeknlvo vaunak. Es alig hiányzik egy nagvohb 
bankcsoport, mely annak idején a tellendűlési 
epochában no alapított volna petróleum-vállalatot, 
így tefcát a részesedő bankok részvényei is némi 
javulási mutattak.

Odaát Becsben valami kis reménysugár fu
totta át a tőzsde légkörét, de nálunk mindenfelé 
sötétség és csönd honol. A tőzsde kong az üres
ségtől, a tőzsdeidő megrövidittetolt. Mindinkább 
más foglalkozás fele fordulnak tagjai és ha alkal
mas foglalatossághoz lehetne jutni, úgy a jelen 
idők hatosa alatt a tőzsde tatjainak kétharmada 
teljesen olhagyná börzei hivatását. De más téren 
is ilyenek a viszonyok és igy kényszerítve van a 
legtöbbje a régi csatatéren kitartani. Mert már 
nem soká fog a szenvedelem, a lény, pompa és 
gazdagság hajdani csarnokaiban tartam. Szálfa- 
erdők és tcglahegyek hirdetik a Szabadság-téren 
a tőzsde uj hajlékát, melynek nagy méretei és a 
hely fényessége szatíraként tunnek elő a mai 
tőzsde viszonyok hátterében. Mikor a lelkei meg
vették és az építkezést elhatározták, ki hitte volna,

hogy lesz idő, m időn fe le sleg e sn ek  tű n ik  az  é p ít
kezés y J ó , hogy e lőbb  nőni kezdődö tt az  ép ítk e 
zés, m ert kü lö n b en  most. m á r k ész  lenne  cs m os
ta n á b an  ke llene  oda bevonu ln i, de h o g y  kivel és 
m ivel, —■ ez sok  fe jtö rés t okozna. T a lá n  am íg  
te lő  a lá  ju t ,  a  bö rze -ü z le t is fe lépül.

Ipar és kereskedelem.
A  b r ü s s z e l i  c u k o r b i z o t t s á g .  A Brüsszel

ben ülésező nemzetközi cukorbizottság ma kezdte 
meg az őszi rák és magyar cukortörvényhozás fö
lött való tanácskozást, amelyre várakozás ellenére 
kerüli ily hamar a sor. Azt hitték ugyanis, hogy 
csak ennek a hónapnak vége felé kezdik meg az 
éidemleges tárgyalásokat. Már előzőleg igen ve
hemens lámadást intézelt a kontingens-törvények 
ellen Delaiour francia kiküldött, aki az ismeretes 
francia álláspontot, amely szerint, a konlingentá- 
lás lényegében nem egyéb törvény állal konstiluált, 
államilag védett kartelnél,olyan éles hangon jut
tatta kifejezésre, hogy széliében valóságos meg
ütközést keltett. Áuii monarchiánknak a bíró
ságban való kilátásait illeti, azok éppenséggel 
nem mondhatók kedvezőknek. A francia és a 
belga képviselők mereven szembehelyezkednek a  
magyar es osztrák állásponttal és ezeknél szó 
sem lehet kapacitációról: a német álláspont még 
neru látható világosan, Olaszország és Svédország 
nyilván ellenünk vannak, hasonlóképpen Angol
ország is. A bizottságban, amelyből még Spanyol- 
ország hiányzik, összesen kilenc szavazat van, 
tehát monarchiánk kisebbsége máris evidens. 
Legjobb esetben három szavazatunk lesz az 
összes többi szavazatok ellen, nem lehetet
len azonban, hogy Magyarország és Ausztria 
képviselői egészen magukra maradnak. Olasz
ország és Svédország, amelyek a kivitelben 
nincsenek érdekelve, esetleg nem vesznek részt a 
szavazásban. A bizottság ítélete azonban nőm 
végleges, mert a kisebbségnek, még ha csak két 
szavazatból áll is, joga van a cukorkonfeLetíciá
hoz felebbezni, amelyet a felebbezés következté
ben okvetlenül össze kell hívni.

Az Omge a kópviselöházhoz. Az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület juuius 16-ára egybe
hívott igazgatóválasztmányi ülésen foglalkozik az 
ál’alános közgazdasági helyzettel. Az ülésre szóló 
meghívót most küldték szót. A tárgysorozat hatodik 
portja alatt a tárgy így van .elvévé: „A képviselő
házhoz lülirat intézése a jeleüégi közgazdasági hely
zet tárgyában/4

A F ő v á r o st Ip arosok  K öre juuius 11-én tartja 
meg jubiláris harmincadik közgyii ését. A napirend 
tárgya a következő lesz* Ihék Endre elnöki megnyi
tója. Emlék beszéd Ádf/í Károly lelett, tartja dr. Krtjcsi 
Rezső.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditoren* Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Fodor Ig
nác posztókereskedő Győr, Keppich Kálmán szabó- 
kellék- és posztókereskedő Temesvár, Jttrovics Lipót 
kereskedő Kassa.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 38.50 korona pénzben. 30.60 korona áruban. 
— Becsben a kontingentált szcszáru  30.80 korona 
pénzben, 40.20 korona áruban.

V ető m a g v a k . (J/ardáNer Ödön tudósítása.) A múlt 
héten a forgalom főleg muharmagra és lófogn tengerire 
szorítkozott s e két o’kkből nagvohb mennyiség 
adatott el. Tariórépamag. Elénk kereslet mellett az arak 
néhány koronával emelkedtek, mert a magtermés ke
vesebb reménvekre jogosít, mint eddig hittéa. Pohánka 
és csillagfitrtmag iránt még érdeklődnek. Jegyzések 
nyersáruért 50 kilónként Budapesten: Lóheremag
74.——78.— K... lucernamag 55.-----60.— K.. répamag
impregnált faj szerint 35.----48.—K. répamag kereske-
deuni áru faj szerint 2 7 . - 4 4 .— K., muharmag 
8.---- 9.— K.

Liszt. (A Budapesti Kapló tudósítómtól.) Az 
élénkség a lisztüzletben e hét folyamán is feuutarlo'ta 
magát amenuviben eladások promptra és őszi szállí
tásra nagyobb mennyiségekre köttettek. A szállítások 
pedig oi.y nagymérvűek, hogy egyes ta tákban mal
maink 2*3 napig is k é s z le te k  n é lk ü l  á l la n a k .  Külföldi 
relációkban pedig már rég észlelt élénkséget lapasz
taliunk. különösen a lakarmányliszfekbtn. A történt 
összes (dadásokbó1 különösen a bclvi piac velte ki 
részét. Takarmáuv cikkek ára nem változott.

Mai atiagos arak ÓO kilogrammonként zsákostul, 
Budapestre szántva:
6 ám : 0 1 2 3 4 5 6
Á r k o r .  1 2 .4 0  12 .10  l l .b 'J  H J tÜ  W.O'J l " .1 0

7 7 */> 8
9 30 8.60 ö J lT

Finom korpa G o ro m b a  k o m a
Ár : korona 4.20 4.3ö

Dara: .1B C
12 9  J 1 2 .20  ’

8 zé n a , sza lm a  takarm ány. (Fuchs József je
lentése) A üeiivásáron s.énabau és szalmában kevés 
behozatal és közepes kereslet volt. Eladatolt: középuit- 
ncségü. jobb és elsőrendű széna 2 20—3.—. muhar 0.—, 
alomszalma 1.39 isupszalma l.l 0 szecska 2.—, per 
50 kiló iuvaronkéut hazuoz szállítva. Préselt széna 
2 6 0 — 2 8 0 ,  préselt szalma 1.20—1.40 (0 kiló. a jőzsel- 
városi pályaudvaron. Gabonauemiiek: zab 6.10—6.30, 
tengeri 6 60—0.—, rozs 6 80, árpa 6.10 kor.-k ut.

P etro leu m . (Hcst Izidor és Társa jelentése * Buda
pesti Fuplo rés-érc.) A lefolyt nót üzletmenete az 
Klénv előrehaladottsága következtében gyenge volt. 
Az árak nem változtak.

Jegyzéseink : Amerikai 1 csillagos petróleum 
43.— korona. Orosz 3 csillagos petróleum 34.— 
korona. Biztonsági 2 csillagos petróleum 31.— ko
rona. Elsőrendű Standard-petróleum 30.50 korona. 
Benzin — korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 62.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 43.— korona. A arak 100 kilogrammonként, 
készpénzfizetés mellett 20% g ö n g y s u ly ,  a z  i t t e n i  v a s ú t 
hoz szállítva értendők. Kékgálic 1. vasuientes 60.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum i. 15.— korona, 
carbolineum 11.13.— korona, Bacugépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj 1. 76.— korona, Olíva gépolaj 
II. 64.— korona, Tovothe-gépkenőcs 60.— k o ro n a .

Szeszüzlet. (A Budupesli Kapta tudósilójától.) 
A felállítandó szeszérlékesilési központ tárgyában 
most folynak a tárgyalások az ipari szeszgyári érde
keltek között. Az hallatszik, hogy az ügy megvalósí
tása éppen ezekben a körökben ülközik sok nehéz
ségbe. Mi azt nem hihetjük el, hogy éppeu az ip a r i  
szeszgyárosok kik ma még a magyar szeszkén t*  - 
delem törzsét képezik, állnának útjába e központ fel
állításának, mert ezen eszme Magyarországon. a ionn
ál tó viszonyok inellett, már ami ira ereit nogv a k öz
pontot még az ipari szeszgyárak támoga a^a nélkül 
is 1?1 kellene aminthogy szükség esetén lel is tojjak 
állítani. Ajánlatos tehát a csatlakozás és az ügy szer
vezése, hogy az iroda szeptember 1-ére már működ
hessen. — Mai jegyzések : finomítod szeszért nagy
ban, adózva: 145»/a—146.— adózatlanul: 46%—47.—, 
kicsiben, adózva • 147.-----148.—, adózatlanul: 48—49.
— Denaturált szeszért, nagyban: 32tya — 33, kicsiben: 
34 — 35 koronával, bordóval együtt, helyben.

D en atu rá lt s z e s z . (Kalmár Sándor jele ütése.) 
Az eddigi szilárd irányzat változatlanul leisziuen ma
radt. mivel a fogyasztás á'landőan nagy és imvsl 
excontingens szeszt a mezőgazdasági szeszgyárak, 
csak egész k s tételekben kínálnak, különösen a halar- 
időpiacon igen élénk az üzlet cs nagyobb tételeket 
kötöttek emelkedő árakon. Mai nagybani jegyzésűn* 
azonnali szállításra 35—35>/s korona, junius—decem
beri szállításra 35% —36.— 1Ü.0CO liter ®/o-ként ingyen 
hordóban, budapesti állomásra s ál itva. Egyes hordók 
1 koronával drágább.

Sertéskonzumvásár. (A székesiővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intezősége.) Juuius 6-ikéu. 
1 öihajtas : Zsirsertés, úgymint öreg I. rendű-----kilo
grammon le lü l---------- darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — carab, silány— darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon íelüi — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 k i lo 
grammig — darab, süldő — darab, malac — k ilo
grammig — darao. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. ma’ac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 31 darab. — darab süldő. 
Előző napi maradvány 22 darab, — darab siiidó. 
összesen 53 darab. — darab süldő. Kiadatott 53 
darab sertés. — darab süldő. Maradvány — darao
— darab süldő. A vásár irányzata élénk. — Az
árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg 1. r. 350 kgr.-ou ielül 90—  hhérig, 
II. rendű 280—350 kilogrammig -------- fillérig, selej
tezett —-----fillérig, si.any —fillérig, fiam. nehéz 300
kilogrammon . e l ü l --------fillérig, untai közép 220—
3 0 0  k i l o g r a m m i g -----------fillérig, halai könnyű 220
kilogrammig 7 6 —o2 fillérig, süldő ——— fillérig, 
m alac-----ó- fillérig. Hússertés: Nehéz 3ü0 kilo
grammon ie lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig -----fillérig, s ü ld ő ------ — fillérig, malac
40 kilogram m ig — ------ fillérig. Árak nnnueu le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

B é c s i várom a rh a v á a a r . Juuius 6. (baját tudó
sítónk telelonjelcntése.) A sfi-marxi központi va.- ár- 
csarnokban ma. megtartott vesstegzári vagómarbava- 
sárraleihaitatott ——darab magyar, — darab galíciai,
— darab bukovinai. 613 darab németországi, összesen 
399 darab szarvasmarba.

Jegyzések; 100 kilogrammoukint élősúlyban, 
magyar hi óökör köxépininőségü 52.—- 6 ) .— K ,
I. m in ő s é g ű ---------fillér, kivételesen —.— fillér,
II. m in ő ség ű---------- K.. ga lícia i h izóök ör 1. m i
nőségű —-----fillér, kivételesen---------fillér. ÍR minő
ségű --------fillér. III. minőségű ——— fillér • német
hizóökör I. minőségű 78 -----82.— K.. kiv —.—
K.. II. minőségű 66.---- 76.— K. 11J. minőségű—-----
fillér. Legelő ökör ——— fillér paraszt öker —-----
fillér, levágott ökör——— fillér. Bika 68.——74.— K., 
tehén 48—64 korona. Kivételesen — korona, bivalv
------- korona. Az árak méterniazsáukint. élősúlyban
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, unius 6.

Szilárd irányzat meliett 36.000 métermázsa búza 
kerüli a lorgalomba, egy pár tételűéi néháy fillér ár
emelkedéssel.

Rozsban nem változtak az árak.
Zabban és tengeriben nyugodt volt az irányzat*
Kiadatott:
Búza. 'listavidéki: 500 mm 81 k. 8 K. 30 f., 

500 nini. öl k. 8 K. 27>/« 1.. 160 mm. 81 k. 8 K. 
25 f, 3"j mm. 81 k. 8 K. 10 l.. 4100 mm. ö0*8 k. 
8 K. 25 f., 2 tÜ  mm. Sj*5 k. ö K. 22*/> f., 400 mm 80*5 t. 
8 K. 20 1., 160 mm. 80 k. 8 K. 22»/> 1'., 6760 mm. 
81*ö k. 8 K, 25 f., 7. 03 mm. 81*5 k. 8 K. 25 ..

Fejcnnegyei'. 300 mm. 7ö*5 k. 7 K. OJ i., 120“ 
mm. 77*5 k. 7 K. 75 1, 200 mm. 77 5 k. 7 K. 70 1.

Pestmsgyeriadti: 200 mm. 80 k. 8 K. 12»/a 1. 200 
mm. 79 k. 3 K. 07*/» 300 mm. 79 k. 7 K. 90 i.,
3(o mm. 79 k. i K. 87*/» i.. 1560 m m . 78 k. 8  K. 
02*/i 1., «0? mm. 77 5 k. 7 K 90 1.
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Bánsági-. 100 mm. 80 k. 7 K. 97»/s f., 2500'mm. 
78 k. 7 K. 97*/a f., 1600 mm. 80-5 k. 7 K. 97»/« f., 
1400 mm. 78 4 k. 7 K. 95 1., 1100 mm. 78-2 k. 7 K. 
95 fillér.

T.-Kanizsaiz 1860 mm. 802 k. 8 K. 10 £
Marosi: 500 mm. 74 k. 7 K. 55 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 75 f.. 100 mm. 6 K. 70 1., 

100 mm. 6 K. 50 1., 100 mm. 6 K. 40 f., paritásra.
Árpái 1000 min. 6 K. 20 í. J
Készpénzfizetés mellett.
K készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru** 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kiUtframmonkintt — A minőség hektohterenkint 50 
kíioírrammonkhit.

B a s a
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Kosa eUOrendQ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 0.70 Ö.8C
v.eo v.Öö

▲rpa V— ói a.fcj 0.15
• • t.10 t.2'

Zab - 59—IV 5.9a O.tő
T e n g e ri ú 6.27 0.45

Ktepoe 10.7v 11.IV

K o ie a 6,7ö 6 .-

A  h atárid ő ü z le t folyam án a követk ező  kötések  
történ tek :

Októberi búza 1903. , 7.63—7.57—7.61 
Októberi rozs 1903. . 6.48—ő.ol 
Októberi zab 1903 . —
Júliusi tengeri 1903. . 6.26—6.23—6.25 
Augusztusi tensreri 1903. 6.30 
Augusztusi repce 1903. —.*——.—

D eli ogy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. . . . . .  7.60— 7.61
Októberi rozs 1903......................  6.49— 6.50
Októberi zab 1903........................5.43— 5.45
Júliusi tengeri 1903................ • 6.24— 6.25
Augusztusi tengeri 1903. • • . 6.29— 6.30 
Augusztusi repce 1908. . ; á •

D élután lé i 6 órakor zárul:
Októberi búza 1903. , , , i I 7.56— 7.57
Októberi rozs 1903......................  6.45— 6.46
Októberi zab 1903. . . . . .  5.43— 5.44 
Julrasá tengeri 1903. . • • . . 6.22— 6.23 
Augusztusi tengeri 1903. ; . . 6.27— 6.28 
Repce augusztusra 1903. • Z •

A  budapesti értéktőzsde.
Alacsonyabb külföldi jegyzések iolytán a mai 

jőzsde lanyha irányzat mellett kedvetlenül záru;t.
Kló tőzsde. Osztrák Hitelrészvény 664.-----664.75.

Magyar Hitelrószvénv 781.—. AUamvasut részvény 
680.— 680.25. Cukor ipar 15.25 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt lorga- 
lom: Koronajaradék 99.45—99.50. Magyar Hitelbank 
részvény 780.25—730.75. Jelzálogbank részvény 522.50 
—622.75. Leszámitolóbank részvény 450.50—451.50, 
Osztrák Hitelrészvény 663.25—604.25. Magyar Aszfalt
részvény  1-6.------138.—. Salgótarjáni kőszóbánya
részrvónv 630.-----531.—. Uanz-ióle Vasöutőde rész
vény 2255.——2260.—. Rimamurányi Vasmű rész
vény 466.—. Közúti Vaspálya részvény 010.—. Városi 
Villamos Vasút részvény 312.50—818.—. Kőszénbanya 
ós téglagyár 485.— 440.—. Államvasuli részvény 
679.50—680.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 663.75. 
Magyar hitelrészvény 731.—. Leszámító.óbank rész
vény —.—. Rimamurányi vasmű részvény — , 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 679.60. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termónyüzletben a szezonszerü he nem latnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság- hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések; Heremag: lucerna magyar 42,-62.— 
korona, vörös aprószemü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.-----—
korona, közópszemü 60.——54.— korona, nagywemü
64.— 58.—. aorona. Disznózsír: budapesti 69,---- 69.60
korona, v id ék i Korona. Táblaszalom ia:
lezen száritott v id ék i korona, városi 4
cLaraoos 58.— 58.50. korona, 3 darabos 61.50—62,— 
korona, füstöli korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.— 14.— korona. 120 da

rabos —•------— korona. 100 darabos 1 4 ^ 0 —16.—
korona, 85 darabos 16.25—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13,— 13.50 
korona, xüü darabos 13.75-14.— korona, 86 darabos 
15.50—16,— korona. Szilvái:: siavóniai 18.——18.50 
korona, szerbiai 16,——16,60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
A mai elötőzsde kedvetlen volt, de az áríolya. 

mok csekély ingadozás mellett nem igen változtak.
A déli tőzsde megnyitáskor berlini hírekre gyönge 

volt és mindvégig kedvetlen maradt,
Zárlat gyönge.
B á c s , juoius 6. (Magyar értékek zárlata.) 4%-©B 

aranyjárauet 120.80. Tiszai és szegedi kőlcsön-sorsjegy 155.50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — • tóagyar keleti vasúti 
állami kóiveny — . Magyar leszámítoló- es pénzváltóbank 
450.—. Rimám urányi vasmúrészvény 407.—. Magyar ko- 
runajáradék 09.40.4ü/o-os Magyar löldteuerm. kötvény 08.75. 
Magyar hitelbank részvény 730.50. Magyar nyeremény sül- 
ősön sorsjegy 199.75. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
—,—, Magyar keresk. bank .—. Magyar cukoripar 1530.

B e c s  junius 6. (Osztrák értének zárlata.! 4’2u/o-oá 
papiriáraués 1 í  0.35. 4u/oob osztr. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 153.80. Osztrák intelsorsjegy 437.—. Angol-osztrák 
bank — bécsi bankegyesület 483—. Osztrák-magyal 
Dank 1639. Déli vasút 75 25. Dunagőzhajózási részvény 
869.—, Dohányrészvény 850.—. Császári és királyi arany 
11,30.Német bankváltók' 117.22. 4*2ü/<-os ezüst járadék 100.45. 
Osztrák koronajáradék 100.85. 186t-’ki sorsjegy 245.—,
Osztrák hitehnte;.oti részvény 662.25, limonbank 528.—. 
Osztrák Lánieroank 411.—. Osztrak-magyar államvasut 
678.50 Elbavölgyi vasút 430.—. Alpesi bányarészvény 377.25. 
20 írunk, arany 19 07. Londoni váltóár 239.75 bécsi Iramway 
LittB. — . Bécsi iramwayLitt A  — . Lapot kohó 286/—. 
Az irányzat nyom ott.

K ülföldi értéktőzsde.
B er lin , junius 6. (lözsdci tudósítás.) A tőzsde a 

legtöbb értékekben gyengén indult. A kohó- és bányarészvé
nyek erős lanyhulását a pénzpiac megszilárdulásával indokol
ják. A washingtoni jelentés, mely szerint az amerikai hajórajt 
a khinai partokra koncentrálják, elkedvtelenitette a spekulá
ciót. Erre nagy realizációk történtek kohókban és bányákban. 
Bankok nyomottak. Bel- és külföldi járadékok gyengébbek. 
Törüktk szilárdak. Vasutak gyengék, Canada Pacific tartott. 
Később bánya' rtékek javulás nélkül, a  többi értékek válto
zatlanok. Magánkamatláb 3*/»°/d.

B er llu , junius 6. (Zárlat.) 4»2°/o-os p&pirjáraoék 
— . 4u/j-os osztrák aranyjarauék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar soronajárauék 100.25. usztrák-n.agyar álam- 
vasú: 145 90. Ka;sa-cderűergi vasul —.—. Bécsi váltóár
55.25. Magyar vasuu beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya-
részvény —.—. Diconto-Comraandit 184.75. Általános v illa 
mossági* Edison 180.—. Gelsensircheni 176.—. i aura-kohó 
215.20 4*><>-os ezüstjáradék —.—. 4u/<-cs magyar arany
j;,rauék 101.90. Osztrák iutelrészvény 208 50. Déli vasút 
1:..—. Kárciv-Laios vasút —.—. Orosz OauKjegyek 216.25. 
4u/'j-os uj orosz kölcsön —.—. Török dobanyrtszv cnv —.—. 
Olasz járadék —. .Magyar hitelbank —.—.Dynainit lrust
149.25, l ia rp en i 179.S0. Az irányzat gyenge.

P á i ls ,  ju n iu s  C. ! Zárlat.) Usxtrák-magvar állam- 
vasút —.—. l’j török konzol 31.80. Egyptomi járadék —.—. 
Osztrák Lüuderbank 440.—. Paris. DauKrcszvenv 1112 —.3%-os 
francia járadék 98.30. 4"/o spanyol járadék 90.47. 3°/o uj 
türleszthetö járadék 98.55. Credit loncier de Francé 6.98. 
A öcsi o invareszv uy — . 4®/e 1890. román kölcsön 90.70. 
Görög kölcsön 219.50. Váltó Olaszországra u/u 1 *08 pari. Váltó 
Amsterdamra 205.G2. Váltó Brüsszelre «/o Vsa. De Beers 
540.50. Chartered 74.75. 5u/o bolgár kötelezvény 430.—. Ma
gvar ari’.iyiaradei 104.20. Déli vasút 81.—. Váltó Londonra 
251.75. Osztrák iranvjaradék 103.40. löröt sorsjegy 120.75. 
Bleridional vasút —.—. 4°/u olasz járadék 104.10 Útion an- 
bank 608 — 3 ^ /o o s  francia járadék —.—. Usztrák földbitel- 
intézet 1326. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 331.—. 4u/»O8 
1896. román kölcsön 87.50. Dohányrészvény 381.—. Váltó 
Becsre 103.93. Váltó német piacokra 121.84. Rio 11.69. East 
Rand 185.—. Randfontein 72.25. Magyar Jelzálogbank 559.—. 
Az irányzat gyenge.

Frank tú rt. junius 6, (Zárlat J  4*2°7o-os nauir* 
járadék 100.70. 4V.-es osztrák aranyjáradék 103.—,  4°/->os 
magy-ir aranyjaracitk 101.76, Osztrák mteirétzvény 208 70. 
ősz rák-magyar államvasut 145.E0. ÉszaKnvu'rat; vasút —.—. 
Bustiebradi vasút —.—. Londoni váltóár 204.32. Bécsi bank
egyesület 122—. Villamos részvény 12G.—. magyar
aranvkölcsön — . 4‘2%-os ezüst'áranéz 100.60. Osztrák 
koronajéradék 101 —. Magyar koronajaradék 10C.20. Osztrak- 
magyar nank 118.—. Dél' vacvt részvény 17.—. Elbavölgyi 
vasú t — . Becsi válióár 85.25 Párisi váltóar S Í2.16. 
Unió bankrészvény—.—.A lpesi bányaré.:zvény 190.—. Az 
irányzat gyenge.

H a iu n u ig , junius G f/MHöU 4*2°/o»cs ezüst- 
járadék 100.40. 1880, sorsiegv 154.70. Déli vasút 16.70. 4u/«-o« 
Osztrák aranyjarauék 102 go. osztrák hiteireszvenv 208.15. 
Osztrák*magyar áiiamvasut 145.70. Oiasz járacék 103,G0. 4y; -og 
magyar aranyjarauék 102.30. Az irányzat bágyadt.

E udapeet-köbányai sertéskereskeaelm l 
csarnok jelentése.

Jun iu s  6, A seriési ziet irányzata: megállapodott.
A) K im ii sértések ara ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 40C kilogrammon felüli suivban

112—114 hilcrig. Öreg közép páron Kint 300—340 kilogramm’?
terjedő súlyban) --------- fillérig. Fiatal nehéz 'oáronkint 32Ö
kilogrammon lelüli súlyban i 120—122 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő sulvnan) 120—121 .ifc 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjecő súly
ban) —*  fillérig. — ii. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 Kilogrammon felüli súlyban) ——  fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — —  hl- 
lérig. Könnyű (páronkint £40 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —“  hllérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz tuaronj.int 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— —•  fillérig. Közép ipa- 
ronkmt 2vO—320 kilogrammig terjedő súlyban — —  :J. 
lerig. könnyű (páronkint 2u0 Kilogrammig terjedő súlyban,
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n l i ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő ru lvb an ------—
fillérig. Könnyű (píronitint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nebtz • páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 118— 120 fillérig. Közép (páron- 
kint240—260 Kilogrammig terjedő suiyban»116— 118 ríllérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112*114  
filiérie.

S e r  l é s l é t s z á m  1903. junius 4. napján volt 
készlet 46.337 darab. — 1903. junius 5. napján lelhajta- 
tott 648 darab. — 1903. junius 5. napján eiszáHittatott 
680 darab, 1903. junius hó 6. napjára maradi készletben 
46.305 darab.

N a p i r e n d .
Jüaptár. Vasárnap, junius 7. — Római-katholikus: 

Szentháromság vasárnap. — Protestáns: Szentháromság v. 
— üöróg-orosz: unájus 25.) Pünkösd v. — Zsidó: Sivan
12. — Nap kél: 3 óra 48 perckor. — Nyugszik: 7 óra 36 
perckor. — Hold kél : 4 óra 55 perckor délután. — Nyug
szik : 2 órakor 30 perckor éjjel.

.1 miniszterek nem (ogatlnak.
Nemzeti Muzeum. Rcgiségtár. Nyitva van d. e. 9 órától, 

délután 1 óráig.
Az (Jr8zágház megtekinthető 11 órától 1-ig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzcum-kórut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Mezőgazdasáqi Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) nyitva 

délelőtt 9-töl 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-uL 14.) Nyitva 

délelőtt 10 órától 1 óráig. Belépődíj nincs.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. c. 9-löl 

1 óráig és 3—6 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Múzeumi könyvtár zárva.
Az aquincumi ásatások cs múzeum. M egtekinthetők egesz 

nap. III. kér. Ó-Buda, Külsö-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a  Pálffy-térről.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szcmere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től tél 2-ig.

Mentó egyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig...

Egyetemi füveszkert az Üllői-utón délelőtt 7 órától 12 
óráig és <1 u. 3 órától 8 óráig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskeáeina Muzeum. Igazgatóság, keresie- 
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és kelet: mintatar : 
V. Kerület Váczi-körut £2. ü’am aiatu Hivatalos órák; dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, ha
zai termeket, állandó Kiállítása és kereskedelemtörténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az uz- 
letvezetőség árusításokat is’ eszközöl: a városligeti ipar 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
or&tól 13 óráig és délután 3 órától tí óráig. A Külföldi 
kirendeltségek központi üzietvezetősege (Magyar Kereskedelmi 
részvénytársasági V., Váczi-körut 22. szám alatt.

f  j T M O T M T O .

B n d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Résivenytársasajj. Befizetett részvénytöko: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Laios, vezérigazgató: B^nke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-: . 5. Magy. kir. szab. osztály- 
sorsjáték löelárusitó h elye: IV., Ferencziek-tere 4. Kéz. 
zálogüzletek: IV. Karoly-korut 18.; IV., rerencziek-tere 4. 
Irányi-utca sarok: Vll„ K>rály-utua 57.; Vllln Jozs.f-kurut
2.: Üllői-ut 6. sz.

E s ő L e á n y k i h i z a s i t á s i  E g y l e t  m .  sz .
Leány- es flubiztosttó-lntezpt, Budapest, VI., Tere.*-körút 40—42. 
(az intézet^suját palotájában.) Az intézet vagyona 1901. 
decembor 31-én 7.874.3ó5’14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított töke több mint 6,856472,84 korona. Ezen intézőinél 
gvormekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 korona 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

I d ő j e l z é s .
— Ai Országos Meteorotoguii Jntitet hivatalos jelentése.— 

Budapest, junius 6.
Hazánk délkeleti felében tegnap is tartott, sőt az 

erdélyi részeken ma reggel is tart az esőzés, amely a deli 
-/ K Kell he.ycnkint meg jelen tékeny vol’. (N.-SM lm  38 mm., 
Versccz 25 mm.) Az idő büfémben szeles és főleg az éjjeli 
órákban hűvös volt.

Európa nfugali felében a levegő nyomás magas, keleti 
felében pedig a acsonv és az északi részeken a nyomási kü
lönbségek aránylag nagyok.

A hőmérséklet á tilánosan még a normális alatt áll és 
Nyugat felöl az esőzések szüneteltek, ellenben még bő esőzés 
volt Keloten, hol zivatarok is előfordultak.

Kilátás. Lényegtelen hőváltozással, változékony idő 
várható, helycukin t — inkább csak Keleten — esővel.

V i z a 11 á  s.
J u a . Jun . 

c . e.

Inn SrhlrdlB f _
KI fc

2.15
2.09

2.3
Duna l \ i8 » a a ........ S .l-

Linz _ _ _ _ _ 0.29 O.óO
? Bécs ______ 0.18 C. -•

Pozsony ___ 2.V8
• Kom Arom __ y . t i ... <
■ Budapest ___ 2.47 SsH

* P a k s _______ 2 .—
Mohács_____ a . - 3 .-4
Gombos _ _ 8.4ó 3.a«
Újvidék ___ Bsfl ' u .~
Pancsova __ 2.SC 2.27
Orsóvá _ _ _ 2 . ’ 6

M orva Magyarfalva.. IslO 1.08
v a r Zsolna - l . lu : .00

Troncsén - V.B3 0.(o
Szered _____ c .tíl 1.04

Rkba ez.-fiotthirú 0 ..0 0 .3 .
É-árvAr - C.15 0.19
Oyör ______ 2,4° 2.41

Drtva Pettaa - 1.(6 1.75
Zlkány -■ 0 . - 0 . ■ >

s Barcs 1.02 1.16
E stik ___ _ $.02 2.90

M ura M.-Szerdák. _ 0.89 1.30
S záva Zágráb ----- 0.7 1.74

Szüzek _____ 5,65 1..
Mltrovlca___ 2.55 2.S1

Szamos Dcés __ C.16 o. a
Szntmár l.CÖ i . —

Kraszna N.-Majlény _ 1.02 1.20
Latorca Munkícs ___ 0,68 0.60
Laboréa Homonna ___ 0.15 « • <
Oog Lugvár _ _ _ 0.6 0.24

Jun. Jun.

ni é
6.

riaaa M.-Fzigat ___ O .6 : 0 . v
• Tek.-haza___ 1.93 6 ."  ■
• V.-Naruény _ 2.34 O.iv
• Tokaj------------ 1.36 •2. 0
• Tisza-l' Urod_ 1.2 1 1.75
• Szolnok 1.2 J 1,24
• Cnongr&d ___ l._e 1.46

Szegőd .., _ 2.86 2 .-  >
Tviok-BeoM 1.76 1.71

O rd o ra
Ti tol - 2.83 2.67
BArtfa ■— O.4 J

Topolya Hoór _____ 0.19 ' -
Bodrog Zemplén —._ 2.47 L, -
Un jó Zaol. a _____ 1.76 1 ..Í
H crnkd JE-Némett— .011 0.34
B e re ttyó  Mnrgita l.ld 1.82

H.-Újfalu ___ o.o*; 0.47
K ó r la Csúcsa _ Q.5« 0 .—

N.-Várad ___ u.iű O.V'2
Belényes ___ 1.86 1.2-'
Tcnke ______

• Üurahono.__ 0 . s C.K j 1. '
• ficrosjené__ 0.3.' 2.7*Róva.
* Gyoma — _ l*p; Ílo'2

Mara* Gy.-Eohérvár 0.Ü4
1.29

e.foBi onvtcska _ l .  -,-j
8oborain _ _ 0,— 0 .—

• Arad _ _ _ _ _  
Makó . - 0.12 0.62

o.;»2Temaa K.-Koatély _ 1*38
B ejfa

•
•

Kiszóló -
Temesvár ___
Bscskersk |

l.*07
0.14
0.47

i ‘«’j
0,04
C.4u
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M AGYAR S Z ÍN H Á Z .

Vasárnap, 19C3. junius hó 7-én.
A d r ó t o s t ó t .

Nagy operette előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Iiuttkai György és Mérei Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc. 
Személyek:

Günther Boross Pfefforkom Sziklai
Mici Kornai Zsuzska Szentgyörgyi
Jankó Rubos Milos Ráthonyi

Kecete 7*/a árakor.

URANIA S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1003. junius hó 7-én. 

Délután 4 órakor mérsékelt helyárakkal :
F r i z z o

átváltozó művész vondégfellépte. 
Este:

U g - . y i i i i a z .
Kezdete 7V-J órakor.

m ely ly c l b á r k i  folyton, könnyön, lcgtieztÁbb, 
friss. ••géav.».4:geN és olcsó, kelő moH ttr iitó  
i t a lo k a t ,  szódavizet, inestersMos ásványvizet, 
bármilyen gyüniölcsszörp-gnzözL kefirt, (szén
savas iej|, sxénsuvaa hideg teát (nyáron meg
becsülhetetlen egészséges, hűtő itnli, pezsgőbert, 
pezagőiimonád *t, sprlccert stb. k é s z íth e t .
A szénsav vegytiszta. A kezelés egyszerű,

kényelmes. Orvosok által rendeltetik.
6 !3 18 M  80 de<dl. tan.

8 .  8 . 1O. 12. ~  14. í r t .
A készítéshez szükséges kitűnő minőségű bor- 
kősavat, 5<Ki grm és szódabikarbónát 600 grm.

tartalmazó csomag ára I r t .  l.?O .
E . T I IE K 8 IE R  l ’rtrls . > valódi Eévre-félo  
s ió d a t  ta g é p r k  egyedüli készítője. E g y e 

d ü l i  fd r a k tA r  V n g y a r o r M lg o n  
Kertész Tódornál Budapest. IV., Kristóf tér, 
nagyban és egyenként. Árjegyzék kívánatra

ingyen és bórmentvo.

F e lö l tő  16— K.
U1 s t e r 34.— K.
L o d e n ö l tö n y  30.— K. 

M in d e n  t i s z t a  g y a p jú ,  Iio th b e rg e r 
J a k a b ,  es. é s  k ir .  udv. s z á l l í tó n á l ,  
B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6. M eg nem
f e l e lő k é r t  a p é n z t  v is s z a a d o m .

SZÍNMŰ üjdonsrqok.

F Ő V A R O S) NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1903. junius hó 7-én. 
Délután 3 órakor fél helyárakkal í 

A  k é t  d r ó t o s t ó t ,
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. 

Este;
A  t é k o z l ó .

Színmű 4 {elvonásban.
Kezdete 7>/2 ora<or.

V Á R O SL IG E T I NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1903. junius hó 7-én.

Délután 1,s4 órakor fél hclyárakkal:
A  f a l u  c s o d á j a .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta ö ’Donell 
Henrikné grófnő.

Este:
Gergely Gizella vendégfelléptével.

A z  u j  h o n p o lg á r .
Eredeti fővárosi életkép dalokkal 3 felvonásban. Irta: 

Kövessy Albert.
Kezdete 7 órakor.

K ISF A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1903. junius hó 7-én.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:Ab á r e n d á s  z s id ó .
Népszínmű 3 felvonásban.

Este:
A w e r e s h a j u .

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta 
Lukácsy S.

Kezdete 71 » órakor.

CIRCUS
3  n a i r v

Cesar Sidoli
a Városligetben. 

> I n . v i i N i i r n a p ,  Juiiíum T-ÖI1

délután 4 4a este 8  é ra k o r, a délutáni előadás épp oly 
dustarlalmo, mint az esti és gyerm ekekn ek  m érnökéit Árak. 

HF* M i n d k é t  e lő a d á a b a n

L A  B É L L É  G IN A  
SIDOLI Igazgató, idomitásaival.
Jegyek kaphatók Patzik ■ Korié.n  doh <nytőzsdójóbcn, Kristóf- 

tér, Récai-utca sarkáu.
H oln ap , hétfőn  : .lon r-flx .

Poüner Ferenc
férfl- é s  n ő i-szab ó

Budapest, V. kér., Erzsébel-tér II). szám.
D c á k . t c r  o a r n k .

Készít fé r  A-é s n ő i lovag ló -, sport-, 
n tca l- é s  sé ta -ő llő z é k e k e t.  Ale g f ó r l i e z t e k

a legújabb angol és francia n yári 
d iv a tsző v etek  nagy  v á la sz ték 

ban.

Z e n é lő  i n g a ó r á k
az óragyártás legújabb termékei. Ezen 
lranc:a miniatűr-ingaórák 6‘J cm. hoaz- 
sznak, a szekrény egészen olyan, min- 
a rajz, természetes diófa, finoman fé
nyezve. müvY-azina faragványnyai.órán- 
kint a legszebb indulókat és tán cd ara
bokat játszaza. Ara szokrénynyel éa 
csomagolásául csak 8  fr t . Ugyanezen 
óra zcnemU nélkül, de űtőszerkezetiel, 
lél- es egész órákat Ütve. szekrénynyel 
és csomagolásaid csak 8 fr t. Torony- 
harang üt,'nsel 6 50  torint. — Ezen 
ingaórák nemcsak gar totált percnyi 
pontossággal járnak, 3 évi írásbeli 
jótdbs-sl. hanem valóbin fényes 
kiállítás m ái fogvt gyönyörű, elegáns 
bútordarab la. Éureaztöóra eeengn- 
tytlvel e* é je i világító mutató- 
lapp 1 V7O fr t  tfbm-ztőóra zenével, 
csengetés helyeit zenél, 8 f r t  N’te kel 
remonioir óra 3 frt. Va.udi ozilat re* 
montoir óra, kélfedei i f r t  3 .50 Csak 
után vél ellenébi'ii küldünk. Xoni meg
felelő Áru v szar tik, a pénz vissza- 
küldetik, tehát nincs semmi rizikó. 
N ag y  képes Á rjegyzék ó rákró l, t i n 
tő k rő l, g yűrűkrő l atb. Ingyen 4a 

bérm entve.
r lB g ,  W ie n , I . ,  F o a t f f n w  Sir. 3 x .

ZABADALMAT
vtUjeoyit, mnstra- is moíen-oltalmat ntgsisu,
Szabadalmakat ^ 7 ?

Szabadalmakat É rt é k e s ít  8 Vállalat,
P á s z to r  (tö rv é n y é n é l!  b e je g y z e tt  ré g )  

IH  DÁI’E ST , E r z séb et-k ö r n t 17
Telefon  24—20. F ő lv ilá g o a ltá s  d íjta la n

» *’ 40

T a u s ig  G yu lal .e jre lv s ó b b  
k á t «-b e v á s á r 
lá s i fo r r á s .

kávé-, tea- é i rumbehozatali üzlete
B u d a p est, V II. k r r .,  lto h á n j-u tr a  3 0 . «z. 
1 kiló g y ö n g y  Isiivé — _  — — —- l . io  f r t
1 , ,  l id s ta r td s i k 8 v é  .. _    — ._  _  __ 1.20 ,,
1 ,, k i t ű n ő  k o b a -k á v é  — — — — — 1.30 „
1 „  v a ló d i a ra b u  u io k k a  k a t r  — — — — 1.70 „
1 „  a r a n y  JA va-kA vé  ... _  1.70 „
1 ., le g f in o m a b b  c c ilo n -k A v é  _  _  — — 1.00 ,,
1 , ,  le g f in o m a b b  k u b a -k A v é  ... _  ... _  2.1A „
t i, le jrU n . g yd ingykA vé (iváztól gyöngyei _  — 2.15 „

N a p o n ta  Ir ls v e n  p ö r k ö lt  k A v é k .
Igen finom keverékek kilója _  ... — 1.40 és 1.7® frt
Legfinomabb keverékek kilója _  ... —. ... 2 .0 0  éa 2 .3 0  ,. 
4>/s kilós poatizsák, bármely postaállom <sra franco. Víszontel-

úrusitók- é3 kávésoknak külön árak.

IA MAR
semmiféle kísérlet nem használt, próbálja 
meg a Szapol caA l- é» köKZTény- 
k e n ő r sö t. Ára 5 korona utasítással.

| K apható  a „W agyar király*4 vyógy- 
, szer tá rb a n  Bpest, V.. Marokkai-u. N/2

Zongoraterem és gyár
élőimért fölötte azollfi

Dehmal Károly
B U D A P E S T ,

IV., K ároly-köm t20
C eakia szolid külföldi gyár-
mányu zongorák, pianinok és harmoníumok, angol vetkezettel 
is, Ehrbar Kilgyea éa Schweighofer cs. éa k r. udvari és kamarai 
szálLtok raktára. Javítások és hangolások. Lelkiismeretes azak- 

szcril kivitel.

10 évi jótállás. Legolcsóbb kölcsöndij.

» Eredeti ro zsd a ir tó 1'
- ( A n t i r o H t ) -

legtartósabb és a rozsdaképződést töké
letesen meggát.ó lekoto festék, vas- 
neműek stb. részére. Ir"»" ' 1 ■

„Eredeti tdzpáncél"
------------- ( F l a m m e n t o d )  --------
tűz és minden időjárás ellen védő fes
té k  ; az ezzel festett fa, kő, fém stb. a 
lü z ro m D o .ásnak uUer.láll.
Használati utasítással (s ajánlattal szolgálnak;

K in d  é s  H e r g lo t z
v e o y C m z e t i  c y A r a

B u d a p e s t ,  V  , V is e g r á d i- u t c a  4 .  s z á m

Hero anyja

A s a s fió k

Cyrano de
Bergerac-*

Tragédia 5 felvonásban. 
Irta Tardos (Krennsr) Viktor.
Ara... ... 2 kor. 40 üli.
(L’Aiglon.) Irta Rostand E. 
— Francziából fordította: 
Ábrányi Eijlil Verses dráma 
6 felv. Ara 4 kor. 50 üli.

Romantikus dráma 5 fel
vonásban. Irta Rostand E. 
— Francziából. fordította : 
Ábrányi Emil. Ara diszkö- 
tósben .........__ ..... 5 kor.

n  a n 0 ó n U i Színmű 3 felvonásban. Irta 
D dboűll J I Fényes Samu. Ara 2 kor.

Inuouónvfll/ Dráma 3 felvonásban. Irta 
UUtGlillJCft Jakab Ödön. Ara 2 korona.

I Óho uilón Vígjáték 3 felvonásban. — 
LBÍia Világ Irta Prém József. Ara 60 fiiL

BÚTOROK
d iv á n o k , m a tr a c o k , fü < -  
g ó lA u ip A k . In g a ó r á k ,  le g -  

J u td u y o s a b b  á rb a n

részletfizetésre  is
kaphatók

N áthán Ign ácn á l,
Budapest. VII., Erzsébet. 

köret 23.

TÓTH KÁLMÁN 
•  » Összes *  •  

ÖLTEM ÉN VEI,

, Kaphatók: .

Lampel R. (Wodianer F és Fia) es. és kir. 
könyvkereskedésében Bpest, Andrássy-ut21.

A na£7 költő disses uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetéssel ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésű kö
tet, nagy 8,J alak, a költő 
dombornyomásu arczkó* 

pével.
e®« R endkívü l 
a lk a lm a s  aján dékm ű .

frt egy Duóm m e tsze tt ü v eg kesz le t, molya 
kővetkező 41 darabbó l áll ó s p .: 12 drb vizes-, 
12 boros-, 6 likőrös-pobár. 1 vize*-, 1 boroaüveg, 
1 llkörpalack, 1 csemegeiál. 8  oeemegetAnyér éa 
1 gyümölcs-állvány .Legfinom abb k iv ite lb e n  
1 írttal drágább. Meg nem felelő Ara viaszavéte- 
tik, a pénz visszafizettetik. Ládáért 30  kr. szá- 
m ittatik fel.Rendelésűéi a vasúti állomás meg-

Böhtn J., Budapest, T f e T U S r

Á ra  16 korona..'
Megrendelhető

ia r a p e l R ó b c r t- fé le
(Nodiiser F. Is fiit)

Cs. és Sí. Hun klóin! .eikr'tisa
lidsissi, II., ícdrixsi-dl U

- C S I L L Á R G Y Á R

lé g s z e s z - ,  v i l lá m -  é s  

a c e ty le n  - v i l á g í t á s r a

S T E R N ,  M E R K E L  és T Á R S A I

B E T É T I - T Á R S A S A G

BUDAPEST, TI., Sierecsen-Wa.Sa, síim.

N a g y  raTttár k e a i
caJLlIÁro ■: r.an ism er t  
szo lid  k iv ite lb e n , a 
lo g o lc s o b b  ft-várt 
árak m e i le t t  m lo-  
— d o a  r .l la a b a n . —

Olcsó b u t o r .
engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmánya 

q asztalos és kárpitos bútor-készletemet.
Nagy választék háló-, ebédlő-, szalon-, uriszoba. valamint minden a lakbe- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
: a szta lo s  é s  k á r p ito s  :

■ B u d a p e s t ,  K c r e p e s d - u t  2 8 .  s z . .  F é l e m e l e t .
Á rjeg y zék  in gyen  é s  bérm entve.

Ó  O8Á84. éa Apóst. Á/e. F o l t i i j i i r t t h  lo g fu lu A  o lh a t á r o a á u a  f o ly t  i n .
A polgári jótékony célokra szánt

X X X V -ik  csász. k ir . államsorsjáték.
Ezen az Osztrák birodalomban cgycdil törvénycssn cagcdélyczctt péozsorsjátéli 1 *.W  

nyereményt tartalmaz áésrpénzheu 506 SSO korona összegben.

A főnyeremény 2 0 0 .0 0 0  koronára rúg.
A nyeremények kiűzetéséért a caász. k ir. lottójövedék kezeskedik.

A húzás visszavonhatlanul 1903. évi junius 18-án fog megtartatni.
■ > * -  E g y  o o a o /o g y n o h  á o a  4  k o r o n a . -Wg

A sorsjegyek Réc«ben a caáaz. k ir Allamsnrsjátékok osztályánál, III .  kér., Vordsre 
ZöUamtsstrarsc 7. nz. a., 'nvánbá a lottógyüjtödékbcn, dohánytőzadókben, adó-, posta-, táv- 
:rda- és vasúti hivataloknál, váltóüzletekbcn stb. kaphatók. Játéktervek sorsjegy vevők ré
szére ingyen adatnak ki.

A  s o r s j e g y e k  p n r t ó m e n t e s c n  k O lr ie tn m lc  a z é t .

A csász. k ir .  lottó jövedéki igazgatóság
á lamaorajúlóki osztálya.



1 5 4 .  számi Budapest; vasárnap BU D A PESTI NAPLÓ 1903, junius 7,

K  E  I . T  Ü  N É  N T  K E L T  " J l í i i i í  f . * . ' : : 4

a nagy n y á ri OCCASIO-eladás

L E S S N E R  G U S Z T Á V
x i ö i  t l i v n l ú i - i i h á z a

B udapest, V,, B éc s i-u tca  8 . s zé p t.HÉTFŐ ■ junius hó 8-ától k ezd ve

kivételes alkalm i eladásra kerül
3 0 0 0  m éter eorü és fehér ajour-batiszt, kitűnő m inőség, m éterje , . 1 . £ , Z , * ! ! ! é 1 9

2 0 0 0  ,J an gol gyapjú-kelm e, 120  cm. széles, m éterje ; Z I . ! Z Z Z 4 8  és 7 5  kr.

2 5 0 0  „ legújabb  m intájú batiszt-zefir, m éterje Z Z Z Z Z Z ’ Z S Z ! ! ! '  1 9  kr.

gyapjú- és mosó-kelme m a r a d é k o k  félárban.

B e te g to ló s z é k e k !
látöadozók és rokkantak
részére leghíresebb gyártmány, va
lamint a t.riegápolAsiioz ssukségea 
cikkek nagy választékban kaphatók a

Magyar Orvosi Miiszertárban
Bpest, TI!., Kerepesi-nt 32.

a Kókus-kőrházzal -xembeu.
képes árjegyzék ingyen é« bérweaive.

Magyar kir. államvasutak. Üzletv. Dobrcczen,
P .^ ly á x a tl h i r d e tm é n y .

Tűzifa szállítás iránt.
A m. kir. államvasutak debreczeni flzletvezotősége 

4000 köbméter tűzifa szállítására pályázatot hirdet.
A tűzifa 1903. évi julius—október hó folyamán 

kiállítandó.
A szállításra vonatkozó részletes ssállftási feltéte

lek alulírott üzlotvezetőségnél megszerezhetők. — A 
sszállitás a m. kir. állam vasutaknál érvényben levő. 
az anyagok és leltári tárgyak szállítására vonatkozó 
122291196. sz. általános, valamint a tűzifa szállítására 
vonatkozó 65465/92. sz. különleges szállítási feltéte
lek értelmében eszközlondő, mely feltételek a deb
reczeni üzletvezetőség anyag- és leltárbesz.eizé«i 
ügyosztályánál, valamint a m. kir. államvasutak 
igazgatóságánál és minden üzlotvezetőségnél napon
ként a hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők.

Az ivenkint 1 korona-* magyar okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok az alábbi külnm m el: „Ajánlat tűzifa 
szállításra 13221/903. sz.-hoz- 1903. junius hó 25. 
déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak debreczeni 
üzletvezetőségének I. általános osztályánál benyúj
tandók vagy postával beküldendők. Bánatpénzül az 
ajánlott tűzifa értékének 5 százaléka készpénzben 
vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban 1903. 
évi junius 24-ikének déli 12 órájáig a debreczeni 
üxletvezetőség gyüjtőpénztáránál leteendő vagy pos
tával oda beküldendő.

Fentebbi feltételektől eltérő, továbbá oly ajánlatok, 
melyekben javítások, vakarások fordulnak elő, nem
különben, melyek nem a kitűzött határidőig érkez
nek vagy táviratilag tétetnek, végre olyanok, me
lyekhez a bánatpénz le nem tétetett figyelembe nem 
vétetnek.
(Utánnyomás nem dijazt.) Az üz’etvezotőség.

első torban a legkellevtesebb, legha 
tdaosabft, leghíresebb

Eredeti Pompadour Paszta
használatának. amelyet néhai Med.'lr. 
K ix  A. talált fel. Ez a tzépltósaer hasa- 
i.álat fol.vtAn élénk friss  arrssint, r a 
bi tó feh ér ráncta lan  arcbőrt csinál 
inépa késő atrpkorijr is, elmulaszt ke
zesség m dletti'a pénzbülSnbenivista- 
szatéritése m e! le tt} tan\AtA, májfoltot. 

Bhin.lőhelyeket. i.attanasokat.arrplrt, a 
"bőrnek minden lisz'.átsliuieárát; már 
a<o érc au a főfőnraságok, miiréssek 
wstb. használatában a miről bi/nnyla- 

» köszönőlevelek pend»lke7.-sre állanak. H szépítő szer 
tóeAgáuak i a ártelmatlAnsáftónak legjobb bizonyítéka a 40  
éves létele, a moly Idő alatt ugyancsak ezer hasonló azerke- 

itkezett óe o jr* clttíu'.. Egy «• hónapra való Vgely ara 1 Irt 
60 kr.,

P O . M P A n O Ü U - ’I E . I
a bőrt azonnal tejs-erU fehérséggel vonja be, rajta marad az 
arcbőrön mosdás ú tin  is. Eredeti palack 1 ír t 60 kr. I ’ompa- 
donr szappan "0 kr., Pompadottr-arepop rózaa, króm ás fehér 

ninben 1 frt 35 kr.
A legjobb kézápoláshoz (.Manicure) 

(szép, puha, fehér kéz)

P o m p a d o u r - c r é m e
MT o fly  d r b  1 k o r o n a .

_ lAk bizalommal ö z v .  D r. R ím e  V ilm a  fiat hoz (M .r  An
ta l és testvérei véghez, a valódi D r. Itix-féle készítmények 

yedlíli gyártóihoz Hécs, Praterstrasse itt. fordulni. — l é 
teivé! csak ólomadroi csatnagakat tessék elfogadni.

1 ővaktár B udapesten: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  K irá ly  a toa  12. 
DANKOVSKY ISTVÁN V., Vurm-utea 6., DETSINYÍ FRIOYBs 
V ,  Marokkói-utca 2.. Dr. EüOER LEÓ és EOUKR J. gyógy
szertára, LUEFF SÁNDOR lllatszertára. NERUDA NÁNDOR,

Koakuth I-ájos-utr a 7., RRAÜN MÓR Léjó*.Utál.

C sászár i és  k irá ly i u d var i szá llító .FERNOLENDT
clpofenym áz. 1» iiég legjobb fénymázn. gyorsat- m> lyf< ke: ' fénytad ée a hőr tartósságát fen tart ja. 
Alapittatott 1882-ben. Gyári raktár: Beos, Sohulerstrasse 21, Kapható mindenütt

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

Dr. KAJDACSY
v . cb. é s  k ir .  e z r e d o r w o s  é s  

k ó r h á z i  f ő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbaji. sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor áital. ünfer- 
tózést és annak utóbajait: ideg- és hátgeriuc- 

bajt ós minden n ő i bajokat.
— Rendel; 9 órától 4-ig és este 7—S-ig. —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
d o i i l a l - p u l o t i t  (1. e m e l e t ) .  

Átjáró ház. — Lift használat. 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

L evél a ljá n  is  b iztos g y é g y s ik e r .
— ——  t; n n p n k b n n  hagy fn e l  a  s a jtó t  :

„ B iz a lm a s  B a r á t”
K.vnho rt » szerzőnél : ( l» r .  K n jd n esy  J d a a r í) .  
esnk I  k o r .  Vidéki megrendelések 20 fillérrel drégább.ik.

I V irágnyelv .
I Minden ismert virág jeleutósá- 
I co megvan Írvaebben akönyv- 

ben, melyet szerkesztője a leg- 
I jobb keleti forrásokból áll ivott 

óMoze. Ars <-zines kötésben 80 
flll. Az összeg előzetes bekül
dése eseten bérmentve kiddé- 
tik m*~. Megrendelhető Lampel 

I Köbért (Wodianer F. és Fial, 
I cs. és kir. udvari kdnyvkeres- 
! kedésében, AndrAsay-ut 21. ss.

Az ATHÉN AEUM  r - t  
k iad ásáb an  m egjelen t:

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Irta; KNORR LAJOS
ügyvéd, ay. táblai bíró, sth,

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy unnak nemcsak
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelet' is hasznát 

vehetik.

Á ra an go l vá szo n -  
kötésben  2  korona.

Kaphatón z A T1IEKAEVM  
r.-társulatnál (Bpest, VII. 
kér., Kerepesi-nt .54./ cí» 
minién hazai könyvként* 

kedésben.

=Kérje ingyen=
világhírű tslAlmánynniat n  RT t , n i l  k r n é r s o l .  m e ly e t  
m in d e n k in e k ,  k i  r i m l t  t e le m  k t ta l l ,  n n * y  k é p e s  4 r  
J c iy r é k r in m e l  in r y e n  fa  h é r in rn tv e  k IIle lő n i Minden 
n ő m  váeArolt cipőért 1 é v i irA s b n f  Jd tA IIA M  v Á lln iu k ,  
h o g y  n  b « r  re p e d é s e  k i  i s n  a A rv a , lm Ouzikcnőc-rzel l e
keni. Idöelöttt elszakadása esetén'eljesen In r y e n  m rrJ n v K n m .  

M inden n á lam  v á s á r o lt  c ip ó
h öz 1 t é g e ly  Cnv.i k c n <»<*sttt
é s  I p ár «-légiink c ip osám fát

a d o k  in g y e n .
Legpontosabb mérték, lm hirisu.vábaa e„v papírlapra Aliza,a lábtalp korvonalát Ic m í Ü.u
jó k  N e m  m e * f e le l« t  k ic a e r ö lr k  anJAt k é l l « é * r i i i r n  « n r y  » p é n s t m in d e n  

levnnA a n é lk ü l  vIsM znadnni.
l érfi sima víz rugós, eróa kivitelben » .» «  , >61 valódi zerge fUr.6a v. rugosrlpő .1 20  
ElegAnsgavalh'r v iv i. ' - cipő. angol I Div.doa bani.i z-rg. . fiizöe, eleg i , .  3

varrott ta ln p a l............................. 3 .5 0  I 1 ,.|tnnö eleg.'.iia box fllzC- cipő, .
hivaton ham 1 pagaria flIzA, cipő . 4 .2 0  I gáns kivitelben...................  . 3 Au
Halonlakk feltűnő elegáns fllzoa I Halotibkk lü/óscipó. eleg. kivitelben 3  t«

cipő, ke/tylihőr asárral .  ,  . 4 50  Kereaztcsnf.os elegáns saloulaltk v. 
l'cltünöelcg. box fllz.rlpö,ílerbysr»b. 4 .20  I kezű i.l Gr utcai < ipő . . . - 2 2(1 
tlvermekcipö .1 évig I  f it  3 0  krajcár. S évlCl 7  évig I h t  «»• kr. 7  évtől 10 évig 2  frt.

A g u l á r  I g n á c
B l  B A P I S T .

FÖÜZlet’ K ® r e p e s i-u t  3 0 . sz .,I U U t l U l *  n R A k n s ^ d r h A .  te m p lu m a v n l aae m b e n . ’

F i ó k ü z l e t : K i r á l y - u t c a  6 .  s z á m .

Férfiak ingyen kapnak
®íy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az a 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindönki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacaomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphjljs ós elgyengült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 

gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyon 
küldeni, fi háziszerrel a baj odahaza gyógyítható é=i 
mindenki, a Li fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerköz vétlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Öregok és fiatalok írhatnak 
a .State Medical Institut'-nak alanti címen, honnot 
nokik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nőm tesz kivételeket Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldeméuy küido- 
t’k felvilágosító könyvvel együtt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek kovi tkezöleg 
eimzendők: State Medical lnstitute, 9, Electrom 
Building, Fort Wayne, Ind., Amerika ég minden

levél bérmentesítendő.

Most Jement m eg! Most jelent meg?

ÁRNYAK ÉS SUGARAK.
VERSEK.

Irt.: FELEK! SÁNDOR.
A jeles poéta legújabb verskötete 
fűzve 2 kor., díszesen kötvo 4 kor,

=  Megrendelhető a kiadónál: —

Lampel fi. (Wodiaoer T. és Fiai)
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében 
Budapest, VI., Andrássy-ut 21. sz. a.

J-MW. év őt* credmónynycl használtatnak bel- és külföldön a

B ER G ER -féle
g y ó g y ->  e g é s z s é g i - s z a p p a n o k
C. H e ll  A Comp. gyárából Troppau-ban. Aranyérem Fária 1900.

Rcrgpr-frle III száz. Kálránv szappan, I b“rkl"! 

H m cr-W i’ Liíips kálrinyszappan f  *' 'X í ° k 
llp igfr-fék dyfpriii kálrány.sza|ipan, |  •  ” .‘z'
llrrppr-féle panama kitrínyszappan j

Igen ke Ívellek *  kővetkAzO ar.ippanck : B a n g o o n t a p

K n ,  h s r s s s r s p p s n ,  c s r b o l s i s p p n n ,  n a p h t o l -
n Oly egyéneknél;, -<kiLuok a h á trá m -/*< kellemetlen, bör-

• ••t.u--é|?, knéi h é n a s a p p a n ,  k i n t s l -  ó a  h é n - h o n to h -  
s i a p p s n ,  s t s p l b s i s p p s n ,  p e t r o a u l f o l a / s p p s n  
vörös «re t— \ • -  ellen. T a n n ln a s a p p a n ,  Kc ^ i i b
f o t ip a a s la  lubuiznkbaii. I. n tn iu  iemle< liu- k , 2. azá'nu 
d o h á n g r á b n a h ,  kitflnn fogti«ztltö «.ci, k.
Av S a a s a a  f í s r g t r  fó ta  a r a p p a n o k  O
Dell A ('omp.gyárából. .'Kt
illeáguk Jeléül ezen v. U- 
iráeát G. Hell A Comp-1 

kén viselik.

Magyarországi főraktár: l ó r i i k  J ózbcI  c ,< ís . ,-  
o i r r l á m  l m  a p r ó i. I B ir * l ,- u ir * .  Kicsinyben 

Magyeoruág ősszel gyógyszertanibsn.

v őfa bevezetve, való 
g y f/ö l a cég al l- 

vörös ujomiaa*! a cím-
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A s z t m a
é s

lé g c s ő h u ru t.
Szívesen h a jlandó  v ag y o k  b e tegségem nek  okát, 

valam int a n n a k  g y ó g y ítá sá t leg jobb tudom ásom  sze 
rin t in eg isn iir te tn i. M inden előzetes sejte lem  n é lk ü l 
egv reggel h ö rg ő  és sípo ló  hangok tám ad tak  a  lég
csőben. M egpróbáltam  kö h écse lés  á lta l m egszüntetn i, 
de hasztalan. E  bajhoz e g y id e jű leg  légzési zav ar is  
iárult, m ely n ap ró l-n ap ra  fokozódott, a legk isebb  
m egerőltetésnél m eg izzad tam , ami ig en  ro ssz  követ-

°  k ezm én y ek k el já r t .  A k ö h ö g és

J oly n a g y fo k ú  volt, hogy g y a k 
ran  e szm éle tlen ü l fö ldre  te ríte tt. 

k «  Term esze csen  ily en  körü lm é- 
n y ék  köz t dolgozni k ép te len  
voltam . F e k ü d n i sem  tu d tam  
többé, é jje l-nappal ülnöm  kelle tt.
M inden  leg csek é ly eb b  m ozgás
nál fokozódott a  légzési zav ar 
é s  szinto ö rü ltem  volna, h a  vé
gem  le tt  v o ln a. Az igazsághoz  
h íven  m eg  k e ll m ondanom , hog y  
szánalm as a la k  voltam  a k k o r.

| Az ú jsá g o k b a n  való  sok  k u tatá s  
I k ö zb en  ta lá ltam  egy  sz e r t  és 
I pedig e g y  u gynevezo tt asztm a- 
I p o rt. A z logalább  valam icske 
I e n y h ü lé s t hozott, d e  g yógyu lás- 
I ról szó sem  lehe te tt. K örülbelül 
I két év ig  haszná ltam  s a  rá  köl- 
|  tö lt ö sszeg  k ö rü lb e lü l 70 inárka.
I E k k o r  a ján lo tták  nekem  a S piro - 
|  sp ero  g y ó g y in téze t g yógym ódját 
I s  e lh a tá ro z tam , hogy ezt sern 

hagyom  próbiilatlanul. M ár az 
I e lső  u ta s ítá su k b ó l rem ény t és 
I bizalm at m eríte ttem  g ím e, az  
I uto lsó  gyógym ód volt a legjobb.
I M indent e ré ly esen  és  b u zgón  
I v ég reh a jto ttam  s  jo g g al inond- 
| hatom , h o g y  Isten u tán  önöknek 
I k öszönhetem  öröm teli nap ja im at,
I am e ly ek b en  ism é t részem  van.
| K ö telességem nek  fogom  ism ern i 

' uZ öno^ g y ó g y m ó d já t m inden
'S alkalom m al a já n la n i  és  m arad o k  

' te ljes  tisz te le tte l
az  önök lek ö te leze ttje  

’w ,l s n e r  X a v é r  F eren c , 
^ aUD9tCtten ( ^ aJOrOrSZ^Kk 

fen teb b i a lá írá s  h ite lesség é t ( 
j b izo n y ítja

l l i ib c r  E . p o '"á rm este r. 
H a u n s te tten  (B ajo ro rszág). I 

(F . H.)
íven kedvező eredmnyoket i 

I den tár.- : körből jelentenek.
I .- i ra-;k-"osés kn'-l lesték |

I a hai k-.rulinénye* leírásit a íoglalko- 
— n i  én annak főlemlité-

I - if-1. vii un a libák htdegek-e, a 
. .M r o  • «.|»c»-«v‘ jíy« l<y  in té z e tn e k  
l lr e a d e n  - M c d c r ld s s n ltz , pon tn  I 

■ K n fz s rh e n h ro d n , M ehn ln traaae |
2»  <1. lek u .u t : :. Levelezést csak u-'- 

I mvt nyelven kétUuk !■ H
-

4-rand P r i x .— P á r is i  v ilá g k iá ll ítá s  1900 .

H w izda F e re n c  János
l«. és kir. osstr. magyar, román királvi és bolgár fejedelm 

• k -I .ib-tl g jtfy M N riM , hOKM I II! hl. I: <

[f? TIT J W  IV A féle korneuburgi 
tA  F i  U £& KJ A "m arhatáD D or

H la e t. « c r  lov  n k ,  
a. a rs a s in n r liA k  és 

ju h o k  rC ozdre
doboz ám K. 1.-10

'.d o b o z é in  K__.70
■' év óta a legtöbb Is
tállóban lini/núlntban 
van étvágy -liián.v s 
vessz emésztésnél, n 
’ej Javítására és a le-

—r.z Jjr.TLc..

Bénik uküzúeára. *
e a á i .

R w lz d a  korneubnrgl insrbatáppora c-.nk 
~~18 llékclt védjegygyel valódi Ké • - ir'

Ingyen és hérmentvi.

Főraktál*: TÖRÖK JÓ Z SE F, gyóqyszertára. 
Király-utca 12. és Andrássy ut 26.

!! NAGY VÁLASZTÉK !!
....... k ■ ■ ul- le sz >li.l in r-lké-ziii-tt i-ikk-

I. K ti.— n • ml - ii le K n ia h h
e ln v i- te k e l. s z ü ln i ü r v ü n k i - l .  
Ü ld - é- lü r d t fk l t i ln k n t  r h-I- ii n i--» 
i ifban. I'gyralntén háztartáshoz min-

J É G S Z E K R É N Y E K E T
a li'iirilcHóltb Arak mellett. Továbbá |
k u n i  h u h e re n d e v é s e k e t 2ü frlt.il Ki ,

4 irÓKknMtrnkjit • táv. (tinit !
. ii. e rc k o x z n rn k n t  i

iban a lutállái-

. A ran.v kéz- • 
i .  sz., a a-iá-zluiii-szálloda** | 
Hellénében Budapesten.

r » M * «
L e g n ja b  le v e le ző , önügyvéd  
és h á z i t itk á r . A közön --égős 
életben előforduló mindnnfélo 
levelek, meghívások, pjánla’ok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
lüzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
flll. Az összog előzetes bekül
dése esetén bérmentvo küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert (Wodiáner !•'. és Fiai) 
és. és k ir , udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy

ut 21. szám

A „Szőnyeg Otthon" Kerepesi-utlO.1

Aprú Hirdetései
T ele fo n  14—18.

K iadó szoba
1 fontos kelléke egy jó m in ő -  
J M«t*ü összehajtható vaságy, 
1 külön matraccal 7  I r t  t»5.

37  k r a j e á r !!
F-ffy roitos Smyrna utánzata 
ágyelét!

F e y  sza k á csn é -  
[ nak való jó  p n p liin  2 f r t .

3 5  k r a je á r !!
Egy méter erős spárgafutó!

1 fr t 95  k r .
Egy nagy strapa spárgeszőnyogJ ó  ebéd k oszt

1 t a k a r ó t  B rn 1 I r t  5 0 .
K ét szá rn y -

szövet vagy csipke-függöny
1.33 f r t .Ejry n evelőn ő

1 i-  szüreti, ha elegendő to ll-  
‘ p A ru A ju  vau. A hiányzó 1.95 
| kanható. Erre illő vászoahusat

410 k r .
E gy k é s z le t

ágy és a-ztalteritö tiszta gya
potból, gyönyörű minták !

F.deft
a kényelem ! Kürti nyugsz-'-k.

- ■ t<--t min-l'-n BlakjáhOS illeszt-
hetö, lábtartó - s páráikkal.

«  f r t  75

4 .5 0  í r t .

E <y jó l tö ltö tt
szalmazsák 2  I r t .

G y e r m e k sz é lí
egyúttal kocsi 3  f r t  73.

E <y kiírom  részb ől
álló mátrai- 3  f r t  k5 .

P r iz n le .
1 1-iirdőlepüdők, 20J hosszú, 175
i

h o n i gyártmány a frt 3<»

H asíto tt p á lm alevél-
1-1 táltött (afrik i matrao 3 rész
ben -" i-., 4 f r l  5 0 .

K itű n ő  ftzőrm atrac
15 kiló nehéz, három részben,

. 12 I r t  30 .
i P r lz n ic -h a sk ö tő k

3 méter hosszú szalaggnl el
látva, tiszta lenből ára S3 k r .

.Xászutaftolt
t í i iz te le t t r l  rn e v li lv n lu a k  
allisitll fe lM Z ere lt ü z lt-tf ln -  
k é t n ie v te k i i i le n i .  a h o l  

' u.l lirta tiir lrtm ih h o z. n le g -  
kC nyeaeb b  Is lé a n e k  0 e < -  
fe le ié t  v A ln as th n tJA k  !

(■ yerm eká^y
fehér, rózsaszín vagy barna 
színben, hálóval I I  I r t  50.
Cgyanez Hókkal l*» f r t  90.

G y e r m e k e k n e k

3 0 .0 0 0  fo r in t o t !
és még ennél is nagyobb ösz- 
szcgi't kül-ieii'-k M vsrorsxftfo  
bői Bécsbo llsz'eh lioufltiir-aink 

Unt ---'yeii 11 a  l 
keinkből 111

roi v gy kék mintázattal*95 l í r .

R éftile tflzetésre
l a k a r f k n s  r m b e r  ne »rt- 
s d rn ljo n , m iv e l in l i i i l in -  
l .o r  m h o l l i  d r  d n p lA jftt  
f iz e ti.K étem ele tes

▼ssAgy, egyik Agy a másik f-*- 
1 i . r • ilK.ilirn-. sbul

I S ü lo ü i k
Seeesaziós

| '■*
n-niikiyUl e/oiul készuiuénv

ára IH f r l .

2 I r t  5 0  k r .

A lk a lm i véte lt
éa h a s o n lít  lia a K /A s ii h ír -  
detéM i-kfo l ó v n k m ljn n l i ,
mivel a v--v- < sak késön jön 
rá, hogy k f t ro s o d o ll .

Szőn yegek  
U o iid n rA M i a  n t r t r l  Id é n y 
re  «-s a z o l. (Is z lilr ta A l. -

latjuk jutányos ár mellett.
N ászaján d ék ai

szebbel kivánni sem lehet.
• á -V • S H«-. 

tál térítőt iluol - zseniliából.
remek kiv - -n Ara n lirt- 
r n m  d a ra b n a k  k  f r t  50.

A ntom obll koe%l-
boz, vagy egyéb fogatokhoz 
.-iánlunk kélohhilon használ
ható, elegáns k-i- k-zatu v l« - 
tn en tes  koczitakarókat

1 f r t  7 5 -4 'rl. Valódi perzkakzönyec
nők hü utánzata, f- nom- nálls 
szinezettn-n, ebédlők és szalo
nok dtaM k ' olda ka e.’ .ieii- 
lően hi-sználható, a következő 
nagyságokb n kapható, 200 '10 
3 I r l  5 0 . 2'-" 17" 3 .5 0 . 287, Jnn 
7 I r t  IO . 3I5 2OH •» I r t  2 5 , 
.115 .25 IO I r t  75. 2»>"35( 
13.50 . ' IH I r l .  .100 45ü
21 I r t  5 0 . I-G500 2 0 .73 .
50«‘ 600 42 I r t .

Á rjegyzék et  
ü z le tü n k  fo ly to n  v B lto zü  
n jd iu n á d o l ,  m in i t  n em  

n r ilw tn n k . M zllkaC gle l 
e setén  le l t  iln|ro«>ltassal 

n z í yenen n z o lv ü ln n k .

H ét fo r in t
‘*fry pyöuyörtl pamlag-szönyeg.

O rSfenb eru i
gyapjú pakkoló fürdő pokróc I 
175 szól., 230 hosszú S I r t  5 0 . g

T átrafü red
vagy máshova utazóknak finom I 
pilla utitakaró 4  í r t  75. |

I r lfo g a t  5
nak elegáns angol kockázott I 
kocattakaró, nloea posztó -/<•- 9
réssel i r t  2 .7 5  í

á lm atlan ságot
okoz a nyári melegben dunvha 
vagy paplan. Izeke t pótol 
jól mosható trikótakaró,

ara 95 k r .  I

V id ék i
i n r g r m d r l f M  it, h a  n 
í r t ő l  m e ff lin ln d jA k . b é r - | 
m e n tté  Mt a ity a ro e a zrtg  

m in d e n  A llotnAM ür:i.

A jtók , a b la k o k
csak akkor díszes- k, ha csipke-(  
függönyök \ inunk, n ' i ' J k r

Z ongora
elé való szőnyeg, vastag, 
oldalon hasn-Iható, 75 h r.

O lcsó  pénz,
rondclők az árakat neni*| 

utánvétellel hozatják, hanem |  
pénzes utalványén küldik

' S z á llítá s i fe lté te le k . I
Vz á r a k  fo r in t o k b a n -  i to - |
l-II-lók. ü l c . • ■ I v _ . pj b 

elözetea bel.uld- se után. 30 ló 
r in  Io n  fe lü l  megrendelés k 
bérmentvo a máv. minden Alio-1 
mására.

A lM ispartlk
B ár BOkl-i k-TÜltek, ezért a |  
pén/én m i ndd t tv a n te t l  
szerezhet családjának, ha egy I 

mek szép tlill 8tore«t vAsAnill 
5  í r t  25-«

V évnapra
egy szép és Ónom plUansztal-1 
terítő bélelv.- és rojttal, m in -r  
den színben csak

»  I r t  2 5 .1

M inden szob án ak
liszére válik a remek snupom-1 
pájn Zaenilia nsztalterhő. a leg-1 
livat-.snbb atxl.i-l in, tia.-' «
150 cmt. ára 2  f r l  UO k r .  I

Vedves é s  hldegr 
In lu k l id l  id d  Agyakhoz, 
Sinyraa vastag-águ ! - i sz-'-nye I 
g -inket ajánljuk 2  f r t 5 ( ) - é r l . l

H étfő , kedd
és s z e rd a  a ie rc n e a é *  n a -  L 
p o k  e g y  n é m e ly  k e r e s k e -1 

llC I. m i i  ly  oz it ru  I ly e n  I 
p o n  A llilO Irtg  k e v e s e ll-I 

be k e r ü l  f > A li in k  m in  f 
<1. n k o r  e g y e n lő  o lc s ó n  I 
k n p lin td k  nz összes e lk -  H 
k é k .

Jutalomkönyvek.
\ köz lg i év zárd rizs ilat ok

ahiiluiAbél e le m i, p o lg d r i  
é„ Ip a r is k o la i  J••!. - lónu tie-
t--hl IMOlók itK-vjutalniazA’ iii-a 

az Is k o ln i hnttfsA icok
llgiem- i -* ajAnloiu jutnloin- 
k>>ny veim*'.i l ln /A i '- i l  és SznbnilsA- 
g é rl l.'Akói zi lei< de’ern korá
nál. 2t»'-ik évfordulója alkalmA- 
l.'-l ,i kuruc idők.-t dii-MÖitik.

t SzHhiulsrticlimre l l i is -
i . g < «
hóai ea.-mény- irf-l regélni k.

\  szakblrAlat, valamint a lég- 
Illő 1 o-el-b i UAgi és egyházi 
tanügyi hatóságok a lcgua?\ ubb 
el -ii i «bcn részi .  t- tt--k e

ml
\  7—7 nyomtatott Ívre ter

jedő díszes kötésű könyvök 
,u i köteten ként I  |« . 20 l l l lé r .  
Megren-leiének csak i.uinroi tnál 
•Mktfzölhetők.

H a m u  Jrin its  
székesfővárosi tanár,

Kcrepeotsul öl. II.

C h a p m a n  V ilm o s
Pittsburgban

a  1Q S S 7. s s á m u
Berendezés villamos vasútok
nak elektromos energiával 

való ellátására
riin ii m ag y ar szab ad alo m  tu la jd o n o sa  szab ad alm á
nak  g y á rtá sa  céljából m ag y a r gyárosukkal összek ö tte 
té s t  k e r e s ;  M a b a d a t a é t e s e t l e g  e l i s a d j a e t g y  g jrár*  
j? i engedély t ad. É rd ek lő d ő k n ek  szívesen  szolgál 

bővebb fe lv ilágosítássa l

K e l e m e n  é s  T á r s a
Mf.-ibndalmi ügyvivő  iroda

B u d a p e s te n ,  R o y a l s z á l lo d a  B ).

Vizsgái ajándékul.
Szünidei olvasm ányul a legolcsóbb, 

legjobb és legolcsóbb a

F illéres K önyvtár
Magyar fink, magyar leányok számára.

Szerkeszti: PÓ SA  LAJO S.

Elbeszélések, regék, történelmi elbeszé
lések, versek, színdarabok és ntleirások j

gyűjteménye.

OC b p  Egy-egy tótét ára szí- c n  f l l l  í  

au l \ l  i h p s  brilékii lietótéslien “ U l l l l i t

A  m ost m e g je le n t szám ok a 
k ö v e tk ező k :

151. Sebők Z s. Kossuth]
L a jo s        — .51

152. E g r i G yörgy . Mátyás
k irá ly   ............ .........  ....  — .51

153. B ru n o v s zk y . Találós
m esék ...................... .........  — .51

154. E g ri. Történetek az
egri várból .... .................. . — .51

155— 156. G árd on y i G.
Nevető könyv ...............   1.—

157. —  A zöld erszény   — .51
158— 159. —  Emlékezetes

napok m agyartörténelem ből 1.—
160. T li i r r in g  G usztávné.

Apró történetek —   — .51
161. A ndrássy L . Arany-

virág ___________ _____—  — .51
162. — C eruza király író

deákja  . . .   —    — .51
163. T á b o ri R . Dezsöke

pályát c s e ré l   ............ . — .51
164— 165. S e b ő k  Zs. Városi 

cica falun .........................  1.—
166— 167. K r ú d y  G y. A 

kom árom i tiu ..................  1.—
168— 170. S a s  E . A hol a 

gólya fészkel        1.5(
171— 173. T á b o ri R. Sztropka 

Janó   .............................. .......  1 .5 0 M
174. L en g y e l L . Egy kis

diák levelei ............... .........— .50 2
175. —  A kis Zsolnay László

és m ás történetek   — .50 9
Az előző években m egjelent 1 5 0 .$  
szám  jegyzékét ingyen küldjük min- Jel

Jenkinek , aki kéri.
M inden kötet k ü lö n  is k a p lin tó .l|

M egrendelésnél m in d e n  c ím é r t  54 já 
f i l lé r  (4 fillér portóra való) k ü ld e n d ő d  
be, hogy aztán  bérm entve k ü ld jü k #  
meg a rendelt köteteket. Húsz k ö - a

tetért 10 korona küldendő be.

A Filléres K önyvtár jegyzékét kivá-j 
na tra  m indenkinek megküldjük.

S in g er és W elfner*'
könyvkiadóhivatala

B udapest, V I . ,  A n d rássy -u t 10. |

Sí

Thierry A. gyógyszerész
b a lz sa m a

legjobb él rendi bázlszer
méRzt-'-i z vHt-.-k. gy-'ii-reség, Ájulá

sok. gvonu-r-’ u -fl-ilfu v --láH  ellen otil- 
lapitja a köbön- ‘ t. g-ircsl 1, nyAlkaohí--, 

Itisztltó, 12 kicsi ' • >  dupla üveg 
-bérnientv- lá-llval egyll h k o r o n a .  
[T hierry eryőff.i nzertÁrn az 

őran gya lh oz . I*re*ra«la, 
Rohi(«i<*li>Manerhrnnn 

m elle it . Valódi < sak az itt lát-
| ható ap&ea-védjegyffvel. 

au • Lt — n . l . . . .  ^Központi roktar: BudapestTörókl. oyógy- Allcm PCntCIlJaioain szertárában. D- Eoper Leóét L gyójy- 
ms t«r Sdmtnsnl-lMtkO’ 'szertárában Váci-kórut 17 rz. Zágrábban 

. *”  .littolbach 3. gyógyszertáráben és Béct-
Z .T tiim jinPrretada MnBrM, e  n<n>»-tirás™ . 

hi H . W - . Ajtatato' >» -  Mer „UzMoknU mi.-

frlt.il
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Magyarország
legnagyobb 3

e lá r u s ít  é s  ftzétkütd jó tá llá s  
m ellett a lesu jn b b . legjobb  

ratnösótfü c ip ő k e t.
Szabadalmazott garami sarokvédö
párja
delésaél 
m inden

l ’ i ' : i.

1 év i Jótállás.

N ép"if sB,
g y ö m b é r -  s ö r
A legjobb szer iszákosáig -■ 
ellen s felette olcsó. Tisztítja X 
a vért, könnyíti a fejet Elő- e  
nyös az egészségid és a 3

■■■ zsebnek. —
F é r f l c i p u :

Borjubor cuqoi v. fűzőt, Orot K iv i te l ................................................ 3.
Borjubor betétes, eugos v. f ű z ő s ..................................................... 3 .20
Lakk szalon v. sevró, eugos v. f ű z o j ...........................  4.
Oerby-facor, box, se/ro v. l a k k ................................ ..... 4.50
Oonroh v. szarvaskor, könnyű, fájós lá b r a ......................................4.
Katón.bakancs 3.50, tiszti clpj, s im a ................................................4.
Pincércipj, fekete v. sá-ga, siói eug, szeges ...........................1.30
000 pár uarna bkkbetetcs gyermekcipő. 5 12 év ig ......................1.50

"Yői-rlpö:
Fényes zerge tetétes, eugoj v. f ű z ő s ................................................3.
Erős zerge v. C sikóbcirbol.....................................................................2.80
Boxbor. sevró v. dongoia, eugos v. f i i z o s ..................................... 3.50
Lastir.g, regatta 2. , eugos s z iv s z rb á r ........................................... 2.E3
Fényes ze-ge g o m b o s c ip o ........................................................................3.40
Szarvasbor. szürke v. irkkspangli ..........................................................1.80
Komótcipo 1.25, vltorlavészon házlclpó ................................................I.
Lakk kivágott v. sá-ga k iv á g o t t .............................................................. 1.50
A r jo t r y z é k e t  tö b b  az& z  d iv a to s  Á b rá v a l in g y e n  ó» b ó r-  
m  é n t  v e  M é r t e k n e k  m e g f e le l  a  h a r is n y á b a n  le v ő  lá b .

p a p ír la p r a  Á llv a , m in ő k  k ö r v o n a la i t  le r a j z o l ja k .

Nem tetsző á ru t kicserélek vagy a pénzt visszaadom.

Védjegy

P e z s í j ő ,

Limonádé-bombonok
v ilágh írű  minőség.

Adriin : Íj gy.
Első cseh részvénytár sasága a  keleti cukorkaáru- és csokoládé-gyáraknak 

( e z e lő t t )  A . IX a rs n e r  P r á g a  ( K ö n lg l .  W e ln b o ig c ) .

D í i v  i d
B u d ap est, V II. k é r ., K rzsé lie t-k örn t 6 . s«.

BlEtbiztositó részvénytársaság
B U D A P E S T ,

Vili., Kerepesi-ut I,
(.A nem zeti szính áz bér- 

ItAzAban.)
Igazgató: T O I . A A Y  L A J O S .
Vezértítk. KTK.M I Z IMMK.

!902 . év végéig
2 5 4  millió korona

biztosítás köttetett
A t ’.rsaság mindennemű blzto- 
■itÁHt elfogad, melynek alapját 
az emberi ólet képezi, u. in-: 
tőkebiitoaitást, túlélés és halál- 
naott-e szóló. v ilmniiii özvegyi 
nyr.-'l 1 ..••(>«.i n-, azonnal kor
úi. I'. < a /to lt ó .n tjá r<<ié-
kokal, kiházaaitíai blxtoaltáao- 

I kát gyermek.k részére «tb.

I Bővebb lolvllágoeltásaal szoljtál 
» magyarorozAjfl vozerkópviac- 
lőség Budapesten, valamint a 
vidéki képviselők.

K e l  •‘r e i i c i r t k n l
a M̂ovar Általános htfeltiamc <

(Algemeene Maatschappij van 
Lebensverzekering in Lijirente)

Kivonat a díjtáblázatokból
A  to k é  2 0  e v  u tA n  

A  to k é  e lh a lá lo z A s  a lk A l-  v a g y  Id o e ló t t  e lh n la -  
m A v a l f lz j t e n d o  to sA a  a lk a lm á v a l

a z o n n a l  f iz e te n d ő
l > l , j l  <»<«»! !< > < »  h o r n n i t  i i l ó n

§ •jt i x 1 2 X 1 cX

25 1.80 34 2.30 43 3.16 52 4.66 t ő  4.11 :u  4.22 43j4.5«
26 1.84 35 2.38 II 53 4.88|!tfl|4.12 3o 1.2 1 44 4.61
27 1.8S 30 2.40 15 3.11 .-,I5.12,I2 J 4  13 36 4.2 15 4.67’

2S 1.93 37 2.5 1 Í0 3. • 55 5.37'"A 4.14 - 10 4.76

29 1.9b 3h 2?.3 i ;  3.7 50 5.64 8 9  4.15 ■!' 1. 17 4.84

: »  2.03 39 2.72 I s  3.91 57 5.93.30 4.1 6 '■'> is 4.99

31 2.09 III . 2 49 l.o- .',6 6.24 3114.17 10 1. i" 49 5.02

32 2.1' 11 2.94 •»  1 2 ■59 6.57 32 4.18 41 4.45 50 5.10

33 2.23 42 3.04 51 4.45 im«.B7 3.t!i.2O I2|4.«O



1 5 4 .  szám. Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903. junius 7,

fcssr Uj gyógymód!
F ö liilm u lh a ta tla n  gyógyhatású

I D K O - .  INE2iV.II-,
bor-, v í r b e t c s r s é s e l í .  bujakői-fls  
lm: pír) h c tc s sé sjek . ö n fer tő x és  u tó 
bajai <■* ír  Hl ni try ciiReHcxl á lla p o to k , 
ívnpotentla gyökeres gyógyítására. T a- 
i>- sta lt r a d ik á l is  és g y o r s  e r e d m é 
n yek  fo ly tán  h o n o rá r iu m  te lje s  
g y ó g y s ik e r  u tán  fizethető . Elsőrendű 

intézőt mintaszerű gyógy termei vei.

B U D A P E ST ,
T ' e r ó z - k ö r u t  1. c m .

Dr Mitzger Tivadar
■zemélye* vezetése alatt nyitva egész nap. 

Lovclckro díjtalanul válasz.

Első budapesti butorszállitási és be- 
raktározási vállalat

Tauszky Miksa
Telelőn 21 36. sz. és Társa

V I. k é r., T e ré z -k ö ru t  6 . szám .
E lv á l la l  k ö ltö z te té s e k e t  s z a b . 
k á r p i to z o t t  b u to r s z á ll i tó  k o 
c s ik k a l ,  ú g y  h e ly b e n , m in t  a  
v id é k  és k ü lf ö ld  b á r m e ly  h e ly é r e

P o lg á r S ándor
m. kir. Mab. nyert orvoet 

mii- és kötareréea 
B U D A P E S T ,  
VII., Erzsébet-körat 5o-
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmány!, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle

s é r v k ö t ő ,
haskötő, görcsér e'leni 
gummiharisnya, orthopae- 
diai készülékek, mülábak 

és kezek stb. 
Valódi francia különle
gességek F. Bergurrand 

álé. pária! gyárából M* Réaaletea kótMts árjegp aék Ingyen és bérmoatve

V Á L L A L K O Z IK :
ftránit-Terazzo,
Betonozások)
Medencék*
('satornázáHok*
Szükökütak*
Jászolok,

fémont-Tizolök, 
Cement-lapok és 
Mozaik-lApokkal

kövezések elkészítésére, 
Fayencelapokkal
falburkolásokra stb.

WALLA JÓZSEF
mozaik- és cémentáni-gyára, 

é p í t ő  a n y a g o k  r a k tá r a  
B V O A P K S T ,

V II. K ér., R o tten b illc r -u tca  13.

R A K T Á R T  T A R T :  
Keramitlapok* , Aszfalt-tető-lemez 
Kelheimi-lapok* | Tűzálló téglák* 
Mozaik-lapok Küiury&g-csüvek*

mettlachi módra,
Terrakotta-áruk*

I Kéménytoldalé
kok kőagyagból stb.

öyari raktára a gartenaní PortlaBö-cémeHt és yizölló-mósziyárBak.
M e n n y e z e t -  Q o  o  

n á d n z ö v e t -
O o  O r a k t á r
(Stuoaatur-Rohrgewebej.

A 19926. számú
„Fen/képezö készülék a lemezek elzárására 

szolgáló szerkezettel*
oimü, 1899. junius 17-ről keit magyar szabadalomra

vevők vagy engedményesek k e res te tn ek
Szives ajánlatok „W . Ml. 3620** alatt B ő ss é  

I!udolfhoz f lé c s ,  I. Seilerstiitte 2. intézendők.

’i q  IS"

A :

MEGJELENT! •  MEGJELENT!

Az Athenaeum írod. és nyomdai 
r.-társ. kiadásában Budapesten,
VII., Kerepcsi-út 54, megjelent:

Mátyás K irály  
E m lék k ö n yv .

A nagy király kolozsvári emlék
szobrának leleplezése alkalmára 
szülővárosa. Kolozsvár sz. kir. 
város megbízásából szerkesztette

Dr. M Á R K I SÁNDOR.

Tizenkét önálló képmelléklettel, 2 térkép
pel és 135 miivészi kivitebi szövcgrajzzal.

Ara pompás Jiszkötésben 24 korona.

A tanári könyvtárak részire való beszerzésre a 
vallás- és közoktatásügyi magyar kir. minist-r úr 
4112 1901. ráírni rendeletével melegen ajánlotta.

Kapható a k iad ó tirsu la tn á l, vala- 
*  m in t minden könyvkereskedésben. *

A világhírű eredeti angol
I l o l i e n l - T ’ r e m i e i

MOST JELEIT HEG 
második kiadásban!

-<
II. iivintl t» Mvtiiit tirtis

Segélynyújtás
is iió-iiliíkeilisik 

baleseteknél és 
üzemi megbete
gedéseknél =====

Irta
Dr. MARTON SÁNDOR
a budapesti áru- és érték

tőzsde orvosa 

Ára fűzve I korona

Kapható
LIMPíL R. (Wodiaaar F.
ÜFiiii “ ” ‘,í 
lültttST.MOltSSY-VT II .

T IT K O S
betegségek ellen férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb 

gyögyaaor a

,TRIAS‘ !
2—3 nap* bofecakendeaés 
után a folyás teljesen meg
szűnik. -  Ara f»0 krajcár. 
1 ír t »•'. kr. beküldése utón 
bérinentve kit: Tapp

g y ó g y s ze rtá r* T is za -  
sxenttm ren. F ő -u tc a  8. 
Kívánatra utánvéttel la. — 

l doktartáa biztosítva.

krékpárokat, mélven Icssállitva 125 írtért, valódi

CHAMPION"

angol gépeket 115 írtért m in -lc  .rh icn.c . a nélkül kétévi jótállással havi , és A frtos rése
id * .  elsőrendű „C vrlon - S.e* n lé rt óh kerékpáralkntr. sz. két Ausztria Magyaror- 

< iUrb.in dórt legnagyobb forgalmunk és lg /n a g y  vételeink Által a gyáraknál lenyomott 
r. r. lkivül ölesé árok következtében

3 0  o á r l e s z á l l í t á s s a l  *W|
s/óllitank vidékre és bárhova

1 pár kitűnő pedál ír t 2-75 és 2-K
1 drb jó minőeógd kerékpár

lánc .  ............. ír t  2*85 és 1-M
I drb angol nyereg ír t  8* és 2 —
1 klgr. Calcliun Cerbid _ ír t — 35

1 drb 1-rendő külső gumtni jóUllá*»nl
ír! 1'5‘t és 3*50

4 drb I-rendtl belső gumml JrtiúÜ.'i-ssl
Irt 2*75 és 2*—

1 drb jó minőségű Acetilén lámpa
f: i 3*— és 2*—

Még megjegyezni kiVáaluk. mi«/ci 
i; / lói •• elsorvadd frisK As eredeti 
nem t vés ’• n i ik gyArakn .1 viv.;\ »

nt e eiö az országban legnagyobb < égünk kirárólxg 
• vár. ! rgel • .látott árut tart raktáron, melyek ö«sz« 
a'_vkeies.. -I. knél v .s -i ..maradott és állott esetleg kise- 
eitosett utánzatokkrl.

LÁNG JAKAB és FIA
az urazág legnagyobb ás legmegbízhatóbb kerékpár raktárit

B u d a p a a ie n ,  ^ 1.
Fiók-üzlet Kottenhlllor-utor I.

cg nem felelő áruért a pénzt minden további nélkül vts-zsk-ib'jük vagy kicseréljük Nagy 
■»ijegyzék majd 4 képpel ingjon és béi mentve.

K é r j e n  <3 HU. la

SELLE é s  jk ,.#  

KARY
f é l e

Legjobb tisz 
tító sz e re  m inden  
Unom lább elh tek  

S á rg a  é s  fe k e te . K i
válóan a já n la to s  box-

e a lf, oscaria,* se r r o  és  
la k k c ip ő n e k . W ien, X II / l *

Legnagyobb és legszolidabb c ip ö rak tá r

Rerepesi-ut
1O.

DOCZIM.
B u d a p e s t ,

kü ld  kizárólag; sa já t k é s z í t é s t ,  fe ltű n ő  
e le g á n s, igen  c s in o s  é s  ren d k ív ü l ta r tó s

fférll-cipőt: ír t
l.egnjsbb amerikai box- vagy lakk Pnrby-bakancs ... — 4.SA
Sznlonlakk ftlzős v. varos 4 .2 0 . rorobos ------------ 4..50
Francia sevró fűzős v. rugós 4.HO, goinlxv ff.—

i A du rikai box fűzős v. « ugo- 4 .—. gombos 4 .5 0
I Borju- vagy zergebör sima < ul-os3 .  - 3 .2 0 ,fűzős 3 .3 0

1-20
SArgA fűzős v. eugos 3 .3 0 . amerikai br.garla^orből 4 .—
Bnrjubőr nngol bakancs 3.SO. s íi-gn bagsri.b rböl ... _  4 .3 0
Tiszti lakk v. tükörbőrcipő 4 .2 0 , katonabakanca------------

női c ip ő t:
el.gniabb szürke s/arvasbőr, fűző- 4— . gombos — _  — 4 .5 0
Frrncia sevrrt fűzős v. < ugos 4 .5 0 , gombos........ .....  _  _  4.HO
Amerikai box fűzős v. vngos ».HO. gombos . . . ------------4 .—
Zerge v. borjubőr fűzős v. eugos 8 .—, gombos — _  _  3 .4 0  
szalonlakk fűző- v. Aogoa 3 .« » .  gombos — ff SO
H «rga fűzős v. f ugos 3 .2 0 . bagariából 3 .5 0 . gombos — 3 .7 0  
Sárga v. f. kete fűzős v. gombos félcipő 2 .4 0 , -.zürk> 2 .4 0  
Zerge v. lakk kivogott 1 .50 , kervsztvsatt 2 .—. izOrke 2 .2 0  

I Eberlastin félcipó sngos, selyem eoggal 2 .6 0
O IÍpIMmI rn k tA r  m in d e n a e m ü  c jre rn a o k r lp ö k b e n . O 

, l in e lp -K u n d n l . t o r n a  és a r tr r lp ö b e n  » tb . s tb .
4 m«n»t m e g je le n t  (ó b b  m á z  á b rá s  

egujafcb árjegyzék, csomagolás és szállítólevél ingyen 
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen eszkozoltotnek.

1 Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton íeiul b ormost ve

xxxxxxtxxxxxxx.
Titkos betegségek szakorvosa 5

} gyanánt, g yő ri, alapos ée kényelmes módon biztos gyó- f t  
E gyuláét éhajtó azenveaoknoa, 20 éves „órhV.1 6a msgán- •

gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajáutha.ó

IDe. CZINCZÁR J.i
•g y e te is i. o r v o o ta d o r

J győgyít lé r f ln k iir t l  es n ő k n é l  foglalkozási zavar nálk J
mindennemű bármily régi keletű X
N e m i b e t  e s s é g e  k é t

! úgymint hnsycM Ő foljást, hólyag- és vizeié y  
í bajokat, hu ja k ó r o s  se b e k e t . p h ills t . H 
( önfartőzcsból er-idő idegbajokat, a i< /nnkacsabb K
I b ő rb c tc 5 sc» c k c t cm szépcccrhibákat, ¥  

továbbá ö
^ c m i  j f j e n c e s é g i  á l l a p o t o k a t  J

( im p o te n c ia )
J meglepő b iz to s  e re d m C n y n y e l g y o ra n n  . legajabb W

módon. Q
i Renaeifl-mtézít Bpesi, vu. Károly-kőrot 5.5

(b « b -n t r A  s a r k f tn . )  Z
j I. em., b e j á r a t  a  l é p c s ö h á z b ó l
» Rendel: Naponta délelőtti 10—4 ts est 6—8 óráig 

K ü lö n  v á r ó te r m e it .  H é r á ik é i t  t la a te le td l j .L e v e -  W 
le k re  k im e r ítő e n  v f f l tM M l.  K iv f fn n tra  l íy d g r -  Q

N a e rró l in c o n d o s k o i l lk .  A
x x x x x x x x » x x x x x x x «

*  T

Murphy János Potter 
PhiladelphiábftD

a 19031. s zá m ú  
G á z m o t o r "99

című magyar acabadalom tulajdonosa, szabadal
mának gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres: szabadalmát esetleg cl is adja vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szol

gál bővebb felvilágosítással

ICel@xaa.exi és T á r s a
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten,

( l t o y a l  M xftllotlu. II.J

mailto:ICel@xaa.exi
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Minden szó o g y s z e r i beiktatása 
nonparcille betűkből 1 fillér . V as

tagabb b etű k b ő l fi f illér .

bzci-^esztöségi telefon-szám: 8 6 —12.

M*
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fel világosi tást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té s e k e t  
m ájus hó 1-tő l fogra  
K e r cp cs i-iii ~5 . s í .  
a la tt (Telefon 54—39.) 
központi lrodftnltban és ere
dőit u.vngta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet lói- 
adni:

B r e n e r  n ő v érek
dohánytőzsdéje

Teréz-körut 54. szám alatt.
B e n t s e h  JV iksáné  

Andrássy-ut 3S. 
E ck ste ín  C érn át 

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. e/Am. 

E n geS m an n  TCór 
gyorssá jtócyomóa 

IV . kér., Kálvín-tér szám. 
F r a n k é  P á l

Gróf Cziráky-féic palota. 
Kossuth Lajos-utca. Klgyó-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.)
F isc h e r  J . I>.

hirdetési iroda
ÍV . Gerlóczi-atea t. 

G o ltib e r g e r  A. V.
hiraetési iroda 

V .>er.. Ví.ci-utca 17. pzáns. 
Cicluíner Jo .’efln 

Anaráesy-ut 50. 
Gol<igs*nber Mór 

köryvKereskedő 
J.'.ker., Fő-utca 17. szám* 
G r e s z m a n  J á g ó

ÍLszer- és wgycaaoreskudésc 
MI6KOLCZ is környéke ré
szére hirdetések leivétcii iroda

flaaseosteiu é3
hirdetési iroda

V. kor., Dorottya-utca 9. ssIm J a cn b r i t  o v i i g
dohánytózsdéje

Kerepesi-u15u. Toiarm:p.dp<j
Keraberff l&ozálí*

N evelőn#
német vagy külföldi 10 14 éves 
3 leánykához kerestetik. Meg- 
kivántatik. hogy a reflektáló 
noveiőnö, már mint olyan 
kudött is  jó eredményt ért el, 
jó nevelésben részesült, köte
lességtudó, s gyermeknevelés
nek módját teljesen bírja, ze- 
noértö, franciául és angolul 
beszél és a finom szellemi és 
testi kikép.ést átvehesse, 
ly z ó  (evnng. vallásu) nők, a 
ezen állást magukévá akarják 
tenni és kifogáatalun egészség- 
fólótt rendelkeznek, szívesked
jenek Írásbeli ajánlatukat, ai 
elöelet és életkornak pontoi 
leírásával, valamint referen
ciák feladásával és fizetési igé
nyeikkel ellátva e lap kiadó
hivatalába 15766. sz. alatt be
küldeni.

N yári idényre.
Balaton Almádin szobák az 
egész idényre SO frtért kapha
tók, Becsák Ferencnél Balaton- 
Almádin.

3 szoba
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Joszt József, 
Wittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

L e  o p o 1 (i G y u l a
hirdetési lroua

▼IL, Er/.-ei., 54. 1. Ma.
K ö s s e  R u d o l f

hirdetési iroda
F tréneriek-tere 3*

H e z e í  A n t a l
tiiruous. iroda 

ÍV. kér. Eautt-ut 9.
N e m e  l s e k  A. 4.

ujsog-arudája
IV . kér. PetdoU-Ur k. asáM.

I f J .  N a ff e  1 0 1 1 4
kuoy vue-eoíadó

Uuksuin-korui . .  «x. iNeauMl 
bzinhaz bét-basa.) 

R ch on czi l lo s aduAiuiyUizaaeja VI. AnursMiy-ut 46. szaza.
t i k r a )  S a s a

hirdetési iroda
VL kér., Váci-körut 38. szám.

Sólyom  J a k a b
hirdetőéi iroda

IV .. kérőiét, Fi r ■ .< ■‘k-baxárs
S « p r . í , |  y.

úuű^uynagy áros
V1H. kar., Kerepes, ut 1. aadna

S x a n t ó  H i t
dohán ytossdöje

IV ., Kacakeméu-aica 14.
S e h w a r i JéáiMf

hirdotéai íruua 
V. kér., Maroiuu>i-utan A â 

S ebön w ald  I e r e n c n é
dohány tőzsdéje 

Ferenc-kerot 32. szám. 
firhődl Gyula

dchácytőzsde é» posiagyűjto 
hely V. Li pót-kórul d. 
T en e ier  G yula

hirdetési iroda
,  V. kér., Szervita-tér 8. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése 

n. kér., Fó-utca 2. szám,
W eitzen íe ld  J a k a b

Király-utca 1.
Sváb E lla

dohány tőzsde Nagymecd-o. 12. 
Minden apróin roetéx, molyét
i t t  este « r& iK fö la d n a k ,  
már másnap u te g jr le n lk  a 

U u d a p c a tl .N ap id b an .

H ivata ln ok
jd  Á lla s b a n  s ir t r s k o z á *

c é ljá b ó l AIihJi m e g is m e r-  
k t- ilD i u rln s o z .o n y n y a l 

v a g y  le ftn y n .v a l, ( ik l t  es e t
leg- fd m n g .iln n . L e v e le k  
„ H iv a ta ln o k - *  J e lig é v e l a 
kladöl- i ké.-etneli. fi-VWI

H ázasság
céljából több száz ur és hölgy, 
l.ily b d i és vidéki van elójegy- 
zésoon. Kero-zténv hölgyek 
kéretnek jelentkezni s legma
gasabb kőris -slgoru titok tsr- 
•ás, u'élagosdijnzással. Válasz- 
1 élyeg kéretik. I ’ulacaek, V IIj.. 
Vas-uua 8. 15341

N ősfilés
utján óhajt ó n á lló vá  lenni 
intelligens vagyonos családból 
vs’é szolid, éves Izraelita 

diplomás gyógyszerese. 
Adóssága nincsen — Levelek 
.Ssorgolm as, 36 3 0 .0 0 0 *  
joligé-ie kiadóhivatalba kéretnek

l ' c n i b c H i r d ő l  
vag y  hason lO  b iz a lm i Al
ik a t k eres  O» a d ó k k a l r e n 

d e lk e z ő . tlwzlessAgea  
f iM .i le it tb r r ,  k in e k  k itű n t!  
iil/.o in  .i i á n i >i 1 u n n a k ,  
t 'z im . V i l i . ,  \n g .v fn v a ro a  
■ te a  1. I. cm . 3 . <4. J.

Effy k ö zé p k o r a
szoablány, ki a szabás és var
rásban jértas azonnal felvéte
tik. Cim a kiadóban, ugyanott 
egy mindenes is felvétetik.

K ön yvelő i tanfolyamot
végzett fiatalember, bármely 
szakmában i: cgfelelő állást 
szerény igények mellett azon
nali belépésre keres. Szives 
megkereséseket .Könyvelő** je l
ige alatt a kiadóhivatalba kér.

C84'
K e r es te tik

ügyos. perfoct gép- és gyors
író. ki jól számolni is tud. 
Ajánlatok fizetési igényekkel 
„K . A.“ jel alatt s kiadóba ké
retnek.

M acyar-nóm ct
gyorsíró és gépíró, helyben 
vagy vidéken állást keres. Ko
vács, Akácfai-utcs 7. I. em. 6.

645r
T annlőleán y

fizetéssel lap-expe dióiéba  
azonnal fe lv e te tik . B őveb
bet a kiadóban. t/>60

: z - l

K I N A L A T .

Effy k itű n ő
bcszélőképességgel. minden 

szakmában jártassággal bíró, 
kere-keilo iparos, ki úgy hely
ben mint vidéken kiterjedt is- 
mcr< uióggel bír, nagyoDb vál
tja ihoz vezetőnek ajánlkozik. 
C im : .E . 6. 87* alatt a kiadó
hivatal lián.

i  eycN cim balom - 
ta n itO n d , ki havi 12 koroná
én hetenként három órát adva 
kezdőt tanítana, kerestetik. Ér
tekezhetni hétfőn délelőtt 11., 
Balthyány-tttea 49, 1K ajtó.

É lő  viráffNzak mában  
á tlá a á tv  á l to s ta tu i ó h a jt ja  
egy In te lllg e n a  f ia ta l  n r i -  
le rtn y . ig e u  eze rd n y  Ig é 
n y e k k e l-  A n z  ik n iA iis R  o 
év i p ra z ie a a l h ír  » k itű n ő  
k o tú n ó . Hzives ra e g k e re -  
séseU . .V irá g ü z le t - -  J e li
g é v e l a  k ta d d b a k é r e tn e k .

64ő5

TisztrMMéffCM a«Kzony
takariideért lakást vállal magá
nyos urnái Vagy úrnőnél. Ele- 
mér-ntca 36. I. 19. 6455

In telliffcn s  
fia ta l n rile a n y  penztAroa- 
nenak v a g y  elam altónenak  
a ján lko z ik  szerény lge- 
nyekkoL Ó v a d é k k a l is ren
d e lk e z ik . Szívós a ján la to k  
.Fonztárosne" je lig e v e i a  
kiadóba k é re tn e k . 6466

Atiffol. fra n c ia
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy tapas tolt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Goe 
p ár B e rn a t.V L  V oréam o rty - 
u. 61 A.., 21. ajtd.

Kzabóné
ü r v i a  legkomplikáltabb toi- 
lettéket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakáaán vairy úri házhoz is 
eljár- Vidéki moirrondelésekboz 
a pontos aljmérték és egy de
rék bekflldése után készítek 
mindennemű toilettckot. Átala
kításokat és gyermek ruhák ké
szítését elvállalja Ix*derer Ll- 
pötné, V I., Kzabolcs-utca 30. 
29. II.

P a sz k e t-k o c s l
^karban, jutánvossn eladó 
▼ l Teréz-kÖTUt 88.

B a r a c k le k v á r
80, riblszkelekvftr 90, vegyes- 
gyflmólcslekvár 6i) krajcár k i
lója >sékely Gyula csemege 
fiz lété b* n Győr. 2836

B o r ,
természeti tíesta Bsdaceony- 
vidéki, mérsékelt áron rendel
hető Balogh Oyula szőlőgazda
ságában Ralaton-Iienye.Áriegy- 
zék ingyen. 2338

KéazpénzkftlcaAnAk-
é r t  teljes bizalommal forduPa- 
nak hozzám, mivel legszolidabb 
alapon diszkréten, leggyorsab- 
Mta szerezhetem meg, (vtd - 
Kleknek szintén) ha c-ekély 
h i Ti törlesztéssel visszafizette
tik. Szekeres Dezső József- 
körnt 26. i Válas/bélyeg. Ügy
nök >k klsárvs). 15467

ZongorajátA ió
a la n lja  m ag át es ta lvekre , 
h áziw u la tasg o ltra  (tAncze
ne). Ó la i: K erep ea l-u t 60. 
I .  em. 16. 0490

B u d a k esz i
V lrrtg v ö lg i-  250 ház. szám 
alatt iközvetlen az erdő közelé- 
beni 6 szoba, 2 konyha, 2 ve
randa, tágas gyümölcskerttel. 
V lrA g v ö le y  258. házsz. 3 
szoba, 1 konyha, 1 veranda, 1

pince, gyümrtlcsöskerttel 
K r d é . i i t r a  25b. házsz. í  szoba 
2 konyha. 1 pince <2 fedettzöld 
lugas) gyümölcskerttel. Bérösz- 
szeg : alku szerint. A lak.utók 
felosztva is kiadók. Bővebbet 
fctofltz Antal, köss. elöljáró.

N yári la k á s
Balaton-Aimádm, 2 szoba, 
konyha és pince 120 frt, 1 
szoba, konyha és veranda 120 
ír t  az egész idényro, esetleg 
az egész 200 frt, tudakozódni 
Bokrossy Viktornál lehet, Ba- 
laton-Almádin.

Ita la lon>B crén y
fürdőben 4 koronáén. ÍUröd- 
hetik a legnagyobb család egész 
nyáron. Lakás élelmezés olcsó. 
Állandó fürdöveudég 1902-ben 
1400. Felvilágosítással szóig,ál 
FUrdöegylet. 2303

K iadó szoba.
Csinosan bútorozott tiszta vilá
gos és teljesen léregmentes

I szó Imi teljesen külön bejáratta 
! a lépi s'diázból intelligens gyer

mektelen csal duál azonnal k i
adó. Kerepesi-ut 34. 111. 27.

695 >

N y a r a ló k :
80 koron óért kaphatnak 1 szoba 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Tör-ik-Bálinton. 
Készlete# felvilágositást adnak: 
Thoma Antal, l’ertl János, Htrarí 
Márton. Eckste’n Hermán, Bal- 
cer János. Krizsánovits János, 
IleiUer György, Heller Ignác/, 
F.ckstcin Hermann. Uelgelbeck 
■ lózsef.iíürger Mái tón. Scheirich 
Ferenc, Bcnth Ar.drás. Srhlegl 
Ferenc, Pink Katalin, M« ichl 
Antal, Szel ez inger Ferenc. Her

mán Antal, O az le r Mihály. 
Schlepl József. Bunth Ferenc 
td. bteiner János. id. Jzeli 
Ferenc. Heller Ferenc, Oescfiitz 
á A'kus. Szax Ferenc. Hermán 
Lörincné. W olí János, Kriszt 
Imre. Gigler Jakab, Galmár 
Mátyás. Fritzenhann Jakab, 
l i  -iler Ferenc, Hilbert Antal, 
Helier Ignác, Kellner Jakabné, 
bi i.midt Károlv, Wolf János, 
Btrelll Jakab, Jung Pál, Füh- 
rn g er Jakab. Moll József, Protz 
Éva, Geechitz József,Fűt.rlngnr 
J.,Cz6isz Győr., Kascher Antal, 
Kaufler Ignácné, Weigl Ferenc, 
V eig l Gergely, Heller Mátyás, 
Bchlegl Ferenc WölklingOy -rgy
Törökbálinton.

N.*iffy-Ko várain
kiadó nyár. lakájok. F em gner  
Seb nél !15) 2 szoba, konyha, 
pince, egész idényre 100 K., 
Czemmel mátyásnál i8b 2 szoba, 
konyha, pince, havi 40 K.,Páni 
Mátyás (55t 2 szoba, konyha, 
kamra, pince, havi 40 K ., Pntz 
Tamás »3" i 2 szoba, konyht, 
kamra, előszoba, havi 3(í K i 
P iti Tamás íl25)2 szob i, kamra, 
pince, bán 40 K., Czenimol 
Mátyás < 185) 1 szoba, konvha, 
pince, kamra, havi 30 K ., Tag- 
serer János ( I l i  i szoba, kony
ha. pince, havi 20 K ., Pitz Tá
rná* (303) 1 szoba, konyha, pln, 
ce, havi 20 K.. Pitz József(300- 
1 szoba, konyha, pince, hsv- 
30 K., Hess Lőrinc 1164) 1 szo
ba, konviis, havi 30 K., Miszt- 
Flóris (160) 1 szoba, konyha- 
pince, havi 40 K.. Mandl Márl 
tón (2«) 2 szoba, konyha, pince- 
havi 40 kor , bzaladtnszki Mi
hály (234» I szoba, konyha,hav- 
20 kor., Hayer ’ákab postás 1 
szobi, konyha, pince, havi 13 
kor., Angeli András i27R) 1 
szoba, konyha, havi 2o kor., 
Kzingor Andris (170) 1 szoba, 
konyha, havi 20 kor., btlller 
Oottltob (50i 1 szoba* v 
pinee, havi 25 kor., Straub Lő
rinc I szoba, konyha, pince, 
havi 20 kor.. Pitz Antal (90) 2 
szoba, konyha, kamr.., h.-.vi 40 
kor.. Jung Kebő. 1 szolja, kony
ha. kamra, havi 20 kor., Pitz 
József í68i 1 szoba, konyha, 
kamra 2) kor. Fe.világositassal 
bárkinek szívesen szolgál a köz
ségi jegyző. Remek erdős v i
dék, langyos levegő, kitűnő 
forrásvizek. Helyben orvosi 
posta, te.efnn, mészártzókok, 
vendéglők, kereskedések.

K iad ók
a nyári i lényre 140 koronáén 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. Bővebbet : 
Wittinger János. Beigelb-ck 
Flórián. Dörflinger István. Her- 
msnn Mátyás, Hermann Andris, 
Leebner Jó.zsef. Fsllenbflchel 
József, H»oh Emil. Gél már Ja
kab, Brucker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, i f . Fink 
József, Heller Mihály, Gindert 
Mi! á y. \  tlinagel Márton, Gau- 
land Józ-ef. Wagner Pál, Ffib- 
rlnger György, Ili. Hermann 
Antal Törökbálinton.

I .< n yár i id én yre
kiadók Törökbálinton lGO ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. Bővebbet: Léber 
Marton, FallenbUchcl József, 
Eeuflor Márton, KiUi Mihály, 
Galcsó Tamás, Kóthauszky Má
tyás, Paxián János, Kriszt Fő
iem né, Léber MArtonné, Peril 
József, ifj. ízeli Antal, Jeachitz 
József, Bernhsrdt József, Bunth 
Antal, Schmidt János, Bran- 
dauer Ferenc, Ksrafti Ferenc, 
Czoisz Kokus, W olf KArolyné, 
Beimet András, Hutschneider 
Mártin, ifj. ^othnspel István, 
Domsnits András, FaFcnbuchel 
Flóris, Rssoher Józsof, Gigler 
Pál, Krizsánovits Ferenc, Bcrn- 
hardt József, Loschinger Jó
zsef, Fischer Mátyás, Maiies 
István, Gsuland Márton, Joszt 
József, Fiuk Henrik, Jeschitz 
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, Beigol- 
beck József, Czeisz József, 
Scheirich Mátyás, Führinger

Lenhsrdt, Bunth Mihály, 
Angnsztin János, Gigler Ferenc, 
Korb István, Törökbálinton.

V illa
közvetlen s R n ln tn n  partján,
a nyári idényre kiadó. AU négy 
szobából, konyhából, s van két 
verandája és a szükséges mel
lékhelyiségei. Ára 560 forint. 
Értekezni lehet naponta 9—11 
óra közt. Erzsébet-körut 42. 111. 
IS. sz. s.

N incs többé por.
Közvetlen és legjobb vásárlási 

forrása Z o n tn e r

HE1NR1CH Z E N T N E R

WIEN. VII., Neubaugasse II.
Festék- és fénymásraktár. 

Prospektus ingyen. Próbakfii- 
demény nettó 4 kg. tartalommal 
2 frt 40 kr Nagyobb bevásárlás

nál olcsóbb.

T a rs u i
Kerestetik
egy vállalkozó szellemű, 
tőkepénzes kereskedő

ásványvíz
terjesztéséhez, mely tel
jesen pótolja a „robitsit*. 
Szives ajánlatok .H . J.* 
jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalába kéretnek.

Magyar harzl kanári tenyé
szete Debrecenben.

Madárkedve- 
lökhoz inté
zőm szava
mat: Bendol- 
icuek nálam 

kanári madarat H .rzl eredetű 
kanárit tenyésztők- Bátran me
rem adni. mert hangjai szépek. 
Hangpróba termemben, aki egy
szer ott volt Soha nem feledi 
amit ottan hallott. Mert nincs 
olyan énei, nincsen olyan zene, 
ml a madárh inggsl versenyre 
mehetne. Mindegyik madaram 
iskolázott hangú. Tisstán cseng • 
mely kitartó dallamu- Mindeze
ket nemcsak hirdetésben adom. 
Jótállást mindenről magamra 
vállalom. Nem Liezhet, hogy 
n vevőt én nálam kár érje. Ké
rem a rondciményeket az alnnti 
címre Ágoston Is tv á n  kanári 
na ár t.nyésztő DKBIIECEN 
l"terlln-utr< 26. szám Énekes 
kanárik drbja 7, H. 10, 12 frt. 
nőstények drbja 1 f i t  60 kr. 
és 2 frt. Árjegyzék ingyen és
bérmentve.

Csak 100 korona.
Nálam kapható, ami igen olcsó.
H s s e m é ly re  ts lr t  e zü s t  
e tö k é s s le l ,  mely a követke
zőkből áll H p á r  tiinssla hés, 
n p á r  m nssiv  v i l la .  »i p á r  
evA krin A I, n p á r  kAvén- 
k a n .t l .  1 I r v m r i i r r f t  k n n A I 
és I  t r j m r r t  k a n d i fatokkal, 
minden tiszta ezüst és minden 
egyes darabon s fémjelzés lát
ható. Egyúttal értesítem s t. 
közönséget, hogy mindennemű 
régi ezüstöt, aranyat és drága 
köveket veszek és becserélek 
újakra. Árjegyzék Ingyen és 
bérmentve. F I  C IIM  I t Á V IR  
I T r t ü t ,  Itn ita p e s t , IV . ,  

V á c i-u tc a  10.. 1. e m . 8 .

Egy kis ipartelep
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 20 

filléres bélyeggel bérmentve 
Eggart A F. E. Magrini, 8 
Damiano 26. nm en, Matland 

(Olaszország.)

40 K. helyett 12 Kor.
legfino
mabb 
tiszta 

achro- 
nintikus 
dupla
távcső, 
utazás, 
színház,

vadászat és sport célokra, 
144 mm. iránytűvel, légiin, 
kiállítva börtáskávnl és szij- 
_______ jnl 12 kor.

H ajváffó-gép.

A hajnak njranövése

2 feltcló-fósüve! 3, 7 és 10 
mmes hajhossznuk. Bárki 
vághatja rögtön a haját 
(használati utasítás mellé
kelve). 2gjermekuél negyed 
év alatt megkeresi a gépet. 
Önműködő heretválógép 4 
kor. Szakálvágógép 8 kor.

Villanyos zseblámpa
500 ezer 
világítás
sal, eddig 
a legjob
ban készí
tett zseb
lámpa. A 
gombon 

való nyo
más által 

az izzó 
lámpa fé
nyes vilá
gítással 

» lámpának 
ára 3 kor. Pót-battéria 1 K .

“DARÁNYI"
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  for in t.

f s a k  n á ln n l i  k a p h a tó  .'

Testvérek
férfi-, fis- es 
ffyermekrnhák

BUDAPEST, Károly-tornt 26.

sngftrzik. A telji

dobány-tárcza, a fedelén ön
működő cigaretta géppel. 
Elismert prukt. gép, mely
nél a feilél egyszerű becsa
pása által kész cigarotu 
kfszűl és s csnkott tárczá- 
ban feltűnik. Fél óra alatt 
500 cigaretta. Ára 4  korona, 

l'ténvéiellel szállítja 
I l lÁ lH I l l t lV  W. 
Bocs, IX ., Berggasse 3.

Szivattyúkat

G y ő ző  B é la  é s  T árán
szivattyú-specialisták

V. kér., Lipót-körut 18. szán.

LevelaziH&p  
cso p o rto k  !

3(X) darab 
gratuláló, szerelmi, 

v irágos, mii v isz i  és 
zsÁnerképeslevelezólap 
a ran y b an  és selyem 
ben, összesen csak 
I k o r . — 1000 dfb 
csak  U k o r . Szót* 

k ü ld és  u tán v étte l.

Weisz Arnold, Becs, II.,
Rembran Itstr. 22/n.

Szépirási
tanfolyam.

Lelkiismeretes tanításom, vala
mint 25 éven át a pozsonyi ! 
polgári- és keresk. iskolánál 1 
alkalmaz* tt és kitűnőnek bizo
nyul! módszerem alapján akár
milyen rossz Írással bíró, fel
tűnő -z.(-p és folyékony Írást 
sajátíthat el magái.ak.A tanfo
lyam Kezdete mindennap Érte
kezés órák : 10 1-lg és 5—8-ig. 
Adller J, szépir tan. Esti tan
folyam : 8—9-ig. Andrásey-uton 
24. I II. em. 8. 1 357

E legán s
fén yk ép

elegáns kivitelben, igen 
jutányos áron.

Makart képek drbját I frtért. 
Vidéki kis képek után 
nagyítások lelkiismeretes 
pontos kivitelhon készii 

totcek.
A V  h i  t  z  n  e  r  
fényképészét! m ű ln tézete  

Budapest Erzsébet-körut 20

A világhírű eredeti angol
H e l l c a l - P r e m l r r
k e ré k p á ro k a t, m élyen le 

s z á llítv a  12?. frtért, valódi
„C lIiW P lO V *

angol gépeket 115 frtért min
den árfelcmelés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 és 8 frtos 
részletre, elsőrendű »Cyclon« 
gépeket 90 frtért és kerékpár- 
alkatrészeket Ausz'ria-Magyar- 
országban elért legnagyobb for
galmunk és igy nagy vételeink 
által a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
30° n árlcH zállitÁ ssal
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb L-rendü killsö gammi jót

állással ___.f r t  1.50 és 3.50
1 drb I.-rendű belső gummi jót- 

állfissu: — . frt 2.75 6- 2.—
1 drb jó minőségű Aeetylen

lám pa..............frt 8.— és 2—
1 pár kitűnő pedál

frt 2.75 és 2.25 
1 drb jó minőségű kerékpár 

lánc frt 2.35 és 1.90
1 drb angol nyereg

frt 3._» és 2.—
1 klgr. Cslcium Carbld —.5 
Még megjegyezni kivánjnk, mi
szerint vezető az országban leg
nagyobb elégünk kizárólag első
rendű friss (s oreöeti gyári hé- . 
lyeggel ellátott árut tart rakta- ■ 
ron, melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy
kereskedőknél visszamaradt tt 
és állott esetleg kiselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 41.

Fiók-üzlet Rottenbillcr-u. 1. 
Meg nem felelő ámért a pénzt 
minden további nélkül vissza 
küldjük vagy ki< sérüljük. Nagy 
árjegyzék majd 40) képpel in 

gyen és bérmentve,-

Szám os orvos a  b e l-  és
kü lfö ldön a já n lja  Lo vacrln - 
h a jv ize t, gyenge ha j- es 
s zaká i növésnél est. — A 
L o v a c rln -h a jv lz  használd ; 
val férflaek, nőnt'kés gyermek
nek gyönyörű haj lesz, m in
den hajat tömötté, bosszuvá 
teszi, biztosítja üde frisseségé- 
és szépségét, megvédi a kihul
lástól, a fejbőrt tisztántariin s 
igy megakadályozza a kopasz
ságot. Korán megőazült haja 
Lovacrin folytán festés nélkül 
nyeri vissza eredeti színé*. - 
Lovacrin a legjobb kozmetikum 
a haj és szakáll ápolására. Lo- 
vacrint az egészségügyi ható
ság megvizsgálta és sok előke
lőség javallja. Egy nagy üveg 
L O V A C R IN , mely több hó
napig eltart, 5 kor., 3 üveg 12 
kor., 6 üveg 20 kor., próbaűveg 
2 korona. — Szétküldés pos: i- 
ntánvét vagy a pénz előzetes 
megküldése mellett az európai 

raktár á lta l:
M . F E I T H .  W ie n .  V L ,  
M a r la h l l f e r s t r a s s e  * 6 .  

R á K T A R A X  B U D A P E S 
T E N  : P e tro v lcs  M ik ló s  dro- 
gueriájában. XV., Becsi-utca. 
2., T ö rö k  Jó zse f gyogytári- 
bán, V I . .  K irá ly -u tc a  12 . 
N á d o r-g y ó g y s ze rtá r . V I?  
V á c i-k ö ru t 17., Noruda. Nár.- 
por drogno iájában, IV . ,  K o s
suth E ajo s -u to a  7-, T lta ’.l- 
m a y e r és S c itz  d r  ■ < r. i- 
i an. M o ln á r és M oser dro- 
gui-ri Íjéban, I V ,  K o ronahcr- 
cog-utca 9. sz.. F o d o r M á r 
ton Irogueriái i. V I I . ,  T íira ly -  
u tca  4!.. M -tjtén y i B éla  
gueriájáoan. „ A z  A ra n y  ke 
reszthez** V á m h a z  k ö rú t 15. 
sz., R eu ter J. os T a rs a  dro- 
gw /iájában. C o rv ln -io r  6., 
E e d e re r J . gyógyszertára a 
„Magyar Királyhoz -, H a m k -  
k o i-n tc a  2., U ta s t F . utóda  
drogneriáia, A rú rás& y-u t 35. 
szu*tii irg a n g  K á lm án  dr«. 
gueriája a„s  irkányfcoz -.Bayre- 
to m -n tca  11. sz.. L á n y i es 
E r a n t  tlrovueriája, K o ro n a- 
h o rceg -u tc .i 10. sz.. F i  :k 
G usztáv , K ira ly -a tc a  20. 
sa„ S to rn  ZslgTnnud ,.Flóra“  
drogueriája, V á c i-k ö ru t 43. 
szám . S alam on A . ill.its /'--  
hzl. léb.-n, K irá ly -n to a  I I .  
se. K a -ts c h iiia ’-off A . ..Bze- 
recsen-’-d ro g eri i ja . K a rc -  
peul-nt 39. J ó zse f-kö ru t 2. 

L ux M ih á ly , droguerla, 
M nzeum  k ö rn t 7.

M e g lá t ja ,
hogy Ig azu n k  van. Olosé 
aran y  és ezúateladáa ; egyet
len forrás, aboi jutányosán lo
bét vásárolni. Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük be Araia
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el- 
adnatjuk l. vevőinknek és pe
dig : 12 szem élyre való
k o m p le tt ev o k e s z le t 13 ia - 
tos ezüstből 150 fr t , 6 sze
m é lyre  v a ló  66 fr t  és fe l
jebb , 12 drb 13 la to s  erős 
ezüst evőeszköz 6 ir t  25 
k r. Továbbá dús választókban I 
a ran y  férfi es női orak. lan - l 
ook, gyém ánt, b r lllta u t ek 
szurok és minden e szakmába 
vago cikkek. Képes árjegyzé- I 
két ingyen és bórmeutve kül- | 
dünk. Ékszereket esetleg rea» 
letfl/etésre Is, de c*ak noiyben 

adunk el

Grünberger Annin B é la !
ö r ö k ö s s e l ,

IV., Viei-utca 30 .1. cm. 23.
(H aris -b azár).

▼eszünk es becserélünk ara
nyat ésvkszercaek l

G u m m i
és

halhólyac
valódi fr a n c ia  gyárt
mány leffbiztnsahb  
és nem  á rta lm a s  
ó v sze r  tucatja 1.20, 
2* 3, 4, 5, 6 Irt. Meg
rendeléseket t ito k 

ta r tá s  m elle tt  esz
közöl

Radványi L.
| keztyfi- és kötezor-gyáros

BUÚ3PBSt,VL AndráSST-nt 15.
Arjeff.vzők Inxyen.

Slutor
caak  jó  m in ő ség ű
Hálószoba, kredenc, szőnyeg, 
dívány, asztal, szék, íróasztali 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottoman.ezalonberendezés, tűk. 
rök. úgy egyenletűt i«. n igyon 
clcsen. e ladás nagyban és I 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  I  e r é z -k o r n t  4 0 . wzitni 

M e ln b e r g e r  M uno  
trosa .

K u t u k .
szivattyúk, csövek, tsrtár.yok.
M inek e p lté a l Os v á g á n y
( / l u k r a ,  1.1 a- 
vonók, il ruk, tU lvA itykn |»- 
e a o k , építési szivattyúk, szíj- 
korongok, transmissiók. csap
ágy i.k.'jéj >zijakiA v i« li» liűzn i, 
20 drb Fcherb-féii- golyó lyu- 
ksnztóprés, t e l j  es k ő v á rá 
én In k n lo M in tth e ly  -b e rc n -  
ile zé M e k , körfűrész és körfű
rész-tengelyek, íuróe/crszáir.ok 
fold uráéhoz, 1Ö0HI*. Nícholsoc- 
féle koumpond gőzgép, szerszám, 
acél, használt, de ; n> mn já 
állapotban kapható A b rle v s  
F .m iln e i. V . ,  V á c i-n t  41. 
T r l r f o n  24  -4 1 . 15153

Ajtók, ablakok,
vssrodőnyök, használtak és újak 
bármely méretben és alakban 

igen olcsón kaphatók

Wriner A. ntnitniiiiíl,
B udapest. O lló i u t 123. sz.

Telefon 62—80.

B Ü T O E O K

szilárd kivitelben o lc s tfn  ; tel
jes berendezések vagy dara
bonként. Á r je g y z é k ,  a in elv
sok célszerű t.ir 'hrtaluin  
In g y e n . S/áűitás vidékre is.

P elíák  N. Iguáo
Budapest, Teréz-körut 23,


